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Grohe AG
G_/R-\(_)/\l-IE Industriepark Edelburg, D-58675 Hemer
" GROHE Blue ® Chilled and Sparkling

Part-No: 40554

Max. CO2 Inlet Pr. Serial-No:

0,45MPa (4,5bar) Year:

Max. Water PR.: Net weight: 18kg

0,3MPa (3bar) Temp-Cl.: N (max. 32°C)

Refrigerant: R600a (0,025kg) Power Supply: 230V~/50Hz

Prot.-CL/Art: | / IP21 Max. Power: 180W/1,1A X

B Refr.Pressure: —

min.300 3,0MPa (30bar) Made in Germany ce
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(DO/@B)/CFD
Lokale Wasserharte (°KH/°dGH) ermitteln.

Determine local water hardness (°KH/°dGH).
Déterminer la dureté de I'eau locale (°KH/°dGH).

°KH / °dGH °dGH

A

<7-24
25 - 32
> 32

]

Y
min.
80

A
®

°KH/°dGH







pm— - - = o - - o -
e KRR X Sl
-

Co 0 =0

0

L






°KH / «dGH

(DO/GB)/CFD
Lokale Wasserharte (°(KH/°dGH) ermitteln.

Determine local water hardness (°KH/°dGH).
Déterminer la dureté de |'eau locale (°KH/°dGH).

(FO/ @D

°KH S-Size Ac Mg+ °dGH
40404001 40547001 40691001

<7 FO /L1 (2o00n| F9 /L2 (30000 F5 /L1 (16001 <7

7-9 F5 /L1 (16001 - F1 /L1 (12000 7-9
10-12 F9 / LO (10001 - F6 /L0 (7001 10-12
13-16 F7 /L0 (800 - F4 /L0 (500 13-16
17 - 20 F5 /L0 (600 - F3 /L0 (4001 17 - 20
21-24 F4 /L0 (5000 - F2 /L0 (3001 21 -24
25 -28 F3 /L0 (400 - F1 /L0 (2001 25 .32
29 - 32 F2 /L0 (300 - FO /LO (1001 > 32
> 32 F1 /L0 (200) -




,,3,; KH/°dGH

(DO/GB)/CFD

Karbonatharte am Kuhler-Karbonator einstellen.
Display and setting of carbonate hardness on cooler/carbonator.

Régler la dureté carbonatée au niveau de refroidisseur/appareil a
eau gazeuse

Drucken und gedruckt halten.
Press and hold.
Appuyez plusieurs fois.

Mehrfach drticken.
/ \ Press repeatedly.
Appuyez plusieurs fois.

Loslassen.

Let go.

Releasing.







S-Size

(*40 404 001)

Ac

(*40 547 001)

Mg+
(*40 691 001)
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CO, 4259 (*40 422 000)
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Sicherheitsinformation

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8
A Jahren und daruber, sowie von Personen

mit verringerten physischen, sensorischen
oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel
an Erfahrung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder bezuglich des
sicheren Gebrauchs des Gerates
unterwiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren verstehen.
Kinder durfen nicht mit dem Gerat
spielen. Reinigung und Benutzer-
Wartung durfen nicht von Kindern ohne
Beaufsichtigung durchgefuhrt werden.
Kinder konnen kleine Magnete
verschlucken. Wenn mehrere Magnete
verschluckt werden, konnen diese sich im
Verdauungstrakt festsetzen und lebens-
gefahrliche Komplikationen verursachen.
Magnete sind kein Spielzeug! Stellen Sie
sicher, dass die Magnete nicht in die
Hande von Kindern gelangen.

Gefahr durch beschadigte Spannungs-
versorgungskabel vermeiden. Bei
Beschadigung muss das Netzkabel vom
Hersteller oder dessen Kundendienst oder
einer gleichermallen qualifizierten Person
ersetzt werden.

CO, (Kohlenstoffdioxid) ist ein Gas und

darf nicht eingeatmet werden, es besteht
Erstickungsgefahr.
Es durfen nur CO,-Flaschen bis

max. 450 g verwendet werden. Bei deren
Verwendung muss die freie Grundflache

min. 4 m? betragen.

Die CO,-Flasche steht unter Druck. Sie

darf nur in aufrechter Stellung in Betrieb
genommen werden.

A

A

* Die beiliegende Netzanschlufdleitung mit
KaltgerateanschluRdose nach IEC 60320-C13 ist
ausschlieBlich an eine mit mindestens 10A und
FI-Schutzschalter abgesicherte geeignete
Steckdose anzuschliel3en.

* Die Anlage darf nicht mit angeschlossener CO,

-Flasche transportiert werden.

* Die CO, -Flasche darf nicht eigenmachtig
gewartet oder repariert werden.
 Bei der Reinigung Kuhler-Karbonator und

Stecker nicht direkt oder indirekt mit \Wasser
abspritzen.

* Der Kuhler-Karbonator muss an einer
dauerhaften Spannungsversorgung
angeschlossen sein.

* Der Kuhler-Karbonator sowie die CO, -Flasche

und das Filtersystem miussen am Einbauort vor
mechanischen Beschadigungen sowie vor Hitze
und direkter Sonneneinstrahlung geschutzt
werden.

Nicht in der Nahe von Hitzequellen oder offenem
Feuer montieren.

* Der Kuhler-Karbonator muss aufrecht stehend
positioniert werden.

 Der Kuhler-Karbonator darf nicht geoffnet
werden.

* Die Installation von Armatur und Kuhler-
Karbonator mit Filterkartusche darf nur in
frostsicheren Raumen vorgenommen werden.

* Der Kuhler-Karbonator ist ausschlieBlich zum
Gebrauch in geschlossenen Raumen geeignet.

 Eine ausreichende Beluftung muss sichergestellt
werden, gegebenenfalls Luftungsgitter in die
Blende des Unterschranks einsetzen.

» Beim Transport/Aufstellen des Kuhler-
Karbonators kann Kuhlflussigkeit in die
Leitungen gelaufen sein.

Um sicherzustellen, dass die Kuhlflussigkeit
zuruckgelaufen ist, darf der Kuhler-Karbonator
erst nach Ablauf einer Ruhezeit von 24 Stunden
eingeschaltet werden.

* Nach der Installation muss vor dem ersten
Gebrauch eine Reinigung des Kuhler-
Karbonators durchgefuhrt werden.

Hinweis:

Das Reinigungsset (Best.- Nr.: 40 434 001) und

der zugehorige Adapter (Best.- Nr.: 40 694 000)

konnen unter www.shop.grohe.com bestellt

werden.

* Nach der Inbetriebnahme darf der Kuhler-
Karbonator nicht vom Strom getrennt werden.

* Die Armatur lauft systembedingt nach jedem
Zapfen von kohlensaurehaltigem Wasser ca.
1 Sekunde nach.

* Nur Originalersatz- und Zubehorteile
verwenden. Die Benutzung von anderen Teilen
fuhrt zum Erléschen der Gewahrleistung sowie
der CE-Kennzeichnung und kann
zu Verletzungen fuhren.

* Der Filterkopf muss nach Ablauf von 5 Jahren
durch den GROHE Service ausgetauscht werden.

Der Kuhler-Karbonator arbeitet mit
umweltfreundlicher Kuhlflussigkeit.

Vorsicht bei Allergie!
Magnet enthalt Nickel und NdFeB.
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Technische Daten Kiihler-Karbonator:

Wandsteckdose mit Schutzleiter,
uber eine 10 A Sicherung abgesichert

230 VAC /50 Hz

* Anschluss:

« Spannungsversorgung:

» Max. Leistungsaufnahme: 180 W
 Schutzart: P21
* Relative Luftfeuchtigkeit: max. 75%
+ Kaltemittel: 0,025 kg - R600a
« Sicherheitsabschaltung Pumpe: ca. 4:30 min

» Betriebsdruck: min. 0,2 MPa - max. 1 MPa

Sanitartechnische Daten:

* Inhalt gekihltes Wasser im Kihler-Karbonator: 141
» Systembetriebsdruck: max. 0,6 MPa
* Durchfluss bei 0,3 MPa Fliel3druck ca. 2 I/min
» Umgebungstemperatur: 4-32°C
» Temperatur

— Wassereingang Kuhler-Karbonator: max. 20 °C

— Temperatur des gekuhlten Wassers: ca.5-10°C
* Schalldruckpegel LA (frei stehend): 50+4dB
* Einstellbarer Bypass, Werkseinstellung: 2

* Filterkapazitat Bypass Stellung 2
(Karbonatharte 17- 24 °KH): max. 600 Liter

entspricht max. 12 Monate

» Wasseranschluss

— Kuhler-Karbonator: kalt - blau
Elektrische Prifdaten
» Software-Klasse: A
* Verschmutzungsgrad: 2
» Bemessungs-Stof3spannung: 2500V

Die Prufung zur elektromagnetischen Vertraglichkeit
(Stéraussendungsprufung) wurde mit der Bemessungsspannung
und dem Bemessungsstrom durchgefihrt.

Technische Daten Armatur:

* Fliel3druck: min. 0,1 MPa/empfohlen 0,2 - 0,5 MPa
* Betriebsdruck: max. 1 MPa
* Prufdruck: 1,6 MPa

Zur Einhaltung der Gerauschwerte nach DIN 4109 ist bei
Ruhedriicken Uber 5 bar ein Druckminderer einzubauen.

Hohere Druckdifferenzen zwischen Kalt- und Warmwasseran-
schluss sind zu vermeiden!

* Durchfluss bei 3 bar FlieRdruck: ca. 9 I/min
» Temperatur

- Warmwassereingang: max. 70 °C

- Empfohlen (Energieeinsparung): 60 °C

Wasseranschluss: kalt - rechts

warm - links

Thermische Desinfektion der Armatur moglich.
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Installation und Inbetriebnahme

GROHE empfiehlt eine Schranktiefe von

min. 510 mm.

Rohrleitungssystem vor und nach der Installation griindlich
spiilen (DIN 1988/DIN EN 806 beachten)!

Bypass des Filterkopfs gemaR der lokalen Karbonatharte
einstellen und Filterkartusche anschliefen.

Die Karbonatharte kann mit Hilfe des beiliegenden Teststreifens
ermittelt, oder beim zustandigen Wasserversorger erfragt werden.

Die Armatur lauft systembedingt nach jedem Zapfen von
kohlensaurehaltigem Wasser ca. 1 Sekunde nach.

Hinweis: Sicherstellen, dass sich beim Aufstellen des Kiihlers
der Wasserzulaufschlauch nicht durch Bewegung lost.

Beim Transport/Aufstellen des Kiihler-Karbonators kann
Kuhlfliissigkeit in die Leitungen gelaufen sein.

m Um sicherzustellen, dass die Kiihlflissigkeit
zuruckgelaufen ist, darf der Kuihler-Karbonator erst nach
Ablauf einer Ruhezeit von 24 Stunden eingeschaltet
werden.

Steuerung:

Die Tasten haben folgende Funktionen:

O Filterwechsel-Reset

A Filtergrofienauswahl und Karbonatharteeinstellung

O CO2-Reset

Anzeigen im Display:

Im Ruhezustand wird die Filterrestkapazitat in Prozent angezeigt.

Bei einer Karbonatharte <9° wird die Verwendung des
Aktivkohlefilters (Best.- Nr.: 40 547 001) empfohlen.

Werkseitig ist der Kuhler-Karbonator auf den Betrieb mit
der Filterkartusche S-Size (Best.- Nr.: 40 404 001) eingestellt.

Bei Betrieb mit einer anderen Filterkartusche muss der Kihler-
Karbonator darauf eingestellt werden.

Wartung und Reinigung

Achtung!
' Gefahr der Beschadigung!
® Bei Wartungsarbeiten an der Anlage muss generell erst die
Spannungsversorgung und die CO,-Zufuhr unterbrochen
werden! Danach kann der Steckverbinder getrennt werden.

' Kuhler-Karbonator reinigen

Aus hygienischen Griinden muss der Kuhler Karbonator

m mindestens einmal im Jahr gereinigt werden. Die Reinigung
muss vor dem Filterkartuschenwechsel durchgefuhrt werden,
um die Ersatzffilterkartusche nicht zu verunreinigen.

Hinweis: Das Reinigungsset (Best.- Nr.: 40 434 001) und der
zugehdrige Adapter (Best.- Nr.: 40 694 000) kdnnen unter
www.shop.grohe.com bestellt werden.
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Service

Storung 9 Ursache '

Abhilfe [f

Wasser flie3t nicht

» Schlauche geknickt

* Filter nicht korrekt eingesetzt

» Wasserzufuhr unterbrochen

- Filter gerade einsetzen
(11/2 - 2 Umdrehungen)

- Schlauche auf Knicke prufen
- Absperrventile vollstandig 6ffnen

E1 im Display, kein gefiltertes
Wasser, Blue®-Griff blinkt rot

+ Sicherheitsabschaltung Pumpe

- Spannungsversorgung unterbrechen, *
30 Sekunden warten und wieder herstellen
- Filter gerade einsetzen

(11/2 - 2 Umdrehungen)

- Schlauche auf Knicke prifen
- Absperrventile vollstandig 6ffnen

E3 im Display, kein gefiltertes
Wasser nicht verbunden

+ Steckverbindung defekt

* Armatur und Kihler-Karbonator

- Steckverbindung herstellen *

- An den GROHE Kundendienst wenden

Fehlfunktion des Kuhler-
Karbonators

E5 im Display, kein gefiltertes
Wasser, Blue®-Griff blinkt rot

- Spannungsversorgung unterbrechen, *
30 Sekunden warten und wieder herstellen

E7 im Display, Blue®-Griff blinkt
Rot

erkannt

Feuchtigkeit innerhalb des Kuhlers

- Spannungsversorgung unterbrechen,*
15 Minuten warten und wieder herstellen
 Bei Kondensationsfeuchigkeit ist der Kuhler
danach wieder betriebsbereit
* Bei Undichtigkeit tritt die Fehlermeldung wieder
auf und der GROHE Kundendienst muss
informiert werden.

E8 im Display, Blue®-Griff blinkt

Filterkapazitat GUberschritten

- Filterkartusche sofort wechseln

orange
E9 blinkt im Wechsel mit HI im » Kuhler-Karbonator Gberhitzt - Blue®-Griff schlieRen, Beliiftung sicherstellen und
Display Umgebungstemperatur auf max. 32 °C reduzieren

Kahler min. 10 -15 min abkilen lassen
Fehlermeldung E9 zurlcksetzen, siehe unten

EC im Display, Blue®-Griff blinkt
weil

CO,-Flasche nahezu entleert - CO,-Flasche austauschen

Keine Kohlensaure in Stellung
Medium und Sparkling

» CO,-Flasche entleert

- CO,-Flasche austauschen

* Sollten die Fehler E1 bis E7 drei mal oder haufiger auftreten, bitte den GROHE Kundendienst kontaktieren

Zuriicksetzen der Fehlermeldung E9, automatisch ca. 20
Minuten nach Abkihlung auf max. 32 °C oder durch Unterbrechen
der Spannungsversorgung ca. 30 Sekunden nach dem Abkuhlen.

» Kihler min. 10 -15 min abkUhlen lassen

 Tasten O und O gleichzeitig driicken und halten, bis SE im
Display blinkt.

» Tasten loslassen
e Ca. 10 Sek warten

* Die Filterrestkapazitat wird angezeigt und Fehlermeldung E9 ist
zuruckgesetzt

Wenn EE blinkt oder das Problem nicht behoben werden kann,
Spannungsversorgung des Kuhler-Karbonators unterbrechen.
Seriennummer des Kuhler-Karbonators von der Rlckseite des
Gerats aufschreiben und an einen Fachinstallateur wenden oder
per E-Mail die Service Hotline des Hauses GROHE unter
TechnicalSupport-HQ@grohe.com kontaktieren.

Der GROHE Blue Home Kihler-Karbonator darf nur vom GROHE
Kundendienst repariert werden.

Umwelt und Recycling

Aus hygienischen Griinden ist eine Wiederaufbereitung von
gebrauchten Filterkartuschen nicht moglich. Verbrauchte
Filterkartuschen kénnen gefahrlos tUber den Restmiill entsorgt
werden.

Ein Nachftll-Set fur die beiliegende CO,-Flasche kann in unserem
Onlineshop unter www.shop.grohe.com erworben werden.

Der Kihler-Karbonator ist ein Elektrogerat fir das in vielen Landern
Ruckgabe- und Rucknahmepflichten gelten. GROHE ist in allen
relevanten Landern an entsprechenden Rucknahmesystemen
beteiligt.

)i

Gerate mit dieser Kennzeichnung gehoren nicht in
den Hausmull, sondern mussen gemalf der
landesspezifischen Vorschriften getrennt entsorgt
werden.
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Safety notes

This device may be used by children over
A 8 years of age, as well as persons with
physical, sensory, or mental disabilities or
inadequate experience and knowledge, if
they are under supervision or were
instructed in the safe use of the device and
understand the resulting risks.
Children must not play with the device.
Cleaning and user maintenance must not
be carried out by children without
supervision.
Children could swallow small magnets.
If several magnets are swallowed, they
could get stuck in the digestive tract and
cause perilous complications.
Magnets are not toys! Make shure that
children do not play with magnets.

Prevent danger resulting from damaged
power supply cables. In the case of
damage, the mains cable must be
replaced by the manufacturer or his
customer service department, or an
equally qualified person.

CO, (carbon dioxide) is a gas and must

not be inhaled due to danger of
suffocation. Only CO, cylinders up to max.

450g may be used. When using these,
the floor space must be at least 4 m?.

A

The CO, cylinder is pressurised. It must
only be operated in the vertical position.

» The enclosed mains cable and a standard IEC
connector box according to IEC 60320-C13 is to
be connected exclusively to a hedged with at
least 10A and FI protection switch appropriate
electrical outlet.

* The system must not be transported with the
CO, cylinder connected.

* The CO, cylinder must not be maintained or
repaired by unauthorised persons.

* During cleaning, do not spray the cooler/
carbonator or the plug directly or indirectly with
water.

* The cooler/carbonator must be connected to a
permanent power supply.
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» At the installation location, the cooler/carbonator,
CO, cylinder and filter system must be protected

from mechanical damage, heat and direct
sunlight.

* Do not install near heat sources or an open fire.

» The cooler/carbonator must be placed in an
upright position.

* The cooler/carbonator must not be opened.

* Installation of the fitting and cooler/carbonator
with filter cartridge is only permitted in frost-free
rooms.

» The cooler/carbonator is only suitable for indoor
use.

» Adequate ventilation must be ensured. If
necessary, provide ventilation grilles in the cover
of the lower cabinet.

» When transporting or installing the cooler/
carbonator, cooling fluid may have run into the
lines. In order to ensure that the cooling fluid has
run back, the cooler/carbonator may only be
switched on following a pause of 24 hours.

« After installation, a cleaning of the radiator
carbonator must be carried out before the first
use.

* Note:
The cleaning kit (Prod. no.: 40 434 001) and the
accompanying adapter (Prod. no.: 40 694 000 or
40 699 000) could be ordered at
www.shop.grohe.com.

» After installing the cooler carbonator must not
be disconnected from the power.

* The fitting has a system-related run-on time of
approx. 1 second each time carbonated water is
drawn.

» Use only genuine replacement parts and
accessories. The use of other parts will result in
voiding of the warranty and the CE identification,
and could lead to injuries.

* The filter head must be replaced after 5 years by
the GROHE service.

The cooler/carbonator works with environmentally-
friendly refrigerant.

Caution with allergy!
Magnet contains nickel und NdFeB.



Technical data cooler/carbonator electrical data:

» Connection: Wall socket with earth wire, protected

via a 10 A fuse

* Voltage supply: 230V AC /50 Hz

« Max. power consumption: 180 W
* Type of protection: P21
* Relative air humidity: max. 75%

* Refrigerant: 0.025 kg - R600a
approx. 4:30 min

min. 0.2 MPa - max. 1 MPa

« Safety shut-off of pump:

* Operating pressure:

Sanitary data:
+ Cooler/carbonator cooled water capacity: 141
» System operating pressure: max. 0.6 MPa

* Flow rate at 0.3 MPa flow pressure: approx. 2 I/min

« Ambient temperature: 4-32°C
» Temperature
— Cooler /carbonator water inlet: max. 20 °C
— Cooled water temperature: approx. 5-10 °C
* Sound pressure level L A (frestanding): 50+4dB
 Adjustable bypass, factory setting: 2

* Filter capacity at bypass setting 2
(Carbonate hardness 17 - 24 °KH): max. 600 liters
corresponds to max. 12 months

* Water connection

— cooler/carbonator: cold - blue
Electrical test data
» Software class: A
« Contamination class: 2
» Rated surge voltage: 2,500V

The test for electromagnetic compatibility (interference emission test)
was performed at the rated voltage and rated current.

Technical data fitting:
min. 0,1 MPa/recommended 0,2 - 0,5 MPa
max. 1 MPa
1,6 MPa

If static pressure exceeds 5 bar, a pressure-reducing valve must be
fitted.

* Flow pressure
» Operating pressure:

* Test pressure:

Avoid major pressure differences between hot and cold water
supply.
* Flow rate at 3 bar flow pressure: approx. 9 I/min

» Temperature

- Hot water supply: max. 70 °C

- Recommended (energy saving): 60 °C
Water connection: cold - right
hot - left

Thermical disinfektion of the fitting is possible.

Installation and commissioning

GROHE recommends a depth of min. 510 mm for

the cabinet.

Flush pipes thoroughly before and after installation (observe
EN 806).

Adjust bypass of filterhead according to local carbonate
hardness and connect filter cartridge.

The carbonate hardness can be tested by using the enclosed test
strip or the relevant water supplier can provide information on the
carbonate hardness.

The fitting has a system-related run-on time of
approx. 1 second each time carbonated water is drawn.

Note: Make sure that the water inlet hose does not come loose
by movement when installing the cooler.

When transporting or installing the cooler/carbonator,
' cooling fluid may have run into the lines. In order to ensure
a thatthe cooling fluid has run back, the cooler/carbonator
may only be switched on following a pause of 24 hours.

Control:

The buttons have the following functions:

I Filter replacement reset

A\ Filter size selection and carbontate hardness adjustment
O CO2 reset

Display:

In the inactive state, the remaining filter capacity is displayed in
percent.

When carbonat hardness < 9° the use of activated carbon filter
(Order no.: 40 547 001) is recommended.

The cooler/carbonator is set for operation with the S-Size filter
cartridge (Prod no.: 40 404 001) at the factory.

For operation with other filter cartridges the cooler/carbonator must be
set out.

Maintenance and Cleaning

Important!
' Risk of damage!
m Always disconnect the power supply and interrupt the CO,

supply before carrying out maintenance work on the
system. The plug-in connector can then be disconnected.

Cleaning cooler/carbonator

For hygienic and healthy reasons, the cooler/carbonator must
m be cleaned once a year. Cleaning must be performed before

changing the filter cartridge, in order to prevent contamination

of the replacement filter cartridge.

Note: The cleaning kit (Prod. no.: 40 434 001) and the
accompanying adapter (Prod. no.: 40 694 000 or 40 699 000)
could be ordered at www.shop.grohe.com.
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Service

Fault 9

Cause ¥

Remedy D‘/

Water not flowing * Filter not installed correctly

* Hoses kinked
* Water supply interrupted

- Insert filter straight
(11/2 - 2 turns)
- Check hoses for kinks
- Open fully shut-off valves

E1 in the display, no filtered water, | + Safety shut-off of pump

Blue® handle flashes red

- Disconnect mains supply,
wait 30 seconds and reconnect
- Insert filter straight
(1'/5 - 2 turns)
- Check hoses for kinks
- Open fully shut-off valves

E3 in the display, no filtered water |
cooler/carbonator

» Cable or connector faulty

No connection between fitting and | -

Connect plug-in connector

- Contact GROHE Service

E5 in the display, no filtered water,
Blue® handle flashes red

Fault function of cooler/carbonator |-

Disconnect mains supply,
wait 30 seconds and reconnect

E7 in the display, no filtered water,
Blue® handle flashes red

Humidity detected inside the cooler | -

Disconnect mains supply,

wait 15 minutes and reconnect

*If condensation the cooler is ready for operation after
that

*If leakage occurs, the error message occurs again and
the GROHE Service must be contacted.

ES8 in the display, Blue® handle * Filter capacity exceeded

flashes orange

- Change filter cartridge immediately

E9 flashes alternately with HI .
in the display

cooler/carbonator overheated -

Close Blue® handle, ensure ventilation and reduce
ambient temperature to max. 32 °C

- Let cool down the cooler for least 10 -15 min

- Reset error message E9, see below

EC in the display, Blue® handle .
flashes white

CO,, cylinder nearly empty

- Replace CO, cylinder

No carbon dioxide in positions
Medium and Sparkling

* CO, cylinder empty

- Replace CO, cylinder

* If the faults E1 to E7 occur three times or more, please contact GROHE customer service.

Reset error message E9:
* Let cool down the cooler for least 10 -15 min

* Press and hold the (0 and O buttons simultaneously until SE
flashes in the display.

* Release the buttons
* Wait about 10 Sek

» The remaining filter capacity will be displayed and error message
EQ is reset

If EE flashes or the problem cannot be rectified, interrupt the power
supply to the cooler/carbonator. Note down the serial number of the
cooler/carbonator and consult a specialist installer or contact the
GROHE Service Hotline via email under TechnicalSupport-
HQ@grohe.com.

The GROHE Blue® Chilled cooler/carbonator may only be repaired
by GROHE Service.
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Environment and recycling

For reasons of hygiene, it is not possible to recycle used filter
cartridges.

Used filter cartridges can be disposed of hazard-free as residual
waste.

You can purchase a refill set for the attached CO, cylinders via our
online shop at www.shop.grohe.com.

The cooler/carbonator is an electrical device, to which return and

take-back obligations apply in many countries. GROHE participates
in such take-back systems in all relevant countries.

)i

This category of device does not belong in the domestic
waste, but must be disposed of separately in accordance
with the relevant local national regulations.
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Consignes de sécurité

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants
A ageés de 8 ans et plus, ainsi que par des

personnes ayant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites ou des
personnes avec peu d'expérience ou de
connaissances, a condition qu'elles soient
supervisées ou instruites quant a 'utilisation
sécurisée de l'appareil et qu'elles
comprennent les dangers qui peuvent en
résulter. Les enfants ne doivent pas jouer
avec l'appareil. Le nettoyage et la
maintenance par l'utilisateur ne doivent pas
étre réalisés par des enfants sans
surveillance.
Les enfants risquent d'ingérer les petits
composants aimantés.
L'accumulation de piéces aimantées dans le
systéme digestif peut entrainer des
complications tres graves. Les aimants ne sont
pas des jouets ! Conserver les aimants hors de
portée des enfants.

Prévenir tout risque de danger lié a la
détérioration d'un cable d'alimentation
électrique. En cas d'endommagement du
cable d'alimentation, le faire remplacer
impérativement par le fabricant, son service
apres-vente ou une personne disposant de
qualifications identiques.

Le CO, (dioxyde de carbone) est un gaz qui

ne doit pas étre inhalé, il présente un risque
d'asphyxie.

Utiliser exclusivement des bouteilles de CO,
d'un poids maximal de 450 g. Pour leur
utilisation, la superficie de la piéce doit étre

d'au moins 4 mZ2.

La bouteille de CO, est sous pression. Elle

doit impérativement étre placée a la verticale
lorsqu'elle est utilisée.

* Le cable de raccordement au secteur, équipé d'un
connecteur C13 conforme a CEIl 60320, fourni a la
livraison, doit étre branché exclusivement sur une
prise adaptée, c'est-a-dire sécurisée jusqu'a au
moins 10 A et par un disjoncteur différentiel.

* Le systéme ne doit pas étre transporté avec la
bouteille de CO, raccordée.

* || est interdit de procéder soi-méme a des travaux de
réparation ou de maintenance sur la bouteille de
CO..

* Lors du nettoyage, le refroidisseur/carbonateur et la
prise ne doivent pas étre exposeés directement ou
indirectement aux éclaboussures d'eau.

* Le refroidisseur/carbonateur doit étre branché a une
alimentation électrique permanente.

* Le refroidisseur/carbonateur, la bouteille de CO,, et

le systeme de filtre doivent étre protégés de tout
dommage mécanique, de la chaleur et des rayons
directs du soleil sur leur emplacement de montage.
Ne pas monter le systeme a proximité de sources de
chaleur ou de flammes nues.

* Le refroidisseur/carbonateur doit étre positionné a la
verticale.

* Le refroidisseur/carbonateur ne doit pas étre ouvert.

* La robinetterie et le refroidisseur/carbonateur avec
cartouche de filtre doivent impérativement étre
installés dans un endroit a I'abri du gel.

* Le refroidisseur/carbonateur doit étre utilisé
exclusivement dans une piéce fermée.

» Une ventilation suffisante doit étre garantie, si
nécessaire placer la grille d'aération dans le cache
de I'élément sous évier.

* |l est possible que du fluide frigorigéne s'écoule dans
le refroidisseur/carbonateur lors du transport ou de la
pose.

Afin de garantir le reflux du fluide frigorigéne, le
refroidisseur/carbonateur ne doit étre activé qu'apres
un temps de repos de 24 heures.

» Suite a l'installation, le refroidisseur/carbonateur doit
impérativement étre nettoyé avant la premiére
utilisation.

Remarque :

Le kit de nettoyage (réf. : 40 434 001) et I'adaptateur
correspondant (réf. : 40 694 000) peuvent étre
commandés sur le site www.grohe.com.

» Aprés la mise en service, le refroidisseur/carbonateur
ne doit pas étre débranché.

* Du fait de la conception du systeme, la robinetterie
continue de fonctionner pendant 1 seconde env.
chaque fois que de I'eau gazeuse a été tirée.

 N'utiliser que des piéces de rechange et
accessoires d'origine. L'utilisation d'autres piéces
entraine automatiquement I'annulation de la garantie
et du label CE, ainsi qu'un risque de blessures.

* La téte de filtre doit étre remplacée au bout de 5 ans
par le service d'entretien GROHE.

Le refroidisseur/carbonateur fonctionne avec un fluide
frigorigéne respectueux de I'environnement.

Allergies :
L'aimant contient du nickel et du néodyme (NdFeb).
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Caractéristiques techniques du refroidisseur/
carbonateur :

» Raccordement : Prise murale avec connexion a la terre,

protégée par un fusible 10 A
230 VCA /50 Hz

Alimentation électrique :

* Puissance consommée max. : 180 W
* Indice de protection : P21
* Humidité relative de l'air : 75 % max.

Fluide frigorigéne : 0,025 kg — R600a
env. 4:30 min

min. 0,2 MPa - max. 1 MPa

» Arrét automatique de la pompe :

* Pression de service:

Caractéristiques techniques sanitaires :

* Quantité d'eau refroidie dans le refroidisseur/carbonateur : 1,4 |
* Pression de service du systéme : 0,6 MPa max.
» Débit a une pression dynamique de 0,3 MPa : env. 2 I/min
» Température ambiante : 4a32°C
» Température
— Arrivée d'eau du refroidisseur/carbonateur : 20 °C max.
— Température de I'eau refroidie : env.5a10 °C

* Niveau de pression acoustique L A (posé surle sol): 50+4 dB
« Dérivation réglable, réglage par défaut : 2

 Capacité du filtre pour dérivation en réglage 2
(dureté carbonatée 17 — 24 °KH) : 600 litres max.

correspond a 12 mois max.

* Raccordement d'eau

— refroidisseur/carbonateur : froid — bleu
Données d'essai électriques
+ Classe de logiciel : A
» Degré de salissure : 2
» Tension nominale de choc : 2500V

Le contréle de la compatibilité électromagnétique (contrble des
émissions de parasites) a été effectué avec la tension nominale et
le courant nominal.

Caractéristiques techniques de la robinetterie :

* Pression dynamique : min. 0,1 MPa/recommandé 0,2 — 0,5 MPa

1 MPa max.
1,6 MPa

* Pression de service :

* Pression d'épreuve :

Pour se conformer au niveau sonore, installer un réducteur de
pression lorsque la pression statique est supérieure a 5 bars.

Eviter les différences importantes de pression entre les raccords
d'eau froide et d'eau chaude !

» Débit a une pression dynamique de 3 bars : env. 9 I/min
» Température
- Entrée d'eau chaude : 70 °C max.
- Recommandée (économie d'énergie) : 60 °C
Raccordement d'eau : froid — droite

chaud — gauche

Possibilité de désinfection thermique de la robinetterie.
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Installation et mise en service

GROHE recommande une profondeur d'installation

minimale de 510 mm.

Rincer soigneusement les canalisations avant et aprés
I'installation (respecter la norme EN 806) !

Régler la dérivation de la téte de filtre en fonction de la dureté
carbonatée locale et raccorder la cartouche de filtre.

Utiliser les bandelettes de papier indicateur fournies pour
déterminer la dureté carbonatée ou contacter la compagnie des
eaux compétente.

Du fait de la conception du systéme, la robinetterie continue
de fonctionner pendant 1 seconde env. chaque fois que de
I'eau gazeuse a été tirée.

Remarque : S'assurer que le flexible d'arrivée d'eau ne se
détache pas lors de la pose du refroidisseur.

Il est possible que du fluide frigorigéne s'écoule dans le
refroidisseur/carbonateur lors du transport ou de la pose.

m Afin de garantir le reflux du fluide frigorigéne, le
refroidisseur/carbonateur ne doit étre activé qu'aprés un
temps de repos de 24 heures.

Commande :

Les touches correspondent aux fonctions suivantes :

[1 Réinitialisation, remplacement du filtre

A\ Choix de la taille du filtre et réglage de la dureté carbonatée
O Réinitialisationdu CO2

Affichages a I'écran :

En mode inactif, la capacité restante de la cartouche de filtre
s'affiche en pourcentage.

Pour une dureté carbonatée <10°, il est recommandé d'utiliser
un filtre a charbon actif (réf. 40 547 001).

Le refroidisseur/carbonateur est réglé en usine pour un
fonctionnement avec la cartouche de filtre S (réf. : 40 404 001).

Pour un fonctionnement avec une autre cartouche de filtre, il
convient d'adapter le réglage du refroidisseur/carbonateur.

Maintenance et réparation

Attention !
' Risque d'endommagement !
® Lors d'opérations de maintenance sur le systéme,
I'alimentation électrique et I'alimentation en CO, doivent

étre coupées en premier ! ll est possible ensuite de
débrancher la fiche de raccordement.

' Nettoyer le refroidisseur/carbonateur

Pour des raisons sanitaires, le refroidisseur/carbonateur doit
m étre nettoyé au moins une fois par an. Effectuer

impérativement le nettoyage avant de remplacer la cartouche

de filtre afin de ne pas salir la cartouche de filtre de rechange.

Remarque : Le kit de nettoyage (réf. : 40 434 001) et
I'adaptateur correspondant (réf. : 40 694 000) peuvent étre
commandés sur le site www.grohe.com.
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Service

Panne 9 Cause [ Remédes D'/

L'eau ne s'écoule pas * Le filtre n'est pas correctement - Positionner correctement le filtre
installé

* Les flexibles sont pliés

« L'alimentation en eau est coupée

(1"/-2 tours)
- Vérifier que les flexibles ne sont pas pliés
- Ouvrir complétement les robinets d'arrét

E1 s'affiche a I'écran, pas d'eau
filtrée, la poignée Blue® clignote
en rouge

» Arrét automatique de la pompe

- Couper l'alimentation électrique, *
patienter 30 secondes, puis rétablir I'alimentation
Positionner correctement le filtre (11/2—2 tours)

Vérifier que les flexibles ne sont pas pliés
Ouvrir complétement les robinets d'arrét

E3 s'affiche a I'écran, pas d'eau
filtrée
carbonateur
* Fiche de raccordement
défectueuse

» Absence de connexion entre la - Brancher la fiche de raccordement *
robinetterie et le refroidisseur/

- S'adresser au service aprés-vente GROHE

E5 s'affiche a I'écran, pas d'eau |+ Dysfonctionnement du
filtrée, la poignée Blue® clignote | refroidisseur/carbonateur
en rouge

- Couper l'alimentation électrique, *
patienter 30 secondes, puis rétablir I'alimentation

E7 s'affiche a I'écran, la poignée

Blue® clignote en rouge refroidisseur

Humidité détectée a l'intérieur du |- Couper l'alimentation électrique, *

patienter 15 minutes, puis rétablir I'alimentation

+Si I'humidité est due a la condensation, le refroidisseur est
ensuite de nouveau opérationnel

*En cas de défaut d'étanchéité, le message d'erreur s'affiche
de nouveau. Informer le service aprés-vente GROHE

E8 s'affiche a I'écran, la poignée |+ Dépassement de la capacité du |- Remplacer immédiatement la cartouche du filtre

Blue® clignote en orange filtre

E9 clignote a I'écran en * Surchauffe du refroidisseur/ - Fermer la poignée Blue®, assurer une ventilation suffisante
alternance avec Hi carbonateur

et baisser la température ambiante a 32 °C max
- Laisser refroidir le refroidisseur au moins 10-15 min
- Réinitialiser le message d'erreur E9, voir ci-apres

EC s'affiche a I'écran, la poignée
Blue® clignote en blanc

Bouteille de CO, quasiment vide |- Remplacer la bouteille de CO,

Aucune gazéification n'a lieu en |+ Bouteille de CO, vide
position Medium et Sparkling

- Remplacer la bouteille de CO,

* Si les erreurs E1 a E7 surviennent trois fois ou plus, veuillez contacter le service aprés-vente GROHE

Réinitialisation du message d'erreur E9 :
* Laisser le refroidisseur refroidir au moins 10 — 15 min

» Appuyer simultanément sur les touches [ et O et les maintenir
enfoncées jusqu'a ce que SE clignote a I'écran.

Relacher les touches
« Patienter env. 10 s.

+ La capacité restante du filtre s'affiche et le message d'erreur E9
est réinitialisé

Si EE clignote ou s'il n'est pas possible de résoudre le probléme,
couper l'alimentation électrique du refroidisseur/carbonateur. Noter
le numéro de série du refroidisseur/carbonateur inscrit et
s'adresser a un installateur spécialisé ou bien envoyer un e-mail a
I'assistance technique GROHE a I'adresse TechnicalSupport-
HQ@grohe.com.

Les travaux de réparation sur le refroidisseur/carbonateur GROHE
Blue Home doivent étre confiés exclusivement au service apres-
vente GROHE.

Respect de I'environnement et recyclage

Pour des raisons d'hygiéne, le retraitement de cartouches utilisées
n'est pas envisageable. Les cartouches de filtre usagées peuvent
étre jetées sans risque avec les ordures ménageres.

Un set de recharge pour la bouteille de CO, fournie peut étre

commandé dans notre boutique en ligne a I'adresse
www.shop.grohe.com.

Le refroidisseur/carbonateur est un appareil électrique soumis dans
de nombreux pays a une obligation de retour et de reprise. GROHE
participe aux différents systemes de reprise dans tous les pays

concernés.

E aucun cas étre jetés avec les déchets ménagers. lls
doivent impérativement étre mis au rebut séparément

EEEN conformément aux réglementations locales.

Ce symbole indique que les appareils ne doivent en
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Informacion de seguridad

Los ninos de 8 afos y mayores y las
A personas con capacidades fisicas,

sensoriales o0 mentales reducidas o que no
posean la experiencia ni los conocimientos
necesarios podran utilizar este producto si
estan vigilados o se les ha instruido en
relacion con el uso seguro del equipo y
entienden los peligros derivados de dicho
equipo. No permita que los ninos jueguen
con el equipo. Los ninos no podran realizar
la limpieza ni el mantenimiento que le
corresponde al usuario sin vigilancia. Los
ninos pueden atragantarse con los imanes
pequenos. Cuantos mas imanes pequefios
se tragen, estos podrian pegarse al tubo
digestivo y causar complicaciones con
peligro de muerte. jLos imanes no son
juguetes! Asegurese de que los imanes no
estén al alcance de los ninos.

Evitar peligros derivados del uso de cables
de alimentacién de tensién dafados. En
caso de danos, el cable de red debe ser
sustituido por el fabricante, su servicio de
postventa o una persona cualificada
correspondientemente.

El CO, (dioxido de carbono) es un gas y

no debe ser inhalado, existe peligro de
asfixia.
Solo se podran utilizar botellas de CO,

de hasta un maximo de 450 g. Para su
utilizacioén, la superficie libre debe ser de

como minimo 4 m2.

La botella de CO, esta sometida a

presiéon. Solo puede ponerse en
funcionamiento colocada en posicién

vertical.

» Segun |IEC 60320-C13, el cable de conexion a la
red con la caja de conexion para aparatos de frio
suministrado solo se puede conectar a un
enchufe apropiado de al menos 10 Ay protegido
por un interruptor diferencial.

* La instalacion no debe transportarse con la
botella de CO, conectada.

» El usuario no debe realizar tareas de
mantenimiento ni de reparacion en la botella de
CO, por su cuenta.

* No mojar con agua el enfriador-carbonatador ni
los enchufes directa ni indirectamente durante la
limpieza.
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* El enfriador-carbonatador debe estar conectado
a una alimentacion de tension permanente.

* El enfriador-carbonatador, la botella de CO, vy el

sistema de filtro deben estar protegidos en el
lugar de montaje contra dafnos mecanicos, asi
como del calor y la radiacion solar directa.

No montar cerca de fuentes de calor ni llamas.

» El enfriador-carbonatador debe colocarse en
posicion vertical.

 El enfriador-carbonatador no debe abrirse.

* La instalacion de la griferia y el enfriador-
carbonatador con cartucho del filtro solo puede
llevarse a cabo en recintos protegidos contra las
heladas.

* El enfriador-carbonatador esta disefado para su
uso exclusivo en recintos cerrados.

» Debe garantizarse una ventilacion suficiente; en
caso necesario, colocar una rejilla de ventilacion
en la moldura del mueble.

« Al transportar/instalar el enfriador-carbonatador
puede haber entrado refrigerante en las tuberias.
Para asegurarse de que el refrigerante haya
fluido de vuelta, no debe conectarse el enfriador-
carbonatador hasta que haya transcurrido un
tiempo de inactividad de 24 horas.

* Tras la instalacion y antes del primer uso, se
debera llevar a cabo una limpieza del enfriador-
carbonatador.

Nota:

El set de limpieza (n.° de pedido: 40 434 001) y
el adaptador correspondiente (n.° de pedido:

40 694 000) se pueden comprar en
www.grohe.com.

* Tras la puesta en servicio, el enfriador-
carbonatador no se puede desenchufar.

« El sistema hace que la griferia funcione en
inercia aprox. 1 segundo cada vez que se saca
agua carbonatada.

« Utilizar solamente piezas de recambio y
accesorios originales. La utilizacion de otras
piezas conlleva la nulidad de la garantia y del
marcado CE, ademas de que puede causar
lesiones.

* El Servicio técnico GROHE debe sustituir el
cabezal del filtro una vez transcurridos 5 anos.

El enfriador-carbonatador funciona con un fluido
refrigerante respetuoso con el medio ambiente.

Precaucion en caso de alergias
El iman contiene niquel y NdFeB.



Datos técnicos del enfriador-carbonatador:

» Conexion: enchufe de pared con conductor protector,

protegido con un fusible de 10 A

« Alimentacion de tension: 230V CA/50 Hz

» Consumo de potencia max.: 180 W
* Tipo de proteccion: P21
* Humedad relativa del aire: max. 75 %

+ Refrigerante: 0,025 kg — R600a

» Desconexion de seguridad de la bomba: aprox. 4:30 min

* Presion de utilizacion: min. 0,2 MPa - max. 1 MPa

Datos técnicos sanitarios:
* Volumen de agua enfriada en el enfriador-carbonatador: 141
max. 0,6 MPa

aprox. 2 l/min

* Presion de utilizacion max.:

» Caudal para una presion de trabajo de 0,3 MPa

» Temperatura ambiente: 4-32°C
» Temperatura
— Entrada de agua del enfriador-carbonatador: max. 20 °C
— Temperatura del agua enfriada: aprox. 5-10 °C
* Nivel de intensidad acustica LA (instalacion libre): 504 dB
 Baipas ajustable, ajuste de fabrica: 2

» Capacidad del filtro en la posicion de baipas 2
(dureza de carbonatos 17 — 24 °KH): max. 600 litros
corresponde a max. 12 meses

« Acometida del agua

— Enfriador-carbonatador: fria — azul
Datos de comprobacion eléctrica
» Clase de software: A
» Clase de contaminacion: 2
» Sobretension transitoria nominal: 2500V

La comprobacion de la compatibilidad electromagnética
(comprobacion de emisidon de interferencias) se ha llevado a cabo
con la tension nominal y la corriente nominal.

Datos técnicos de la griferia:

min. 0,1 Mpa/recomendada 0,2 — 0,5 MPa

max. 1 MPa
1,6 MPa

Para cumplir los valores de emision de ruidos, se debe montar un
reductor de presidn con una presion en reposo superior a 5 bar.

* Presion de trabajo:
* Presion de utilizacion:

* Presion de verificacion:

Deben evitarse diferencias de presion considerables entre las
acometidas del agua fria y del agua caliente.

« Caudal para una presion de trabajo de 3 bar: aprox. 9 I/min

» Temperatura
— Entrada del agua caliente:
— Recomendada (ahorro de energia):

max. 70 °C

60 °C

fria — derecha
caliente — izquierda

Acometida del agua:

Posibilidad de efectuar una desinfeccion térmica de la griferia.

Instalacién y puesta en servicio

GROHE recomienda un armario con una

profundidad minima de 510 mm.

Lavar a fondo el sistema de tuberias antes y después de la
instalacion (observar EN 806).

Ajustar el baipas del cabezal de filtro segun la dureza de
carbonatos locales y conectar el cartucho del filtro.

La dureza de carbonatos puede determinarse con ayuda de la tira
de prueba suministrada, o bien consultarse al proveedor de agua.

El sistema hace que la griferia funcione en inercia aprox.
1 segundo cada vez que se saca agua carbonatada.

Nota: Debe asegurarse de que al instalar el enfriador no se
afloje el tubo flexible de entrada de agua debido al
movimiento.

haber entrado refrigerante en las tuberias.

Para asegurarse de que el refrigerante haya fluido de
vuelta, no debe conectarse el enfriador-carbonatador
hasta que haya transcurrido un tiempo de inactividad de
24 horas.

' Al transportar/instalar el enfriador-carbonatador puede

Mando:
las teclas tienen las siguientes funciones:
[0 Reset por sustitucion de filtro

A Seleccion de tamafios de filtro y ajuste de la dureza de
carbonatos

O Reset de CO,

Indicaciones del display:

en estado de reposo se visualiza la capacidad restante del filtro en
porcentaje.

Con una dureza de carbonatos <10° se recomienda utilizar el
filtro de carbén activo (n.° de pedido.: 40 547 001).

El enfriador-carbonatador se ha ajustado de fabrica al
funcionamiento con el cartucho del filtro S (n.° de pedido:
40 404 001).

Para un funcionamiento con otro cartucho del filtro, el enfriador-
carbonatador debe ajustarse correspondientemente.

Mantenimiento y limpieza

Atencion
Peligro de dainos

m Antes de realizar trabajos de mantenimiento en la
instalacion, debe interrumpirse generalmente primero la
alimentacion de tensién y la alimentacion de CO,.

Posteriormente puede extraerse el conector de enchufe.

Limpieza del enfriador-carbonatador
Por razones de higiene, el enfriador-carbonatador debe

m limpiarse al menos una vez al afo. La limpieza debe realizarse
antes de sustituir el cartucho del filtro para no ensuciar el
cartucho del filtro de repuesto.

Nota: El set de limpieza (n.° de pedido: 40 434 001) y el
adaptador correspondiente (n.° de pedido: 40 694 000) se
pueden comprar en www.grohe.com.
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Servicio técnico

Fallo 9 Causa [ Solucién D\/
El agua no fluye + Elfiltro no se ha introducido - Colocar el filtro recto
correctamente (1,5-2 vueltas)

* Tubos flexibles doblados

» Alimentacién de agua interrumpida

- Comprobar los estrangulamientos en los tubos flexibles
- Abrir la valvula de cierre por completo

E1 en el display, no hay agua .

Desconexion de seguridad de la

- Interrumpir la alimentacion de tension,

filtrada, la empufadura Blue® bomba esperar 30 segundos y establecer de nuevo
parpadea en rojo - Colocar el filtro recto (1,5-2 vueltas)

- Comprobar los estrangulamientos en los tubos flexibles

- Abrir la valvula de cierre por completo
E3 en el display, no hay agua * La griferia y el enfriador- - Establecer la conexion de enchufe *
filtrada carbonatador no estan conectados

 Averia en la conexion de enchufe |- Ponerse en contacto con el servicio de postventa GROHE

ES5 en el display, no hay agua * El enfriador-carbonatador funciona | - Interrumpir la alimentacién de tension, *

filtrada, la empuiadura Blue® mal

parpadea en rojo

esperar 30 segundos y establecer de nuevo

E7 en el display, la empuiadura

Blue® parpadea en rojo los enfriadores

» Se ha detectado humedad entre

Interrumpir la alimentacion de tension,

esperar 15 minutos y establecer de nuevo

+Si hubiera humedad por condensacion, el enfriador
estaria de nuevo operativo

Si hubiera una inexactitud, el mensaje de error volveria a
aparecer y se tendria que informar al servicio de
postventa GROHE

E8 en el display, la empufadura
Blue® parpadea en naranja

» Capacidad del filtro excedida

Sustituir el cartucho del filtro inmediatamente

E9 parpadea de forma alterna con

Hl en el display sobrecalentado

» El enfriador-carbonatador esta

Cerrar la empufiadura Blue®, asegurar la ventilacion y
reducir la temperatura ambiental a un max. de 32 °C
Dejar que se enfrie el enfriador durante al menos 10-
15 min.

- Restablecer el mensaje de fallo E9, véase mas abajo

EC en el display, la empufadura

Blue® parpadea en blanco de CO,

* Vaciar casi por completo la botella

- Sustituir la botella de CO,

Sin diéxido de carbono en la
posicion Medium y Sparkling

* Vaciar la botella de CO,

- Sustituir la botella de CO,

* Si surgiera un error del E1 al E7 tres veces o con mayor frecuencia, pongase en contacto con el servicio de postventa

GROHE

Restablecer el mensaje de fallo E9:

dejar que el enfriador se enfrie durante al menos 10 — 15 min;

pulsar las teclas (0 y O al mismo tiempo y mantenerlas pulsadas
hasta que SE parpadee en el display;

soltar las teclas;
esperar aprox. 10 s;

se muestra la capacidad restante del filtro y se restablece el
mensaje de error E9.

Si parpadea EE o el problema no puede solucionarse, interrumpir
la alimentacion de tension del enfriador-carbonatador. Anotar el
numero de serie del enfriador-carbonatador indicado y consultar a
un instalador especializado o enviar un correo electronico a la linea
de atencion de servicio técnico de la empresa GROHE a la
direccion

TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Unicamente el servicio de postventa GROHE puede realizar
reparaciones en el enfriador-carbonatador Blue Home de GROHE.
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Medio ambiente y reciclaje

Por motivos de higiene, no se pueden volver a procesar los
cartuchos del filtro usados. Los cartuchos del filtro usados pueden
desecharse sin peligro con la basura no reciclable.

Puede adquirir un set de recarga para la botella de CO,
suministrada en nuestra tienda en linea: www.shop.grohe.com.

El enfriador-carbonatador es un equipo eléctrico sometido a
obligaciones de devolucién y recogida en muchos paises. GROHE
utiliza en todos los paises relevantes los sistemas de recogida
correspondientes.

Los equipos con este marcado no deben desecharse con
E la basura doméstica, sino que deben eliminarse por

separado de acuerdo con las normas de cada pais.
.
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Informazioni sulla sicurezza

L’apparecchio pud essere utilizzato da
A bambini di eta non inferiore a 8 anni

nonché da persone con capacita fisiche,
sensoriali o mentali ridotte oppure prive di
esperienza e conoscenze, purché sotto
sorveglianza o dopo essere state
informate in merito all'uso sicuro del
dispositivo e ai possibili rischi derivanti.
Evitare che i bambini giochino con
I'apparecchio. La pulizia e la
manutenzione utente non devono
essere eseguite da bambini senza la
sorveglianza degli adulti.
| bambini potrebbero ingoiare i magneti di
piccole dimensioni. Se vengono ingoiati piu
magneti, vanno a depositarsi nell’'apparato
digerente e possono essere causa di
complicazioni mortali. | magneti non sono
giocattoli! Assicurarsi che i magneti vengano
tenuti lontani dalla portata dei bambini.

Evitare rischi dovuti alla presenza di cavi di
alimentazione di tensione danneggiati. In
caso di danni, il cavo di rete deve essere
sostituito dal costruttore o dal relativo
servizio assistenza tecnica oppure da
persona di pari qualifica.

CO, (anidride carbonica) € un gas e non
deve essere inalato, in quanto sussiste |l
pericolo di soffocamento.

E possibile utilizzare solo bombole di
CO, da max. 450 g. Per il loro utilizzo le
dimensioni del locale devono essere di
min. 4 m2.

La bombola di CO, & sotto pressione.
Puo solo essere utilizzata in posizione

verticale.

* Il conduttore per il collegamento di rete con
presa per dispositivi di partenza a freddo fornito
in dotazione e conforme allo standard
IEC 60320-C13 pud essere collegato
esclusivamente a una presa da almeno 10 A con
interruttore differenziale.

 L'impianto non deve essere trasportato con la
bombola di CO, collegata.

A

* Non devono essere effettuate manutenzioni
o riparazioni arbitrarie alla bombola di CO..

* Durante la pulizia non bagnare direttamente
o indirettamente con acqua il refrigeratore-
carbonatore e la spina.

* |l refrigeratore-carbonatore deve essere
collegato in modo costante all'alimentazione di
tensione.

» Sul luogo di montaggio, il refrigeratore-
carbonatore e la bombola di CO, devono essere

protetti da danni meccanici, nonché dal calore
e dalla luce diretta del sole.

Non montarlo nelle vicinanze di fonti di calore
o di flamme libere.

* Il refrigeratore-carbonatore deve essere
posizionato verticalmente.

* Il refrigeratore-carbonatore non deve essere
aperto.

* L'installazione del rubinetto e del refrigeratore-
carbonatore deve essere eseguita solo in
ambienti al riparo dal gelo.

* Il refrigeratore-carbonatore e adatto per l'uso
esclusivo in vani chiusi.

« Garantire una sufficiente aerazione,
eventualmente montare una griglia di aerazione
nello zoccolino della base.

 Durante il trasporto/lI'installazione del
refrigeratore-carbonatore, nelle tubazioni pud
entrare del refrigerante.
Per essere sicuri che il refrigerante sia uscito, il
refrigeratore-carbonatore pu6 solo essere
inserito dopo un tempo d’inattivita di 24 ore.

» Dopo l'installazione e prima del primo utilizzo, &
necessario eseguire la pulizia del refrigeratore-
carbonatore.

Nota:

Il kit di pulizia (n. di ordine: 40 434 001) e il

relativo adattatore (n. di ordine: 40 694 000)

possono essere ordinati su www.grohe.com

* Dopo la messa in esercizio, non € possibile
disattivare I'alimentazione del refrigeratore-
carbonatore.

* A seconda del sistema il rubinetto funziona circa
1 secondo dopo ogni spillatura di acqua
contenente anidride carbonica.

 Impiegare solo pezzi di ricambio e accessori
originali. L'utilizzo di altre parti comporta il
decadimento della garanzia e del marchio CE
e puod provocare lesioni.

» La testa del filtro deve essere sostituita dopo
5 anni dal servizio assistenza GROHE.

Il refrigeratore-carbonatore funziona con
refrigerante ecologico.

Attenzione se si € soggetti allergici!
Il magnete contiene nichel e materiale magnetico
al neodimio.
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Dati tecnici sul refrigeratore-carbonatore

* Raccordo: presa a muro con conduttore di protezione,

fissata a un fusibile da 10 A

» Alimentazione di tensione: 230V AC/50Hz

* Max. potenza assorbita: 180 W
* Tipo di protezione: P21
« Umidita atmosferica relativa: max. 75 %
* Refrigerante: 0,025 kg — R600a
* Disinserimento di sicurezza pompa: ca. 4:30 min

* Pressione di esercizio: almeno. 0,2 MPa - max. 1 MPa

Dati tecnico-sanitari

» Contenuto di acqua raffreddata nel refrigeratore-carbonatore:
1,4 |

* Pressione di esercizio del sistema: max. 0,6 MPa
 Portata con pressione idraulica a 0,3 MPa: ca. 2 I/min
» Temperatura ambiente: 4-32°C
» Temperatura

- Entrata acqua refrigeratore-carbonatore: max. 20 °C

- Temperatura dell’acqua raffreddata: ca.5-10°C
* Livello di pressione acustica L A (disponibile): 50+4 dB
» Bypass regolabile, impostazione di fabbrica: 2
+ Capacita filtro con bypass in posizione 2

(durezza dell'acqua 17 — 24 °KH): max. 600 litri

corrispondente a max. 12 mesi

» Raccordo acqua

- Refrigeratore-carbonatore: freddo — blu
Dati elettrici di prova
 Categoria software: A
» Grado di inquinamento: 2
 Tensione impulsiva di taratura: 2500 V

La prova di compatibilita elettromagnetica (prova di resistenza alle
interferenze) é stata eseguita sia con la tensione di misurazione sia
con la corrente di misurazione.

Dati tecnici rubinetto
* Pressione idraulica: almeno 0,1 MPa/consigliata 0,2 — 0,5 MPa
max. 1 MPa

1,6 MPa

Per mantenere invariato I'indice di rumorosita, a pressioni statiche
superiori a 5 bar si raccomanda d'installare un riduttore di
pressione.

* Pressione di esercizio:

* Pressione di prova:

Evitare grandi differenze di pressione fra il collegamento d'acqua
fredda e quello d'acqua calda!

 Portata con pressione idraulica di 3 bar: ca. 9 I/min
» Temperatura
- Entrata acqua calda: max 70 °C
- Consigliata (risparmio di energia): 60 °C

fredda — a destra
calda — a sinistra

Raccordo acqua:

Possibilita di disinfezione termica del rubinetto.
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Installazione e messa in esercizio

GROHE consiglia una profondita armadio di

almeno 510 mm.

Prima e dopo l'installazione, effettuare uno sciacquo a fondo
del circuito di tubature (osservare la normativa EN 806)!

Regolare il bypass della testa del filtro in base alla durezza
dell’acqua locale e collegare la cartuccia del filtro.

La durezza dell'acqua puo essere rilevata mediante la cartina a
immersione fornita in dotazione oppure richiesta presso I'ente
locale di approvvigionamento acque.

A seconda del sistema il rubinetto funziona circa 1 secondo
dopo ogni spillatura di acqua contenente anidride carbonica.

Nota: assicurarsi che, durante I'installazione del refrigeratore,
il tubo di mandata dell’acqua non si allenti a causa del
movimento.

Durante il trasporto/l'installazione del refrigeratore-
carbonatore, nelle tubazioni puo6 entrare del refrigerante.

m Per essere sicuri che il refrigerante sia uscito, il
refrigeratore-carbonatore puo solo essere inserito dopo
un tempo d’inattivita di 24 ore.

Comando:

| tasti hanno le seguenti funzioni:

0 Reset cambio filtro

A\ Selezione misura filtro e regolazione della durezza dell'acqua
O Reset CO,

Indicazioni sul display:

In posizione di riposo la capacita residua del filtro viene indicata in
percentuale.

Se la durezza dell’acqua é £10°, si raccomanda di utilizzare il
filtro a carboni attivi (numero di ordine: 40 547 001).

Il refrigeratore-carbonatore € impostato in fabbrica per I'utilizzo con
la cartuccia filtro S (hnumero di ordine: 40 404 001).

In caso di utilizzo con un’altra cartuccia filtro, & necessario
adeguare le impostazioni del refrigeratore-carbonatore.

Manutenzione e pulizia

Attenzione!
Pericolo di danneggiamento!

® Durante le operazioni di manutenzione all’impianto si deve
generalmente escludere I’alimentazione di tensione e
interrompere I’alimentazione CO,. Successivamente é
possibile staccare i connettori a innesto.

' Pulizia del refrigeratore-carbonatore

Per motivi igienici, il refrigeratore-carbonatore deve essere

m lavato almeno una volta all’anno. La pulizia deve essere
effettuata prima di sostituire la cartuccia del filtro per non
sporcare la cartuccia di ricambio.

Nota: il kit di pulizia (n. di ordine: 40 434 001) e il relativo
adattatore (n. di ordine: 40 694 000) possono essere ordinati
su www.grohe.com
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Guasto 9

Causa '

Rimedio D\/

Mancato scorrimento dell’acqua

* Filtro non inserito correttamente
* Flessibili piegati

» Erogazione dell'acqua interrotta

Inserire il filtro in modo diritto (11/2-2 giri)

Controllare I'eventuale presenza di ammaccature sui
flessibili

Aprire completamente le valvole di intercettazione

Sul display viene visualizzato E1,
I’acqua non viene filtrata, la
manopola Blue® lampeggia in
rosso

» Disinserimento di sicurezza
pompa

*

Interrompere I'alimentazione di tensione,
attendere 30 secondi e poi ripristinarla
Inserire il filtro in modo diritto (11/2-2 giri)
Controllare I'eventuale presenza di ammaccature sui
flessibili

Aprire completamente le valvole di intercettazione

Sul display viene visualizzato E3,
I’acqua non viene filtrata

* |l rubinetto e il refrigeratore-
carbonatore non sono collegati
 Collegamento a spina difettoso

Effettuare il collegamento a spina *

Rivolgersi al servizio assistenza tecnica GROHE

Sul display viene visualizzato ES5,
I’acqua non viene filtrata, la
manopola Blue® lampeggia in
rosso

« Mancato funzionamento del
refrigeratore-carbonatore

Interrompere I'alimentazione di tensione, *
attendere 30 secondi e poi ripristinarla

Sul display viene visualizzato E7,

la manopola Blue® lampeggia in
rosso

» Umidita rilevata all’interno del
refrigeratore

*

Interrompere I'alimentazione di tensione,

attendere 15 secondi e poi ripristinarla

+Se si tratta di condensa, dopo la procedura il refrigeratore
sara di nuovo pronto per 'uso

*In caso di mancanza di tenuta, il messaggio di errore
verra visualizzato nuovamente e sara necessario
informare il servizio assistenza tecnica GROHE

Sul display viene visualizzato ES8,

la manopola Blue® lampeggia in
arancione

» Superamento della capacita del
filtro

Sostituire subito la cartuccia del filtro

Sul display vengono visualizzati
alternativamente E9 e HI

» Surriscaldamento del
refrigeratore-carbonatore

Chiudere la manopola Blue®, garantire un’aerazione

sufficiente e ridurre la temperatura ambiente a max. 32 °C
- Lasciar raffreddare il refrigeratore per almeno 10-15 min.
- Resettare il messaggio di errore E9, vedere in basso

Sul display viene visualizzato EC,

la manopola Blue® lampeggia in
bianco

« Bombola di CO, quasi vuota

- Sostituire la bombola di CO,

Non c’é anidride carbonica in
posizione Medium e Sparkling

« Bombola di CO, vuota

- Sostituire la bombola di CO,

* Se gli errori da E1 a E7 si verificano per tre o piu volte, contattare il servizio assistenza tecnica GROHE

Reset del messaggio di errore E9
« Lasciar raffreddare il refrigeratore per almeno 10 — 15 minuti

» Tenere premuti contemporaneamente i tasti (1 e O fino a quando
sul display non lampeggia SE.

* Rilasciare i tasti
» Attendere ca. 10 sec.

* Viene visualizzata la capacita residua del filtro e resettato il
messaggio di errore E9

Se sul display lampeggia EE o non € possibile risolvere il
problema, interrompere I'alimentazione di tensione del
refrigeratore-carbonatore. Prendere nota del numero di serie del
refrigeratore-carbonatore e rivolgersi a un installatore specializzato
oppure contattare per e-mail I'assistenza Hotline GROHE
all'indirizzo TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Il refrigeratore-carbonatore GROHE Blue Home pu0 solo essere
riparato dal servizio assistenza tecnica GROHE.

Ambiente e riciclaggio

Per motivi igienici, il riciclo delle cartucce dei filtri usate non &
consentito. Le cartucce dei filtri usate possono essere smaltite
senza pericolo nei rifiuti domestici.

E possibile acquistare il kit di riempimento della bombola di CO,
nel nostro shop online all'indirizzo www.shop.grohe.com

Il refrigeratore-carbonatore € un apparecchio elettrico soggetto in
molti Paesi a obblighi di reso e restituzione. GROHE partecipa in
tutti i Paesi principali ai corrispondenti sistemi di restituzione.

)

Gli apparecchi con questo marchio non fanno parte dei
rifiuti domestici, ma devono essere smaltiti secondo le
norme specifiche del Paese.
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Informatie m.b.t. de veiligheid

A

Dit apparaat mag door kinderen vanaf

8 jaar en ouder en door personen met
verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale
vermogens of een gebrek aan ervaring en
kennis worden gebruikt, mits zij onder toezicht
staan of de nodige instructies hebben
gekregen voor een veilig gebruik van het
apparaat en de daaruit voortvloeiende gevaren
begrijpen. Kinderen mogen niet met het
apparaat spelen. De reiniging en het
gebruikersonderhoud mogen zonder toezicht
niet door kinderen worden uitgevoerd.
Kinderen kunnen kleine magneten inslikken.
Wanneer meerdere magneten worden
ingeslikt, kunnen deze in het maag-/
darmkanaal aan elkaar vast gaan zitten,
waardoor levensgevaarlijke complicaties
kunnen ontstaan. Magneten zijn geen
speelgoed! Zorg ervoor dat de magneten niet

in handen van kinderen terecht kunnen komen.

Voorkom gevaar als gevolg van beschadigde
voedingskabels. Bij beschadiging moet de
voedingskabel door de fabrikant of de
klantenservice, of door hiervoor geschoold
personeel worden vervangen.

CO, (koolstofdioxide) is een gas dat vanwege

verstikkingsgevaar niet mag worden
ingeademd.

Er mogen uitsluitend CO,-flessen met een
maximumgewicht van 450 kg worden gebruikt.
Gebruik deze flessen alleen in ruimtes met

een vrije oppervlakte van minimaal 4 m?2.

A

De CO,-fles staat onder druk. De fles mag

alleen rechtopstaand in gebruik worden
genomen.

A

* De meegeleverde voedingskabel met stekkerdoos
voor koelapparaten conform [EC 60320-C13 moet
alleen maar worden aangesloten op een stekkerdoos
van minimaal 10 A en met aardlekschakelaar.

* De installatie mag niet met aangesloten CO,-fles
worden vervoerd.

* De CO,-fles mag niet eigenhandig worden
onderhouden of gerepareerd.

« Tijdens het reinigen de koeler-carbonateur en stekker
niet direct of indirect met water afspoelen.

» De koeler-carbonateur moet op een ononderbroken
voedingsbron zijn aangesloten.
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 Zowel de koeler-carbonateur als de CO, -fles en het

filtersysteem moeten op de inbouwlocatie tegen
zowel mechanische beschadiging als tegen warmte
en direct zonlicht worden beschermd.

Niet monteren in de nabijheid van warmtebronnen of
open vuur.

» De koeler-carbonateur moet rechtopstaand worden
gepositioneerd.

* De koeler-carbonateur mag niet worden geopend.

» De kraan en koeler-carbonateur met filterpatroon
mogen alleen in vorstvrije ruimtes worden
geinstalleerd.

* De koeler-carbonateur is uitsluitend geschikt voor
gebruik in gesloten ruimtes.

 Voldoende ventilatie is strikt noodzakelijk; gebruik
hiervoor indien nodig het ventilatierooster in de rand
van het gootsteenkastje.

» Tijdens vervoer/installatie van de koeler-carbonateur
kan koelvloeistof in de leidingen zijn gelopen.
Om er zeker van te zijn dat de koelvloeistof is
teruggelopen, mag de koeler-carbonateur pas na een
rusttijd van 24 uur worden ingeschakeld.

* Na de installatie moet de koeler-carbonateur worden
gereinigd voordat u deze voor de eerste keer
gebruikt.

Aanwijzing:

De reinigingsset (bestelnr.: 40 434 001) en de
bijhorende adapter (bestelnr.: 40 694 000) kunnen via
www.grohe.com worden besteld.

* Na de ingebruikname mag de koeler-carbonateur
niet van het stroomnet worden losgekoppeld.

» Na het tappen van koolzuurhoudend water loopt de
kraan, afhankelijk van het systeem, ca. 1 seconde
door.

» Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen
en toebehoren. Het gebruik van andere onderdelen
leidt tot vervallen van de garantie en het CE-
keurmerk, en kan verwondingen veroorzaken.

* De filterkop moet na een periode van 5 jaar door de
GROHE Service worden vervangen.

De koeler-carbonateur werkt met milieuvriendelijke
koelvloeistof.

Wees voorzichtig bij allergieén!
De magneet bevat nikkel en NdFeB.



Technische gegevens koeler-carbonateur:

+ Aansluiting: wandcontactdoos met beveiligde leiding,

via een 10 A zekering afgezekerd

 Voeding: 230 VAC/50 Hz
* Max. vermogensverbruik: 180 W
+ Klassering: P21
+ Relatieve luchtvochtigheid: max. 75%
» Koelmiddel: 0,025 kg — R600a
* Veiligheidsuitschakeling pomp: ca. 4,30 min

* Werkdruk: min. 0,2 MPa - max. 1 MPa

Sanitairtechnische gegevens:

* Inhoud gekoeld water in de koeler-carbonateur: 141
» Werkdruk: max. 0,6 MPa
 Capaciteit bij 0,3 MPa stromingsdruk ca. 2 I/min
+ Omgevingstemperatuur: 4-32°C
» Temperatuur

— Wateringang koeler-carbonateur: max. 20 °C

— Temperatuur van het gekoelde water: ca.5-10°C
* Geluidsdrukniveau LA (vrijstaand): 50+4 dB
* Instelbare bypass, instelling af fabriek: 2

* Filtercapaciteit bij bypass stand 2
(carbonaathardheid 17 — 24° dH): max. 600 liter
is geschikt voor max. 12 maanden

» Wateraansluiting
— Koeler-carbonateur:

koud — blauw
Elektrische testgegevens

+ Softwareklasse: A
 Verontreinigingsgraad: 2

* Bemeten stootspanning: 2500V

De test van de elektromagnetische compatibiliteit (storingstest) is
met de bemeten spanning en de bemeten stroom uitgevoerd.

Technische gegevens kraan:
min. 0,1 MPa/aanbevolen 0,2 — 0,5 MPa
max. 1 MPa
1,6 MPa

* Stromingsdruk:
» Werkdruk:
* Testdruk:

Voor het nakomen van de geluidswaarden dient bij statische
drukken boven 5 bar een drukregelaar te worden ingebouwd.

Voorkom hoge drukverschillen tussen de koud- en
warmwateraansluiting!

 Capaciteit bij 3 bar stromingsdruk: ca. 9 I/min
» Temperatuur

- Warmwateringang: max. 70 °C

- Aanbevolen (energiebesparing): 60 °C

Wateraansluiting: koud — rechts

warm — links

Thermische desinfectie van de kraan is mogelijk.

Installatie en ingebruikname

GROHE adviseert een kastdiepte van min.
510 mm.

Leidingen vé6r en na de installatie grondig spoelen
(EN 806 in acht nemen)!

Bypass van de filterkop instellen conform de lokale
carbonaathardheid en filterpatroon aansluiten.

De carbonaathardheid kan met behulp van de meegeleverde
teststrook worden bepaald of bij uw waterbedrijf worden
opgevraagd.

Na het tappen van koolzuurhoudend water loopt de kraan,
afhankelijk van het systeem, ca. 1 seconde door.

Aanwijzing: zorg ervoor dat tijdens het plaatsen van de koeler
de watertoevoerslang niet door beweging losraakt.

Tijdens vervoer/installatie van de koeler-carbonateur kan
koelvloeistof in de leidingen zijn gelopen.

a Om er zeker van te zijn dat de koelvloeistof is
teruggelopen, mag de koeler-carbonateur pas na een
rusttijd van 24 uur worden ingeschakeld.

Bediening:
De knoppen hebben de volgende functies:

O Restcapaciteit van het filter resetten na vervanging van het
filterpatroon

A Filterformaat kiezen en de carbonaathardheid instellen

O CO,-waarde resetten

Weergaven op het display:

Wanneer het filter niet in gebruik is, wordt de restcapaciteit van het
filter in procenten weergegeven.

Bij een carbonaathardheid van <10° wordt het gebruik van een
actieve koolfilter (bestelnr. 40 547 001) aanbevolen.

Af fabriek is de koeler-carbonateur ingesteld voor gebruik met
filterpatroon S (bestelnr.: 40 404 001).

Bij gebruik van andere filterpatronen moet de koeler-carbonateur
daarop worden afgestemd.

Onderhoud en reiniging

Attentie!
' Gevaar op beschadiging!
® Schakel bij onderhoudswerkzaamheden aan de installatie
altijd eerst de voeding en de CO,-toevoer uit! Daarna kan

de stekkeraansluiting worden losgekoppeld.
' De koeler-carbonateur reinigen
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Service
Storing 7 Oorzaak ' Oplossing D/
Water stroomt niet * Het filter is niet juist geplaatst - Steek het filter er recht in
) . (11/2-2 omwentelingen)
* De slangen zijn gfeknlkt - Controleer de slangen op knikken
* De watertoevoer is onderbroken - Open de afsluitkleppen volledig
E1 in display, geen gefilterd water, |+ Veiligheidsuitschakeling pomp - Onderbreek de voeding, *
Blue®-handgreep knippert rood wacht 30 seconden, en sluit de voeding opnieuw aan
- Steek het filter er recht in
(11/2-2 omwentelingen)
- Controleer de slangen op knikken
- Open de afsluitkleppen volledig
E3 in display, geen gefilterd water |+ Kraan en koeler-carbonateur zijn |- Stekkeraansluiting tot stand brengen *
niet verbonden
« Stekkeraansluiting defect - Neem contact op met de GROHE klantenservice
E5 in display, geen gefilterd water, |+ Storing in de koeler-carbonateur - Onderbreek de voeding, *
Blue®-handgreep knippert rood wacht 30 seconden, en sluit de voeding opnieuw aan

E7 in display, Blue®-handgreep » Vocht binnen de koeler vastgesteld | - Onderbreek de voeding, *

knippert rood wacht 15 minuten, en sluit de voeding opnieuw aan

*In het geval van condensatievocht is de koeler
daarna weer bedrijfsklaar

*Bij een lekkage treedt de foutmelding opnieuw op en
moet de GROHE klantenservice worden
geinformeerd

E8 in display, Blue®-handgreep * Filtercapaciteit overschreden - Filterpatroon meteen vervangen

knippert oranje

E9 knippert afgewisseld met Hl in |+ Koeler-carbonateur oververhit - Sluit de Blue®-handgreep, zorg voor beluchting en
display verlaag de omgevingstemperatuur tot max. 32 °C

- Laat het koelsysteem ten minste 10-15 min. afkoelen
- Reset de foutmelding E9, zie hieronder

EC in display, Blue®-handgreep * CO,-fles bijna leeg - CO,-fles vervangen
knippert wit

Geen koolzuur in stand Medium en |« CO-fles is leeg - CO,-fles vervangen
Sparkling

* Als de foutmeldingen E1 t/m E7 meer dan drie keer optreden, moet contact met de GROHE klantenservice worden
opgenomen

Resetten van foutmelding E9: Milieu en recycling

- Het koelsysteem minstens 10 — 15 min. laten afkoelen Vanwege hygiénische redenen kunnen gebruikte filterpatronen niet
worden hergebruikt. Gebruikte filterpatronen kunnen zonder risico
» De knoppen [ en O gelijktijdig indrukken en ingedrukt houden via het huisvuil worden afgevoerd.
tot SE op het display knippert.

* De knoppen loslaten Een bijvulset voor de bijbehorende CO,-fles kan in onze online

. Ca. 10 sec. wachten winkel op www.shop.grohe.com worden aangeschaft.

 De restcapaciteit van het filter wordt weergegeven en de

foutmelding E9 is gereset De koeler-carbonateur is een huishoudelijk apparaat waarvoor in

veel landen inzamelingseisen gelden. In die landen neemt GROHE
Als EE knippert of als het probleem niet kan worden verholpen, de  deel aan de geldende inzamelingssystemen.
voeding van de koeler-carbonateur uitschakelen. Het serienummer
van de koeler-carbonateur opschrijven en contact opnemen met de

GROHE klantenservice of een e-mail sturen naar de service-hotline ' Apparaten voorzien van dit keurmerk horen niet thuis in

het restafval, maar moeten volgens de nationale
voorschriften gescheiden worden afgevoerd.

van de firma GROHE via TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

De GROHE Blue Home koeler-carbonateur mag alleen door de
GROHE klantenservice worden gerepareerd.
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Sakerhetsinformation

A

Denna apparat far anvandas av barn i
aldern 8 ar och aldre och personer med
nedsatt fysisk eller mental formaga eller
personer med brist pa erfarenhet och
kunskap om de dvervakas eller har fatt
instruktioner om saker anvandning av
apparaten och forstar de resulterande
farorna. Barn far inte leka med apparaten.
Rengoéring och anvandarunderhall far
inte utforas av barn utan tillsyn.

Barn kan svalja sma magneter. Om flera
magneter svaljs kan de fastna i
matsmaltningskanalen och orsaka
livsfarliga komplikationer.

Magneter ar inte leksaker! Se till att
magneterna inte ar atkomliga for barn.

Undvik fara till foljd av skadade
spanningsforsorjningskablar. Om elkabeln
ar skadad maste den bytas ut av
tillverkaren eller kundservice eller en
liknande kvalificerad person.

CO, (koldioxid) ar en gas och far inte

andas in — kvavningsrisk.
Endast CO,-flaskor upp till max. 450 g far

anvandas. Nar dessa anvands maste
rumsstorleken vara min. 4 m?.

A

CO,-flaskan star under tryck. Den far
endast anvandas i upprattstaende lage.

A

* Den bifogade elledningen med kontaktdon C13
enligt IEC 60320 far endast anslutas till ett
vagguttag med minst 10 A och som ar skyddat
med jordfelsbrytare.

» Anlaggningen far inte transporteras nar
CO,-flaskan ar ansluten.

« Underhall pa och reparation av CO,-flaskan
far inte ske egenmaktigt.

» Carbonatorn och kontakten far inte direkt eller
indirekt sprutas av med vatten vid rengoring.

» Carbonatorn maste vara ansluten till en
permanent spanningsforsorjning.

 Carbonatorn samt CO, -flaskan och

filtersystemet maste skyddas mot mekaniska
skador samt mot varme och direkt solsken pa
monteringsplatsen.

Montera inte i narheten av varmekallor eller
oppen eld.

» Carbonatorn maste placeras upprattstaende.
« Carbonatorn far inte 6ppnas.

* Installationen av blandare och carbonator med
filterpatron far endast genomféras i frostsakra
utrymmen.

» Carbonatorn ar endast lamplig for anvandning
i stangda utrymmen.

» Du maste se till att ventilationen ar tillracklig. Satt
in ett ventilationsgaller i underskapets sockel vid
behov.

 Kylvatska kan hamna i ledningarna vid transport/
uppstallning av carbonatorn.
Carbonatorn far forst kopplas in efter en vilotid
pa 24 timmar for att sakerstalla att kylvatskan
har runnit tillbaka.

» Efter installationen maste carbonatorn rengdras
fore forsta anvandningen.

Anvisning:

Rengoringssatsen (best.-nr.: 40 434 001) och
tilhorande adapter (best.-nr.: 40 694 000) kan
bestallas pa www.grohe.com.

» Carbonatorn far inte kopplas fran sin stromkalla
efter att den tagits i drift.

 Blandaren har en systemspecifik efterrinningstid
pa ca. 1 sekund efter varje tappning av kolsyrat
vatten.

* Anvand endast originalreservdelar och
tillbehor. Om andra delar anvands upphor
garantin och CE-markningen att galla, och risk
for personskador uppstar.

* Filterhuvudet maste bytas ut efter 5 ar av
GROHE Service.

Carbonatorn arbetar med miljovanlig kylvatska.

Forsiktighet vid allergi!
Magneten innehaller nickel och NdFeB.
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Tekniska data — carbonator:

* Anslutning: Vagguttag med skyddsledare,

sakrad med en 10 A sakring

» Spanningsforsorjning: 230 V AC/50 Hz

» Max. effektupptagning: 180 W
» Skyddsklass: P21
* Relativ luftfuktighet: max. 75 %
* Kylmedel: 0,025 kg — R600a
» Sakerhetsfrankoppling pump: ca. 4:30 min

Drifttryck: min. 0,2 MPa - max. 1 MPa

Sanitartekniska data:

* Innehall kylt vatten i carbonator: 1,41
* Drifttryck: max. 0,6 MPa
» Genomfléde vid 0,3 MPa flddestryck ca. 2 I/min
» Omgivningstemperatur: 4-32 °C
» Temperatur

— vattentillopp carbonator: max. 20 °C

— temperatur pa kylt vatten: ca. 5-10 °C
* Ljudtrycksniva LA (fristaende): 50+ 4 dB
+ Installbar bypass, fabriksinstallning: 2

* Filterkapacitet vid bypass lage 2
(karbonathardhet 17-24 °KH): max. 600 liter

motsvarar max. 12 manader

 Vattenanslutning

— carbonator: kallt — blatt
Elektriska testdata:
» Software-klass: A
» Fororeningsgrad: 2
+ Matspanning: 2500 V

Kontrollen av den elektromagnetiska kansligheten (stérkontroll)
genomfordes med matspanningen och matstrommen.

Tekniska data — blandare:
min. 0,1 MPa/rekommenderat 0,2—-0,5 MPa
max. 1 MPa
1,6 MPa

 Flodestryck:
* Drifttryck:
* Kontrolltryck:

For att rekommenderade ljudvolymsvarden inte ska Overstigas
skall en tryckreducerare installeras om vilotrycket dverstiger 5 bar.

Storre tryckdifferenser mellan kall- och varmvattenanslutningen
maste undvikas!

» Genomflode vid ett flodestryck pa 3 bar: ca. 9 I/min
» Temperatur
— varmvattentillopp: max. 70 °C
— rekommenderad (energibesparing): 60 °C
Vattenanslutning: kallt — hoger

varmt — vanster
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Blandaren kan desinficeras termiskt.

Installation och idrifttagning

GROHE rekommenderar ett skapdjup pa minst
510 mm.

Spola rorledningssystemet noggrant fore och efter
installationen (observera EN 806)!

Stéll in bypass av filterhuvudet enligt lokal karbonathardhet
och anslut filterpatronen.

Karbonathardheten kan antingen bestdmmas med hjalp av
medfdljande testremsor eller sa kan informationen hamtas fran den
lokala vattenleverantéren.

Blandaren har en systemspecifik efterrinningstid pa ca.
1 sekund efter varje tappning av kolsyrat vatten.

Anvisning: Se till att vattentilloppsslangen inte lossnar vid
uppstallning av kylaren.

Kylvatska kan hamna i ledningarna vid transport/
uppstallning av carbonatorn.

m Carbonatorn far forst kopplas in efter en vilotid pa
24 timmar for att sakerstalla att kylvatskan har runnit
tillbaka.

Styrning:

Knapparna har foéljande funktioner:

Ol Filterbyte-reset

A Val av filterstorlek och instéllning av karbonathardhet
O CO2-reset

Indikeringar pa displayen:

| vilolaget visas filtrets restkapacitet i procent.

Vid en karbonathardhet <10° rekommenderar vi att ett aktivt
kolfilter (best.-nr.: 40 547 001) anvands.

| produktionen har carbonatorn stallts in fér drift med filterpatronen
S (best.-nr: 40 404 001).

Carbonatorn maste stéllas om vid anvandning av annan
filterpatron.

Underhall och rengoring

OBS!
' Skaderisk!

® Vid underhallsarbeten pa anldaggningen maste
spanningsforsorjningen och CO,-tiliférseln alltid forst
kopplas ur! Darefter kan stickforbindningen dras ur.

' Rengora carbonatorn
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Service

Storning 9

Orsak ¥

Atgard D\/

* Filtret sitter inte korrekt
 Slangarna har bojts
« Avbrott i vattentillforseln

Vattnet rinner inte ut

- Satt in filtret rakt (11/2—2 varv)

- Kontrollera slangarna avseende bojar
- Oppna avstangningsventilen helt

E1 i displayen, filtrerat vatten
saknas, Blue®-greppet blinkar rott

» Sakerhetsfrankoppling pump

- Koppla fran spanningsforsérjningen,
vanta i 30 sekunder och koppla in igen
- Satt in filtret rakt (11/,-2 varv)

- Kontrollera slangarna avseende bojar
- Oppna avstangningsventilen helt

E3 i displayen, filtrerat vatten
saknas
» Kontakt defekt

 Blandaren och kylaren/carbonatorn
ar inte anslutna till varandra

- Anslut kontakten *

- Kontakta GROHE kundservice

E5 i displayen, filtrerat vatten

 Kylaren/carbonatorn har en

- Koppla fran spanningsforsérjningen,

blinkar vitt

saknas, Blue®-greppet blinkar rétt | felfunktion vanta i 30 sekunder och koppla in igen
E7 i displayen, Blue®-greppet * Fuktighet identifierad i kylaren - Koppla fran spanningsférsorjningen, *
blinkar rott vanta i 15 minuter och koppla in igen
» Om fukten berodde pa kondensering kan kylaren nu
tas i drift igen
» Vid otathet uppstar felmeddelandet igen och GROHE
kundservice maste informeras
E8 i displayen, Blue®-greppet * Filterkapaciteten ar overskriden - Byt filterpatronen omedelbart
blinkar orange
E-g blinkar vaxelvis med Hl i ® Kylaren/cal’bonatorn ar overhettad |._ Stang B|ue®_greppet’ sakerstall ventilationen och
displayen reducera omgivningstemperaturen till max. 32 °C
- Lat kylaren svalna i minst 10—15 minuter
- Aterstéll felmeddelande E9, se nedan
EC i displayen, Blue®-greppet + CO,-flaskan &r nastan helt tom - Byt CO,-flaskan

Ingen kolsyra i laget Medium och
Sparkling

* CO,-flaskan ar tom

- Byt CO,-flaskan

* Om felen E1 till E7 uppstar tre eller fler ganger ska GROHE kundservice kontaktas

Aterstilla felmeddelandet E9:
» Lat kylaren svalna 10—15 minuter

 Tryck pa knapparna [0 och O samtidigt och hall dem intryckta
tills SE blinkar i displayen.

* Slapp knapparna
* Vanta ca. 10 sekunder

« Filtrets restkapacitet visas och felmeddelandet E9 aterstalls

Nar EE blinkar eller problemet inte kan atgardas, koppla fran
spanningsforsorjningen for carboratorn. Skriv av serienumret pa
carbonatorns och kontakta kundservice eller skicka ett e-
postmeddelande till GROHE servicehotline pa
TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

GROHE Blue Home carbonatorn far endast repareras av GROHE
kundservice.

Miljo och atervinning

Av hygieniska skal ar det inte magjligt att upparbeta férbrukade
filterpatroner. Forbrukade filterpatroner kan avfallshanteras som
brannbart avfall utan risk.

En péfyliningssats for den bifogade CO,-flaskan kan bestéllas
i var webbshop pa www.shop.grohe.com.

Carbonatorn ar en elektrisk apparat som det i manga lander finns
lagliga skyldigheter for. GROHE &beropar motsvarande
atervinningssystem i de aktuella landerna.

hushallsavfallet, utan maste avfallshanteras separat

E Apparater med denna markning hor inte hemma bland
enligt gallande lands foreskrifter.
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Sikkerhedsoplysninger

A

Apparatet ma bruges af bern i alderen 8 ar
og derover samt af personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller med manglende erfaring og viden,
hvis de holdes under opsyn eller har faet
instruktion i sikker brug af apparatet og
forstar de hermed forbundne farer. Bern
ma ikke lege med apparatet. Renggring
og bruger-vedligeholdelse ma ikke
foretages af bagrn uden opsyn.

Barn kan sluge sma magneter. Hvis der
sluges flere magneter, kan de seette sig
fast i fordgjelsessystemet og give
livsfarlige komplikationer.

Magneter er ikke legetgj! Sgrg for, at
magneterne ikke kommer inden for bgrns
reekkevidde.

Undga fare pa grund af beskadigede
spaendingsforsyningskabler. Et beskadiget
stremkabel skal udskiftes af fabrikanten,
dennes kundeservice eller en person med
tilsvarende kvalifikationer.

CO, (kuldioxid) er en gas og ma ikke
indandes; risiko for kveelning.

Der ma kun anvendes CO,-flasker pa op
til maks. 450 g. Nar de anvendes, skal det

frie grundareal veere mindst 4 m?.

A

CO,-flasken er under tryk. Den ma
udelukkende anvendes staende.

A

» Det medfglgende stremkabel med stiktype C13
iht. IEC 60320 er udelukkende egnet til
anvendelse sammen med en stikdase, der er
sikret med fejlstramsafbryder og til mindst 10 A.

» Anlaegget ma ikke transporteres med tilsluttet
CO,-flaske.

» CO,-flasken ma ikke vedligeholdes eller
repareres egenhaendigt.

 Kagler-karbonatoren og stikket ma ikke direkte
eller indirekte sprgjtes rene med vand under
renggringen.

» Kgler-karbonatoren skal veere tilsluttet en
permanent spaendingsforsyning.
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* Kgler-karbonatoren samt CO, -flasken og

filtersystemet skal beskyttes mod mekanisk
beskadigelse samt mod kraftig varme og direkte
sollys pa opstillingsstedet.

Ma ikke monteres i neerheden af varmekilder
eller aben ild.

» Kgler-karbonatoren skal placeres i opretstaende
position.

« Kaler-karbonatoren ma ikke abnes.

* Installationen af armatur og kaler-karbonator
med filterpatron ma udelukkende ske i frostsikre
rum.

» Kgler-karbonatoren er udelukkende egnet
til brug i lukkede rum.

* Der skal sgrges for tilstraekkelig udluftning.
Saet eventuelt et gitter i underskabets skaerm.

» Under kgler-karbonatorens transport/opstilling
kan der veere lgbet kalevaeske ud i ledningerne.
For at sikre, at kglevaesken er Igbet tilbage, ma
kaler-karbonatoren fgrst tages i brug efter en
hviletid pa 24 timer.

 Efter installationen skal kaler-karbonatoren
rengares for farste brug.

Bemaerk:

Renggringssaettet (best.-nr.: 40 434 001) og den
tilhgrende adapter (best.-nr.: 40 694 000) kan
bestilles pa www.grohe.com.

- Efter ibrugtagningen ma kgler-karbonatoren ikke
afbrydes fra stremmen.

» Systemet er indrettet til, at armaturet lgber i ca.
1 sekund efter hver tapning af kulsyreholdigt
vand.

* Anvend udelukkende originale reserve- og
tilbehgrsdele. Anvendes der andre dele,
bortfalder garantiens og CE-maerkningens
gyldighed, og tilskadekomst kan forekomme.

* Filterhovedet skal udskiftes af GROHE service
efter 5 ar.

Kgaler-karbonatoren arbejder med miljgvenlig
kalevaeske.

Forsigtig ved allergi!
Magneten indeholder nikkel og NdFeB.



Tekniske data for keler-karbonatoren:

* Tilslutning: Veaegstikdase med jordledning,

sikret via en 10 A sikring
230 VAC /50 Hz

Speendingsforsyning:

* Maks. ydelse: 180 W
» Kapslingsklasse: P21
* Relativ luftfugtighed: maks. 75 %
* Kglemiddel: 0,025 kg — R600a
« Sikkerhedsfrakobling af pumpe: ca. 4:30 min

Driftstryk: min. 0,2 MPa - maks. 1 MPa

Sanitaertekniske data:

 Indhold af kalet vand i kaler-karbonatoren: 1,41
 Systemdriftstryk: maks. 0,6 MPa
» Gennemstrgmning ved tilgangstryk pa 0,3 MPa ca. 2 l/min.
» Omgivelsestemperatur: 4-32 °C
» Temperatur

— Vandindgang kgler-karbonator: maks. 20 °C

— Kglet vands temperatur: ca. 5-10 °C
* Lydtryksniveau LA (fritstaende): 50+4 dB
+ Indstilleligt bypass, fabriksindstilling: 2

* Filterkapacitet, bypass-indstilling 2
(carbonathardhed 17-24 °KH): maks. 600 liter

svarer til maks. 12 maneder

* Vandtilslutning

— Kgler-karbonator: koldt — bla
Elektriske testdata
» Softwareklasse: A
* Forureningsgrad: 2
» Dimensioneret stadspaending: 2500 V

Den elektromagnetiske kompatibilitetstest (emissionskontrol) er
gennemfert med dimensioneret spaending og maerkestrgm.

Tekniske data for armatur:
min. 0,1 MPa/anbefalet 0,2-0,5 MPa
maks. 1 MPa
1,6 MPa

« Tilgangstryk:
* Driftstryk:
* Provetryk:

For at stgjveerdierne overholdes, skal der monteres en
reduktionsventil, hvis hviletrykket er over 5 bar.

Starre trykforskelle mellem koldt- og varmtvandstilslutningen skal
undgas!

» Gennemstrgmning ved tilgangstryk pa 3 bar: ca. 9 I/min.
» Temperatur
— Varmtvandsindgang: maks. 70 °C
— Anbefalet (energibesparelse): 60 °C

Vandtilslutning: koldt — til hgjre

varmt — til venstre

Termisk desinfektion af armaturet er mulig.

Installation og ibrugtagning

GROHE anbefaler en skabsdybde pa

mindst 510 mm.

Rengor rerledningssystemet grundigt for og efter
installationen (overhold EN 806)!

Indstil filterhovedets bypass i overensstemmelse med den
lokale carbonathardhed, og tilslut filterpatronen.

Carbonathardheden kan bestemmes ved hjzelp af den
medfglgende teststrimmel eller fas oplyst hos det lokale
vandforsyningsselskab.

Systemet er indrettet til, at armaturet Igber i ca. 1 sekund efter
hver tapning af kulsyreholdigt vand.

Bemark: Sgrg for, at vandtilferselsslangen ikke gar lgs, nar
koleren stilles op.

Under koler-karbonatorens transport/opstilling kan der
veere lgbet kolevaske ud i ledningerne.

m For at sikre, at kelevasken er Igbet tilbage, ma koler-
karbonatoren forst tages i brug efter en hviletid pa
24 timer.

Styring:

Tasterne har felgende funktioner:

[ reset ved filterudskiftning

A valg af filtersterrelse og indstilling af carbonathardhed
O COy-reset

Visninger pa displayet:

| standby vises filterets resterende kapacitet i procent.

Ved en carbonathardhed £10° anbefaler vi brug af et
aktivkulfilter (best.-nr.: 40 547 001).

Fra fabrikken er kgler-karbonatoren indstillet til brug med
filterpatron S (best.-nr.: 40 404 001).

Hvis der benyttes en anden filterpatron, skal kaler-karbonatoren
indstilles til det.

Vedligeholdelse og renggring

Vigtigt!
' Risiko for beskadigelse!
® Nar der udferes vedligeholdelsesarbejde pa anlagget, skal
spandingsforsyningen og CO-tilferslen altid afbrydes
forst! Derefter kan stikforbindelsen afbrydes.

' Rengoring af keler-karbonatoren

Af hygiejniske grunde skal kgler-karbonatoren renggres mindst
m én gang om aret. Rengaringen skal ske, for filterpatronen
udskiftes, sa den nye filterpatron ikke tilsmudses.

Bemaerk: Rengeringssaettet (best.-nr.: 40 434 001) og den
tilhgrende adapter (best.-nr.: 40 694 000) kan bestilles pa
www.grohe.com.
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Service

Fejl ') Arsag T

Afhjaelpning D\/

Vandet Igber ikke

» Kneek pa slanger
» Vandtilfgrslen er afbrudt

* Filteret er ikke monteret korrekt

- Monter filteret, sa det sidder lige

(11/2—2 omgange)
- Kontrollér, om der er knaek pa slangerne
- Abn afspaerringsventilerne fuldstaendigt

Displayet viser E1, intet filtreret
vand, Blue®-grebet blinker radt

« Sikkerhedsfrakobling, pumpe

*

- Afbryd speendingsforsyningen,
vent 30 sekunder, og genetabler spaendingsforsyningen
- Monter filteret, sa det sidder lige
(1'/,-2 omgange)
- Kontrollér, om der er knzek pa slangerne
- Abn afspaerringsventilerne fuldstaendigt

Displayet viser E3, intet filtreret
vand ikke forbundet

» Stikforbindelsen er defekt

» Armaturet og kgler-karbonatoren er | -

Etabler stikforbindelse *

- Kontakt GROHE kundeservice

Displayet viser E5, intet filtreret
vand, Blue®-grebet blinker rodt

Fejlfunktion i kgler-karbonatoren -

*

Afbryd speendingsforsyningen,
vent 30 sekunder, og genetabler spaendingsforsyningen

Displayet viser E7, Blue®-grebet |-
blinker radt

Der er detekteret fugt i kaleren -

Afbryd spaendingsforsyningen, *

vent 15 minutter, og genetabler spaendingsforsyningen

*Er der tale om kondensfugt, er kagleren herefter klar til
brug igen

Er der tale om uteethed, vises fejlmeddelelsen igen, og i
sa fald skal GROHE kundeservice informeres

Displayet viser E8, Blue®-grebet
blinker orange

Filterkapaciteten er overskredet -

Udskift straks filterpatronen

E9 og HI blinker skiftevis i
displayet

Kaler-karbonatoren er overophedet | _

Luk Blue®-grebet, sgrg for ventilation, og nedbring
omgivelsestemperaturen til maks. 32 °C

- Lad kgleren kgle af i mindst 10—15 minutter

- Nulstil fejlmeddelelse E9, se nedenfor

Displayet viser EC, Blue®-grebet
blinker hvidt

CO,-flasken er naesten tom

- Udskift CO,-flasken

Ingen kulsyre i position Medium
og Sparkling

» CO,-flasken er tom

Udskift CO,-flasken

* Kontakt GROHE kundeservice, hvis fejl E1 til E7 forekommer tre eller flere gange

Nulstilling af fejlmeddelelse E9:

* Lad kgleren kgle af i mindst 10-15 minutter

 Tryk pa tasterne O og O samtidig, og hold dem inde, indtil SE
blinker pa displayet.

« Slip tasterne
* Vent ca. 10 sek.

 Den resterende filterkapacitet vises, og fejlmeddelelsen E9 er
nulstillet

Hvis EE blinker, eller problemet ikke kan afhjeelpes, skal
spaendingsforsyningen til kgler-karbonatoren afbrydes. Notér kaler-
karbonatorens serienummer og kontakt en autoriseret installatgr,
eller skriv en mail til GROHE service hotline pa adressen
TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

GROHE Blue Home kgler-karbonatoren ma kun repareres af
GROHE kundeservice.
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Milje og genbrug

Af hygiejniske grunde er det ikke muligt at oparbejde brugte
filterpatroner. Brugte filterpatroner kan uden risiko bortskaffes
sammen med almindeligt affald.

Et pafyldningssaet til den medfalgende CO,-flaske kan bestilles
i vores webshop pa siden www.shop.grohe.com.

Kgler-karbonatoren er et elektrisk apparat, for hvilket der geelder
saerlige bestemmelser om returnering og tilbagekab i mange lande.
GROHE deltager i tilbagekgbssystemet i de pagaeldende lande.

)i

Apparater med denne maerkning ma ikke bortskaffes
sammen med almindeligt husholdningsaffald, men skal
bortskaffes separat i henhold til de nationale forskrifter.




CND

Sikkerhetsinformasjon

A

Denne enheten kan brukes av barn fra de
er 8 ar og personer med reduserte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller
mangel pa erfaring og kunnskaper dersom
de er under tilsyn eller har blitt instruert om
sikker bruk av enheten og forstar farene |
forbindelse med bruken. Barn ma ikke
leke med enheten. Rengjaring og
brukervedlikehold ma ikke utfgres av
barn uten tilsyn.

Barn kan svelge sma magneter. Hvis flere
magneter svelges, kan disse sette seg fast
| fordgyelseskanalen og medfare
livsfarlige komplikasjoner.

Magneter er ikke noe leketay! Forsikre deg
om at magnetene oppbevares utilgjengelig
for barn.

Unnga fare fra skadde stremkabler. Ved
skader ma stremkabelen skiftes ut av
produsenten, produsentens kundeservice
eller av tilsvarende kvalifisert fagpersonell.

CO, (karbondioksid) er en gass og ma

ikke innandes, da det medfarer
kvelningsfare.
Det ma kun brukes CO,-flasker inntil

maks. 450 g. Ved bruk av slike ma den
ledige grunnflaten utgjgre minst 4 m?.

A

CO,-flasken star under trykk. Den ma kun
brukes i oppreist stilling.

A

* Den medfelgende stramkabelen med
koblingsboks til kalde enheter iht. IEC 60320-
C13 ma kun kobles til en egnet stikkontakt med
en sikring pa minst 10 A og en jordfeilbryter.

» Anlegget ma ikke transporteres med tilkoblet
CO,-flaske.

* Det er ikke tillatt a vedlikeholde eller reparere
CO,-flasken pa egen hand.

» Sprayt ikke direkte eller indirekte med vann pa
kjglerkarbonatoren og stgpselet ved rengjaring.

* Kjglerkarbonatoren ma veaere koblet til en
permanent spenningsforsyning.

* Kjolerkarbonatoren, CO,-flasken og

filtersystemet ma beskyttes mot mekaniske
skader, varme og direkte sollys pa
monteringsstedet.

Ikke monter enhetene i naerheten av varmekilder
eller apen ild.

* Kjglerkarbonatoren ma plasseres i oppreist
stilling.

* Kjglerkarbonatoren ma ikke apnes.

» Armatur og kjglerkarbonator med filterpatron ma
kun installeres i frostsikre rom.

* Kjglerkarbonatoren er kun egnet til bruk i
lukkede rom.

» Det ma sikres tilstrekkelig ventilasjon. Sett
eventuelt et ventilasjonsgitter i dekselet til
underskapet.

* Kjglevaeske kan ha rent ut i ledningene under
transport/oppstilling av kjglerkarbonatoren.
For a sikre at kjglevaesken renner tilbake ma ikke
kjglerkarbonatoren slas pa fer det har gatt
24 timer.

« Etter installasjonen ma det utfares en rengjaring
av kjglerkarbonatoren fagr fgrste gangs bruk.

Merknad:

Rengjoringssettet (bestillingsnr.: 40 434 001) og

den tilhgrende adapteren (bestillingsnr.: 40 694

000) kan bestilles pa www.grohe.com.

» Etter at kjglerkarbonatoren er tatt i bruk, ma den
ikke kobles fra stremmen.

» Armaturen fortsetter & ga systembetinget etter
hver tapping av kullsyreholdig vann i ca. 1
sekund.

* Bruk kun originale reservedeler og tilbehor.
Bruk av andre deler medfgrer at garantien
opphgrer og CE-merkingen blir ugyldig, og kan
fare til personskader.

* Filterhodet ma skiftes ut etter 5 ar av GROHE
Service.

Kjalerkarbonatoren bruker miljgvennlig
kigleveeske.

Vaer forsiktig ved allergi!
Magneten inneholder nikkel og NdFeB.
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Tekniske data kjolerkarbonator:

* Tilkobling: Veggkontakt med jording,

sikret via 10 A-sikring

» Spenningsforsyning: 230 VAC /50 Hz

» Maks. effektopptak: 180 W
» Beskyttelsestype: P21
* Relativ luftfuktighet: maks. 75 %
* Kjglemiddel: 0,025 kg — R600a
« Sikkerhetsutkobling pumpe: ca. 4:30 min

Driftstrykk: min. 0,2 MPa - maks. 1 MPa

Sanitaertekniske data:

* Innhold kjglt vann i kjglerkarbonatoren: 141
 Systemdriftstrykk: maks. 0,6 MPa
» Gjennomstreamning ved 0,3 MPa stramningstrykk ca. 2 I/min
» Omgivelsestemperatur: 4-32 °C
» Temperatur

- Vanninntak kjglerkarbonator: maks. 20 °C

- Temperatur pa avkjglt vann: ca. 5-10 °C
* Lydtrykkniva LA (frittstaende): 50+ 4 dB
* Innstillbar bypass, fabrikkinnstilling: 2

* Filterkapasitet ved bypass i stilling 2
(karbonathardhet 17 — 24 °KH): maks. 600 liter

tilsvarer maks. 12 maneder

+ Vanntilkobling

- Kjglerkarbonator: kaldt — bla
Elektriske kontrolldata:
* Programvareklasse: A
* Forurensningsklasse: 2
« Tillatt stetspenning: 2500V

Kontrollen med hensyn til elektromagnetisk kompatibilitet
(interferenskontroll) er utfgrt med merkespenning og merkestrgm.

Tekniske data armatur:
* Dynamisk trykk:

* Driftstrykk:

+ Kontrolltrykk:

min. 0,1 MPa/anbefalt 0,2-0,5 MPa
maks. 1 MPa
1,6 MPa

For a overholde stgyverdiene monteres en reduksjonsventil ved
statisk trykk over 5 bar.

Unnga store trykkdifferanser mellom kaldt- og
varmtvannstilkoblingen!

* Gjennomstrgmning ved 3 bar dynamisk trykk: ca. 9 I/min
» Temperatur
- Varmtvannsinngang: maks. 70 °C
- Anbefalt (energisparing): 60 °C
Vanntilkobling: kaldt — hgyre

varmt — til venstre

Termisk desinfeksjon av armaturen er mulig.

41

Installasjon og igangkjaring

GROHE anbefaler en skapdybde pa min. 510 mm.

Spyl rerledningen grundig fer og etter installering (overhold
EN 806)!

Still inn bypass av filterhodet iht. lokal karbonathardhet og
koble til filterpatron.

Kontakt det lokale vannverket eller bruk den medfglgende
teststrimmelen for & fa informasjon om karbonathardhet.

Armaturen fortsetter a ga systembetinget etter hver tapping av
kullsyreholdig vann i ca. 1 sekund.

Merknad: Kontroller at vanntilferselsslangen ikke lasner pga.
bevegelse ved installasjon av kjoleren.

Kjolevaeske kan ha rent ut i ledningene under transport/
oppstilling av kjolerkarbonatoren.

m For a sikre at kjolevaesken renner tilbake ma ikke
kjolerkarbonatoren slas pa for det har gatt 24 timer.

Styring:

Tastene har folgende funksjoner:

O Filterskift-nullstilling

A Valg av filterstarrelse og innstilling av karbonathardhet
O CO2-nullstilling

Visninger i displayet:

| hviletilstand vises filterets restkapasitet i prosent.

Ved en karbonathardhet £10° anbefales bruk av aktivt kullfilter
(best.nr.: 40 547 001).

Fra fabrikken er kjglerkarbonatoren stilt inn pa drift med filterpatron
S (best.nr.: 40 404 001).

Ved drift med en annen filterpatron ma kjglerkarbonatoren stilles
inn pa dette.

Vedlikehold og rengjering

OoBS!
' Fare for skader!

®  Avbryt alltid spenningsforsyningen, og deretter
CO2-tilferselen, for vedlikeholdsarbeid pa anlegget!
Deretter kan stopselet trekkes ut.

' Rengjore kjolerkarbonatoren

Av hygieniske grunner ma kjglerkarbonatoren rengjgres minst

m én gang i aret. Rengjgringen ma gjennomfares fgr
filterpatronen skiftes, for & unnga a forurense
reservefilterpatronen.

Merknad: Rengjoringssettet (bestillingsnr.: 40 434 001) og
den tilhgrende adapteren (bestillingsnr.: 40 694 000) kan
bestilles pa www.grohe.com.
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Service
Feil 9 Arsak ¥ Utbedring D\/
Vannet renner ikke * Filteret er ikke satt inn riktig - Sett filteret inn rett
(11/2—2 omdreininger)
’ Slanggne er boyd - Kontroller at slangene ikke er bgyd
* Vanntilfarselen er avbrutt - Apne sperreventilen helt
E1 i displayet, ikke noe filtrert « Sikkerhetsutkobling pumpe - Koble fra spenningsforsyningen, *

vann, Blue®-grep blinker redt

vent 30 sekunder og koble den til igjen
- Sett filteret inn rett

(11/2—2 omdreininger)
- Kontroller at slangene ikke er bgyd
- Apne sperreventilen helt

og kjelerkarbonator
Stikkontakten defekt

E3 i displayet, ikke noe filtrert vann| « Ingen forbindelse mellom armatur |- Opprett stikkontakten *

- Kontakt GROHE kundetjeneste

vann, Blue®-grep blinker rodt

E5 i displayet, ikke noe filtrert * Feilfunksjon i kjglerkarbonatoren - Koble fra spenningsforsyningen,

vent 30 sekunder og koble den til igjen

rodt

E7 i displayet, Blue®-grep blinker |°* Det er registrert fuktighet i kjgleren |- Koble fra spenningsforsyningen, *

vent 15 minutter og koble den til igjen

*VVed kondensfuktighet er kjgleren deretter driftsklar igjen

*\Ved lekkasjer oppstar feilmeldingen igjen, og du ma ta
kontakt med GROHE kundetjeneste

oransje

- Skift filterpatron umiddelbart

displayet

E9 blinker vekselvis med Hl i * Kjalerkarbonator overopphetet - Lukk Blue®-grepet, sikre ventilasjon og reduser

omgivelsestemperaturen til maks. 32 °C
- La kjgler avkjgles min. 10-15 min
- Tilbakestille feilmelding E9, se nedenfor

hvitt

EC i displayet, Blue®-grep blinker |* CO2-flasken er nzermest tom - Skifte CO,-flaske

Ingen kullsyre i stilling Medium og |+ CO,-flasken er tom
Sparkling

- Skifte CO,-flaske

* Hvis feilene E1 til E7 oppstar tre ganger eller mer, ta kontakt med GROHE kundetjeneste

Nulistilling av feilmelding E9:

* La kjgler avkjgles min. 10—15 min

* Trykk og hold knappene [0 og O samtidig, til SE blinker i
displayet.

« Slipp knappen
* Vent ca. 10 sek

« Filterets restkapasitet vises og feilmelding E9 tilbakestilles

Dersom EE blinker eller problemet ikke kan Igses, avbryt
spenningsforsyningen til kjglerkarbonatoren. Noter serienummeret
til kjglerkarbonatoren og kontakt en godkjent installatgr, eller send
en e-post til GROHESs avdeling for teknisk stotte
TechnicalSupport-HQ@grohe.com .

GROHE Blue Home kjglerkarbonator méa kun repareres av
GROHEs kundeservice.

Miljo og resirkulering

Gjenvinning av brukte filterpatroner er ikke mulig av hygieniske
grunner. Brukte filterpatroner kan trygt kastes som restavfall.

Et etterfyllingssett til de medfalgende CO,-flaske kan kjopes i var
nettbutikk pa www.shop.grohe.com.

Kjelerkarbonatoren er et elektrisk apparat som i mange land er
underlagt tilbakeleverings- og -mottaksplikt. GROHE deltar i
retursystemer i alle aktuelle land.

husholdningsavfallet, men ma kastes kildesortert iht.

E Produkter som har denne merkingen ma ikke kastes i
nasjonale forskrifter.
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CEIN)

Turvallisuusohjeet

A

Tata laitetta saavat kayttaa 8-vuotiaat ja
sita vanhemmat lapset seka henkilot,
joiden fyysiset, sensoriset ja mentaaliset
kyvyt ovat rajoittuneet tai joilla ei ole
kokemusta laitteen kayttamisesta, mikali
heita valvotaan tai heille on opastettu
laitteen turvallinen kaytto ja he ymmartavat
siitd aiheutuvat vaarat. Ala anna lasten
leikkia laitteella. Ald anna lasten suorittaa
puhdistusta ja kayttajahuoltoa iiman
valvontaa.

Lapset voivat niella pienia magneetteja.
Jos magneetteja niellaan useampia, ne
voivat jaada kiinni ruoansulatuskanavaan
ja aiheuttaa hengenvaarallisia
komplikaatioita. Magneetit eivat ole
leikkikaluja! Varmista, etta magneetit
sailytetaan lasten ulottumattomissa.

Vioittuneet virransyottokaapelit aiheuttavat
vaaraa. Jos verkkojohto on vaurioitunut,
siina tapauksessa valmistajan tai taman
valtuuttaman huoltopalvelun tai muun
patevan henkilon taytyy vaihtaa se
uuteen.

CO, (hiilidioksidi) on kaasua ja sita ei saa
hengittaa, koska se aiheuttaa
tukehtumisvaaran.

Vain enintaan 450 g:n CO,-pulloja saa
kayttaa. Niiden kaytossa vapaan
pohjapinta-alan taytyy olla vahintaan

4 m2.

A

CO,-pullo on paineenalainen. Pullon saa

ottaa kayttoon vain silloin, kun se on
pystysuorassa asennossa.

A

* Mukana toimitettavan verkkojohdon ja
kylmalaitteiden kytkentarasian IEC 60320-C13
saa kytkea ainoastaan pistorasiaan, jossa on
vahintaan 10 A ja FCI-suojakytkin.

+ Laitteistoa ei saa kuljettaa CO,-pullon ollessa
kytkettyna.

» CO,-pulloa ei saa huoltaa eika korjata ominpain.

» Puhdistuksen yhteydessa
jaahdytinhiilihapottimen ja pistokkeen paalle ei
saa ruiskuttaa suoraan tai epasuoraan vetta.

 Jaahdytinhiilihapottimen taytyy olla kytkettyna
jatkuvaan virransyottoon.
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« Jaahdytinhiilihapotin, CO»-pullo ja
suodatinjarjestelma taytyy suojata
asennuspaikalla mekaanisilta vaurioilta,
kuumuudelta ja suoralta auringonpaisteelta.
Ala asenna Iamménlahteiden tai avotulen
lahelle.

« Jaahdytinhiilihapotin taytyy sijoittaa paikalleen
pystysuoraan asentoon.

 Jaahdytinhiilihapotinta ei saa avata.

* Hanan, jaahdytinhiilihapottimen ja
suodatinpanoksen saa asentaa vain
pakkasenkestaviin tiloihin.

 Jaahdytinhiilihapotin on tarkoitettu yksinomaan
sisatiloissa kaytettavaksi.

* Riittavan tehokas tuuletus taytyy varmistaa;
asenna tarvittaessa tuuletusritila alakaapin
peitelevyyn.

« Jaahdytinhiilihapottimen kuljetuksen/asennuksen
yhteydessa jaahdytysainetta on voinut virrata
putkistoon.

Jotta voitaisiin varmistaa, etta jaahdytysaine on
virrannut takaisin, jaahdytinhiilihapottimen saa
kytkea paalle vasta 24 tunnin lepoajan jalkeen.

 Jaahdytinhiilihapotin taytyy puhdistaa
asennuksen jalkeen ennen ensimmaista
kayttOkertaa.

Ohje:

Puhdistussarja (tilausnumero: 40 434 001) ja
siihen kuuluva adapteri (tilausnumero: 40 694
000) voidaan tilata osoitteesta www.grohe.com.

» Kayttoonoton jalkeen jaahdytinhiilihapotinta ei
saa irrottaa sahkovirrasta.

* Hana juoksee jarjestelmasta johtuen
hiilihappopitoisen veden jokaisen ottokerran
jalkeen noin 1 sekunnin ajan.

» Kayta vain alkuperaisia varaosia ja
lisatarvikkeita. Muiden osien kaytto johtaa
takuun ja CE-tunnusmerkinnan raukeamiseen ja
voi aiheuttaa onnettomuuksia.

» Suodatinpaa taytyy antaa 5 vuoden valein
GROHE Servicen vaihdettavaksi.

Jaahdytinhiilihapotin toimii ymparistoystavallisella
jaahdytysaineella.

Allergiavaroitus!
Magneetti sisaltaa nikkelia ja NdFeBia.



Jaahdytinhiilihapottimen tekniset tiedot:

« Liitanta: Seinapistorasia ja suojamaadoitusjohto,

suojattu 10 A sulakkeella

* Virransyotto: 230 VAC /50 Hz

* Maks. ottoteho: 180 W
 Suojauslaji: P21
» Suhteellinen ilmankosteus: maks. 75%

* Kylmaaine: 0,025 kg — R600a
n. 4:30 minuuttia

min. 0,2 MPa - enint. 1 MPa

* Pumpun turvakatkaisu:

Kayttopaine:

Saniteettitekniset tiedot:

« Tilavuus jaahdytetylle vedelle jaahdytinhiilihapottimessa: 141
« Jarjestelman kayttopaine: maks. 0,6 MPa
* Lapivirtaus, kun virtauspaine on 0,3 MPa n. 2 I/min
* Ympariston lampdtila: 4-32°C
» Lampdatila

— Jaahdytinhiilihapottimen veden tulo: maks. 20 °C

— Jaahdytetyn veden lampdtila: n.5-10°C
« AZnenpainetaso LoA (vapaasti seisova): 50+4dB
+ Saadettava ohivirtaus, tehdasasetus: 2

» Suodatuskapasiteetti ohivirtauksen asennossa 2

(Karbonaattikovuus 17 — 24 °KH): maks. 600 litraa

vastaa maks. 12 kk

* Vesiliitanta
— Jaahdytinhiilihapotin:

kylma — sininen
Sahkoiset tarkastustiedot

* Ohjelmistoluokka: A
* Likaantumisaste: 2

* Nimellinen syoksyjannite: 2500V

Sahkdémagneettisen mukautuvuuden tarkastus (hairiosateilyn
tarkastus) on tehty nimellisjannitteella ja nimellisvirralla.

Hanan tekniset tiedot:
min. 0,1 MPa/suositus 0,2 — 0,5 MPa
enint. 1 MPa
1,6 MPa

* Virtauspaine:
« Kayttopaine:

* Testipaine:

Meluarvojen noudattamiseksi laitteeseen on asennettava
paineenalennin lepopaineen ylittaessa 5 baria.

Suurempia paine-eroja kylma- ja lamminvesiliitannan valilla on
valtettaval

+ Lapivirtaus, kun virtauspaine on 3 baria: n. 9 I/min
» Lampdatila
- L&mpiman veden tulossa: maks. 70 °C
- Suositus (energian saastamiseksi): 60 °C

Vesiliitanta: kylma — oikealla

[ammin — vasemmalla

Hanan terminen desinfiointi mahdollista.

Asennus ja kayttoonotto
GROHE suosittelee kaapin syvyytta min. 510 mm.

Huuhtele putkistot huolellisesti ennen ja jalkeen asennuksen
(EN 806 huomioitava)!

Saada suodatinpaan ohivirtaus paikallisen
karbonaattikovuuden mukaan ja liita suodatinpanos.

Karbonaattikovuuden voit katsoa mukana toimitetun testiliuskan
avulla tai kysya paikalliselta vesilaitokselta.

Hana juoksee jarjestelmasta johtuen hiilihappopitoisen veden
jokaisen ottokerran jalkeen noin 1 sekunnin ajan.

Ohje: Varmista, etta jaahdytinta paikalleen asetettaessa
vedentuloletku ei irtoa liikkeen voimasta.

Jaahdytinhiilihapottimen kuljetuksen/asennuksen
yhteydessa jaahdytysainetta on voinut virrata putkistoon.

m Jotta voitaisiin varmistaa, etta jaahdytysaine on virrannut
takaisin, jaahdytinhiilihapottimen saa kytkea paalle vasta
24 tunnin lepoajan jalkeen.

Ohjaus:

Nappaimilla on seuraavia toimintoja:

O Suodatinvaihdon nollaus

A Suodatinkoon valinta ja karbonaattikovuuden saato
O CO2-Reset

Nayton ilmoitukset:

Lepotilassa suodattimen jaanndskapasiteetti iimoitetaan
prosentteina.

Kun karbonaattikovuus £10°, suositellaan
aktiivihiilisuodattimen kayttoa (til.nro: 40 547 001).

Tehtaan taholta jaahdytinhiilihapotin on saadetty kaytettavaksi
suodatinpanoksen S (tilausnumero: 40 404 001) kanssa.

Jos sita kaytetaan jonkin muun suodatinpanoksen kanssa,
jaahdytinhiilihapotin taytyy saataa kyseista kayttoa varten.

Huolto ja puhdistus

Huomio!
Vaurioitumisvaara!

® Laitteiston huoltotoissa taytyy aina ensimmaiseksi
katkaista virransyotto ja CO,-syo6ttd! Sen jalkeen pistoliitin
voidaan irrottaa.

' Jaahdytinhiilihapottimen puhdistus
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Huolto

Hairio 9 Syy '

Korjaus D\/

Vesi ei virtaa

Letkut taittuneet
Vedensyotto katkennut

» Suodatinta ei ole asennettu oikein

- Asenna suodatin suoraan (11/2—2 kierrosta)

- Tarkasta, etta letkut eivat ole taittuneet
- Avaa sulkuventtiili kokonaan

E1 naytossa, ei suodatettua vettda, |+ Pumpun turvakatkaisu
Blue®-kahva vilkkuu punaisena

*

- Katkaise virransyotto,
odota 30 sekuntia ja kytke sitten uudelleen paalle
- Asenna suodatin suoraan (11/2—2 kierrosta)

- Tarkasta, etta letkut eivat ole taittuneet
- Avaa sulkuventtiili kokonaan

ole yhteydessa toisiinsa
Pistoliitos viallinen

E3 naytossa, ei suodatettua vettd |+ Hana ja jaahdytinhiilihapotin eivat |- Kytke pistoliitos *

- Kdanny GROHE-huoltopalvelun puoleen

E5 naytossa, ei suodatettua vetta,

Blue®-kahva vilkkuu punaisena toimintahairio

 Jaahdytinhiilihapottimen

*

- Katkaise virransyotto,
odota 30 sekuntia ja kytke sitten uudelleen paalle

E7 naytossa, Blue®-kahva vilkkuu

punaisena tunnistettu

» Kosteutta jaahdyttimen sisalla - Katkaise virransyotto, *

odota 15 minuuttia ja kytke sitten uudelleen paalle
*Jos kyseessa on kondensaatiokosteus, jaahdytin on sen
jalkeen taas kayttovalmis

+Jos jaahdytin ei ole tiivis, virheilmoitus esiintyy uudelleen
ja siitad on ilmoitettava GROHE-huoltopalvelulle

E8 naytossa, Blue®-kahva vilkkuu
oranssina

» Suodatuskapasiteetti ylitetty

- Vaihda suodatinpanos valittomasti

E9 ja HI vilkkuvat vuorotellen
naytossa

« Jaahdytinhiilihapotin
ylikuumentunut

- Sulje Blue®-kahva, varmista tuuletus ja alenna
ympariston lampaétilaa niin, etta se on korkeintaan 32 °C

- Anna jaahdyttimen jaahtya 10—15 minuuttia

- Nollaa virheilmoitus E9, katso alta

EC nadytodssa, Blue®-kahva vilkkuu |+ CO,-pullo I&hes tyhja
valkoisena

- Vaihda CO,-pullo

Ei hiilihappoa asennossa Medium
ja Sparkling

* CO,-pullo tyhja

- Vaihda CO,-pullo

* Jos virheet E1-E7 esiintyvat vahintaan kolme kertaa, ota yhteytta GROHE-huoltopalveluun

Virheilmoituksen E9 nollaaminen:

* Anna jaahdyttimen jaahtya 10 — 15 minuuttia

« Paina nappaimia O ja O samanaikaisesti ja pida niita alhaalla,
kunnes naytdssa vilkkuu SE.

* Vapauta nappaimet
» Odota n. 10 sekuntia

» Suodattimen jaanndskapasiteetti iimoitetaan naytdssa ja
virheilmoitus E9 nollataan

Jos EE vilkkuu tai ongelmaa ei saada korjattua, katkaise
jaahdytinhiilihapottimen virransyétto. Kirjoita
jaahdytinhiilihapottimen oleva sarjanumero muistiin ja kdanny
ammattiasentajan puoleen tai ota yhteytta sahkdpostitse GROHE
Service Hotlinen osoitteeseen TechnicalSupport-
HQ@grohe.com.

GROHE Blue Home -jaahdytinhiilihapottimen saa korjata vain
GROHE-huoltopalvelu.
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Ymparisto ja jatteiden kierratys

Kaytettyjen suodatinosien jalleenkasittely ei ole hygieniasyista
mahdollista. Kaytosta poistetut suodatinosat voidaan havittaa
vaarattomasti kaatopaikkajatteiden mukana.

Mukana toimitettavan CO,-pullon tayttopakkauksen voi ostaa
verkkokaupastamme osoitteesta www.shop.grohe.com.

Jaahdytinhiilihapotin on sahkolaite, johon patevat monissa maissa
palautus- ja takaisinottovelvollisuudet. GROHE on kaikissa
asianomaisissa maissa osallisena vastaavissa
palautusjarjestelmissa.

Talla tunnuksella varustetut laitteet eivat kuulu
E talousjatteiden joukkoon, vaan ne taytyy havittaa

erikseen maakohtaisten maaraysten mukaan.
]




Informacja dotyczaca bezpieczenstwa

A

Urzgdzenie to moze byc¢ eksploatowane przez
dzieci powyzej 8 roku zycia oraz osoby

z ograniczonymi zdolnosciami fizycznymi,
sensorycznymi lub umystowymi bgdz osoby,
ktorym brak doswiadczenia i/lub wiedzy, jezeli
bedg one nadzorowane lub przejda instruktaz
w zakresie bezpiecznego korzystania

Z urzgdzenia i bedg rozumiaty wynikajace

z tego zagrozenia. Dzieci nie mogg bawic sie
urzgdzeniem. Czynnosci w zakresie
czyszczenia i konserwacji nie mogg byc¢
wykonywane przez dzieci, chyba ze sg one
nadzorowane.

Dzieci mogg potkng¢ mate magnesy. W
przypadku potkniecia kilku magneséw moze
dojs¢ do ich zablokowania w uktadzie
pokarmowym, co moze pociggnac¢ za sobg
niebezpieczne dla zycia komplikacje. Magnesy
nie sg zabawkg! Prosze zapewnic, aby
magnesy nie dostaty sie w rece dzieci.

Nalezy unikac¢ niebezpieczenstw zwigzanych
z uszkodzonym przewodem zasilajgcym.

W przypadku uszkodzenia przewodu
zasilajgcego przewaod ten musi by¢
wymieniony przez producenta, jego dziat
obstugi klienta lub odpowiednio przeszkolong
osobe.

CO, (dwutlenek wegla) to gaz, ktérego

nie wolno wdycha¢ ze wzgledu

na niebezpieczenstwo uduszenia.

Wolno uzywaé¢ wytacznie butli CO,, ktére
wazg maks. 450 g. Podczas ich stosowania
powierzchnia pomieszczenia musi wynosic

przynajmniej 4 m?2.

A

Butla z CO, jest pod cisnieniem. Moze byc¢

ona eksploatowana wytgcznie w pozycji
pionowe|.

A

» Zgodnie z normg IEC 60320-C13 zatgczony przewod
zasilania sieciowego z oprawkg na urzgdzeniu
filtrujgcym mozna podfgczy¢ wytgcznie do gniazdka
dostosowanego do obcigzenia prgdem do minimum
10 A oraz wyposazonego w wytgcznik ochronny.

* Instalacja nie moze by¢ transportowana
z podtgczong butlg CO..

* Butla CO, nie moze by¢ samodzielnie
konserwowana ani naprawiana.

* Podczas czyszczenia chtodnica z saturatorem
I wtyk nie mogg bezposrednio ani posrednio stykac
sie z woda.

 Chtodnica z saturatorem musi by¢ podtgczona
do statego napiecia zasilajgcego.

* Chtodnica z saturatorem, butla CO, i system

filtracyjny muszg by¢ chronione w miejscu montazu
przed uszkodzeniami mechanicznymi, wysokg
temperaturg oraz bezposrednim promieniowaniem
stonecznym.

Nie wolno ich zamontowac w poblizu zrédet ciepta
lub otwartego ognia.

 Chtodnice z saturatorem nalezy ustawi¢
w potozeniu pionowym.

* Nie wolno otwiera¢ chtodnicy z saturatorem.

« Armature i chtodnice z saturatorem oraz wktadem
filtra mozna instalowac tylko w pomieszczeniach
zabezpieczonych przed mrozem.

 Chtodnica z saturatorem jest przystosowana
wylacznie do uzytku w pomieszczeniach
zamknietych.

» Nalezy zapewnicC wystarczajgcg wentylacje,
ewentualnie zatozy¢ kratke wentylacyjng w ostone
szafki dolnej.

* Podczas transportu i ustawiania chtodnicy
z saturatorem ciecz chtodzgca mogta przedostac
sie do przewodow.
Aby zapewni¢ powrotny odptyw cieczy chtodzgcej,
chtodnice z saturatorem mozna wtgczy¢ dopiero
po uptywie przerwy wynoszgcej 24 godziny.

 Po instalacji, przed pierwszym uzyciem, wymagane
jest oczyszczenie chtodnicy
z saturatorem.

Wskazowka:

Zestaw czyszczacy (nr kat.: 40 434 001) i odpowiedni
adapter (nr kat.: 40 694 000) mozna zamowié

na stronie www.grohe.com.

* Po uruchomieniu chtodnica z saturatorem nie moze
by¢ odtgczana od pradu.

« Ze wzgledu na wymagania uktadu z armatury
po kazdym poborze wody nasyconej dwutlenkiem
wegla wyptywa jeszcze przez sekunde woda.

» Uzywac wytacznie oryginalnych czesci
zamiennych i akcesoriow. Korzystanie z innych
czesci spowoduje utrate gwarancji oraz oznaczenia
CE i moze byc¢ przyczyng obrazen ciata.

* Gtowica filtracyjna musi by¢ wymieniania
po uptywie 5 lat przez serwis GROHE.

Chtodnica z saturatorem dziata przy uzyciu cieczy
chtodzgcej przyjaznej dla sSrodowiska.

Ostrzezenie dla alergikow!
Magnes zawiera nikiel oraz NdFeB.
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Dane techniczne chtodnicy z saturatorem:

* Podtgczenie:
ochronnym,

Gniazdo wtyczkowe Scienne z przewodem

zabezpieczone bezpiecznikiem 10 A

» Napiecie zasilajgce: 230 VAC /50 Hz

* Maks. pobor mocy: 180 W
» Stopieh ochrony: P21
» Wilgotnos¢ wzgledna powietrza: maks. 75%
« Srodek chtodzacy: 0,025 kg — R600a
+ Wylgczenie zabezpieczajgce pompy: ok. 4:30 min

» Cisnienie robocze: min. 0,2 MPa - maks. 1 MPa

Dane techniczno-sanitarne:

» Objetos¢ schiodzonej wody w chtodnicy z saturatorem: 1,41
» Systemowe cisnienie robocze: maks. 0,6 MPa
» Natezenie przeptywu przy cisnieniu przeptywu

0,3 MPa ok. 2 I/min
» Temperatura otoczenia: 4-32°C

» Temperatura
— wody doprowadzanej do chtodnicy z saturatorem: maks. 20°C

— temperatura schtodzonej wody: ok. 5-10°C
* Poziom cisnienia akustycznego L A (wolnostojace):  50+4 dB
» Mozliwos¢ regulacji obejscia, nastawa fabryczna: 2

» Wydajnosc filtra przy ustawieniu obejscia 2
(twardos$¢ weglanowa 17-24 °KH): maks. 600 litrow
odpowiada maks. 12 miesigcom

* Podtaczenie wody
— chtodnica z saturatorem:

zimna — niebieski
Elektryczne dane kontrolne

 Klasa oprogramowania: A
« Stopieh zanieczyszczen: 2
2500V

Pomiar kompatybilnosci elektromagnetycznej (pomiar emis;ji
zaktécen) zostat przeprowadzony przy napieciu i pradzie
pomiarowym.

« Pomiarowe napiecie udarowe:

Dane techniczne armatury:
min. 0,1 MPa / zalecane 0,2-0,5 MPa
maks. 1 MPa
1,6 MPa

Aby utrzymac¢ poziom hatasu zgodny z odpowiednig normg przy
ci$nieniu statycznym powyzej 5 bardéw, nalezy zamontowac
reduktor cisnienia.

« Cisnienie przeptywu:
« Cisnienie robocze:

* Cisnienie kontrolne:

Nalezy unika¢ wiekszych roznic cisnienia pomiedzy wodg zimng

i goraca!

» Natezenie przeptywu przy cisnieniu przeptywu 3 bary: ok. 9 I/min
* Temperatura

— na doprowadzeniu wody gorgcej:
— zalecana (oszczednos¢ energii):

maks. 70°C
60°C

zimna — str. prawa
ciepta — str. lewa

Podtgczenie wody:

Dezynfekcja termiczna armatury mozliwa.

47

Instalacja i uruchomienie

GROHE zaleca gtebokos¢ szafy min. 510 mm.

Przed instalacja i po jej zakonczeniu doktadnie przeptukac
przewody rurowe (przestrzega¢ normy EN 806)!

Obejscie gltowicy filtra ustawi¢ zgodnie z lokalng twardoscia
weglanowy i podtaczy¢ wkiad filtra.

Twardos¢ weglanowg mozna ustali¢ na podstawie dotgczonego
paska testowego; mozna réwniez zasiegngc¢ informac;ji
w odpowiednim zaktadzie wodociggowym.

Ze wzgledu na wymagania ukladu z armatury po kazdym
poborze wody nasyconej dwutlenkiem wegla wyplywa jeszcze
przez sekunde woda.

Wskazéwka: Upewni¢ sie, ze podczas ustawiania chtodnicy
waz doprowadzajacy wode nie jest luzowany poprzez ruch.

Podczas transportu i ustawiania chtodnicy z saturatorem
ciecz chtodzaca mogta przedostaé sie do przewodow.

m Aby zapewnié¢ powrotny odplyw cieczy chtodzacej,
chlodnice z saturatorem mozna wiaczy¢ dopiero
po uptywie przerwy wynoszacej 24 godziny.

Sterowanie:

Funkcje przyciskow:

O] resetowanie zmiany filtra

A\ wybor wielkosci filtra | ustawienie twardosci weglanowej
O reset CO,

Wskazniki na wyswietlaczu:

W stanie nieaktywnym wskazywana jest pozostata wydajnos¢
filtra w procentach.

W przypadku twardosci weglanowej < 10° zaleca sie
stosowanie filtra weglowego (nr kat.: 40 547 001).

Fabrycznie chtodnica z saturatorem zostata wyregulowana
do eksploatacji z wktadem filtra 0 wydajnosci S (nr kat.:
40 404 001).

W przypadku eksploatacji z zastosowaniem innego wktadu filtra
konieczne jest odpowiednie ustawienie chtodnicy z saturatorem.

Konserwacja i czyszczenie

Uwagal!
' Niebezpieczenstwo uszkodzenia!
® Podczas wykonywania czynnosci konserwacyjnych przy
instalacji nalezy najpierw wylaczy¢ napiecie zasilajgce
i przerwaé doprowadzanie CO,! Nastepnie mozna odtaczyé
facznik wtykowy.

' Czyszczenie chtodnicy z saturatorem

Ze wzgleddw higienicznych nalezy przynajmniej raz w roku

m wyczysci¢ chtodnice z saturatorem. Czyszczenie nalezy
wykonac¢ przed wymiang wkiadu filtra, aby nie zanieczysci¢
zamiennego wktadu filtra.

Wskazéwka: Zestaw czyszczacy (nr kat.: 40 434 001)
i odpowiedni adapter (nr kat.: 40 694 000) mozna zamowic
na stronie www.grohe.com.



raA Nir

Serwis

Usterka 9

Przyczyna Y

Srodek zaradczy A

Woda nie ptynie
* Weze zagiete

* Filtr nie zostat wtozony prawidtowo

* Przerwane doprowadzenie wody

- Wtozy¢ prosto filtr (11/2-2 obrotéw)
- Sprawdzi¢ weze pod katem zataman
- Catkowicie otworzy¢ zawory odcinajgce

E1 na wyswietlaczu, brak

* Wytgczenie zabezpieczajgce

- Odtaczy¢ napiecie zasilajgce,

filtrowanej wody nie podtgczone

filtrowanej wody, uchwyt Blue® pompy poczekac 30 sekund i ponownie podtgczy¢
miga na czerwono - Wiozyé prosto filtr (1'/,-2 obrotow)

- Sprawdzi¢ weze pod katem zataman

- Catkowicie otworzy¢ zawory odcinajgce
E3 na wyswietlaczu, brak « Armatura i chtodnica z saturatorem | - Wykonac potgczenie wtykowe *

* Potgczenie wtykowe uszkodzone |- Skontaktowac sie z dziatem obstugi klienta GROHE

E5 na wyswietlaczu, brak
filtrowanej wody, uchwyt Blue®
miga na czerwono

Z saturatorem

Nieprawidtowe dziatanie chtodnicy |- Odtgczy¢ napiecie zasilajgce,

*

poczekac 30 sekund i ponownie podtgczy¢

miga na czerwono

E7 na wyswietlaczu, uchwyt Blue® | « Wykryto wilgo¢ w chtodnicy

- Odtgczy¢ napiecie zasilajgce, *
poczekac 15 minut i ponownie podtgczy¢
» W przypadku wilgoci pochodzgcej z kondensac;i
chtodnica bedzie nastepnie ponownie gotowa do pracy
» W razie nieszczelnosci ponownie pojawi sie komunikat
btedu i nalezy wowczas poinformowac dziat obstugi
klienta GROHE

miga w kolorze pomaranczowym

E8 na wyswietlaczu, uchwyt Blue® |+ Przekroczona wydajnosc filtrac;ji - Natychmiast wymieni¢ wkiad filtra

E9 miga na zmiane z Hl na * Chtodnica z saturatorem
wyswietlaczu przegrzany

- Zamkng¢ uchwyt Blue®, zapewnié wentylacje i
zmniejszy¢ temperature otoczenia do maks. 32 °C

- Ochtodzi¢ chtodnice przez min. 10-15 min

- Skasowac¢ komunikat btedu E9, patrz ponizej

potozeniu Medium i Sparkling

EC na wyswietlaczu, uchwyt Blue® |« Butla z CO, niemal pusta - Wymieni¢ butle z CO,
miga w kolorze biatym
Brak kwasu weglowego w * Butla z CO, oprozniona - Wymieni¢ butle z CO,

* W przypadku, gdy bltedy E1 do E7 wystapig trzy razy lub czesciej, prosze skontaktowac sie z dziatem obstugi klienta GROHE

Resetowanie komunikatu E9:

» Pozostawi¢ chtodnice na min. 10—15 min do ochtodzenia

* Przyciski O i O wcisng¢ jednoczesnie i przytrzymac, az wyswietli
sie komunikat SE.

» Zwolni¢ przyciski
» Odczekac ok. 10 sek.

+ Wyswietlana jest pozostata wydajnosc¢ filtra, a komunikat
o btedzie E9 zostaje zresetowany

Jezeli na wyswietlaczu miga wskazanie EE lub nie mozna usungc¢
usterki, wytgczy¢ napiecie zasilajgce chtodnicy z saturatorem.
Spisa¢ numer serii chtodnicy z saturatorem i skontaktowac sie z
profesjonalnym instalatorem lub wysta¢ wiadomos¢ e-mail do
infolinii serwisowej firmy GROHE na adres: TechnicalSupport-
HQ@grohe.com.

Chtodnica z saturatorem GROHE Blue Home moze by¢
naprawiana tylko przez dziat obstugi klienta firmy GROHE.

Ochrona srodowiska naturalnego i recykling

Ze wzgleddw higienicznych ponowne przetwarzanie zuzytych
wktadow filtrow nie jest mozliwe. Zuzyte wktady filtrbw mozna
bezpiecznie utylizowac¢ z normalnymi odpadami nienadajgcymi sie
do ponownego przetworzenia.

Zestaw uzupetniajgcy dla zatgczonych butli z CO, mozna naby¢
w naszym sklepie internetowym na stronie www.shop.grohe.com.

Chtodnica z saturatorem nalezy do urzadzen elektrycznych, ktore
w wielu krajach sg objete obowigzkiem utylizacji w wyznaczonych
punktach. Firma GROHE bierze udziat w systemach zbierania
urzgdzen elektrycznych we wszystkich znaczgcych krajach.

)

Urzadzenh z tym oznaczeniem nie wolno wyrzucac razem
z odpadami domowymi — nalezy je utylizowa¢ zgodnie
Z przepisami krajowymi.
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NMAnpo@opicg acpaAeiag

AUTHA N OUCKEUN UTTOPEI va XpnoIuoTToIinOEi
A atro TTadid dvw Twv 8 £TWV, KABWCS Kal aTTd
ATOMO PE MEIWPEVEG QUOIKEG, AICONTNPIOKEG 1
VONTIKEG IKAVOTNTEG I EAAEIYN EPTTEIPIAG KAl
YVWoewv, e@doov Bpiokovtal uttd TTiBAewn f
EXOUV eVNUEPWEOEI yIa TNV ac@aAr xprnon g
OUOKEUNG KAl TOUG KIVOUVOUG TTOU TTPOKUTITOUV
atré autAyv. Ta TTaIdIA eV ETTITPETTETAI VA
TTaifouv pe TN ouokeur. O kaBapiopds Kai n
ouvVTAPNON ATrd TO XPNOTN BEV ETITPETTETAI
vVa EKTEAOUVTAI OTTO TTAIBIA XWPIG ETTIBAEWN.
Ta TTaIdId PTTOPOUV VA KATATTIOUV UIKPOUG
MAYVATEG. 2€ TTEPITITWON KATATTOONG TTOAAWV
MayVNTWV, aUTOi NTTOPEI va €TTIKaBioouv oToV
YOOTPEVTEPIKO CWANVA Kal Va TTPOKAAECOUV
ETTITTAOKEG ETTIKIVOUVEG Yyia TN (wr Tou aTtéuou.
O1 payviTeg d¢ev gival Traixvidl! BeBaiwBeite O
Ol JayVvNTEG QUAGCOOVTAI JAKPIA OTTO TTaIdIA.

ATTOQUYETE TOUG KIVOUVOUG aTtro ¢Bapuéva
KaAwdIa Tpopodoariag TAoNG. Z€ TTEPITITWON
@O0PAG, TO NAEKTPIKO KAAWDIO TTPETTEI VO
QAVTIKOTOOTOBEI atTd TOV KATAOKEUAOTH, TO

2 £pPIC TOU KATaoKEUAOTH i atTd éva
avTioToIxa e€ouciodoTnNUEVO ATOMO.

To CO, (d10&gidlo Tou dvBpaka) ival aEpio Kal

Oev EMITPETTETAI N EICTTVON TOU, KOBWG
UTTAPXEI KivOUVOG aoQUEiag.

EmTpétTeTan va xpnoipgotrolouvTal Hévo
@IaAeg CO, €wg 1o TTOAU 450 g. Katd 1n xpron
TOUG, N €AEUBEPN ETTIPAVEIQ TOU XWPEOU TTPETTEI
va gival TouA. 4 m.

A

H @1aAn CO,, Bpioketal utrd Tieon.
EmitpEtreTal va TiBeTal o€ Asitoupyia Hovo
oTav BpiokeTal o€ 6pOia BEonN.

A

* To OuvOOEUTIKO KOAWDIO oUVOEDNG OTO DIKTUO
PEUMATOG JE UTTOOOXN OUVOEONG WUXPWV CUCKEUWV
katd IEC 60320-C13 TTpéTTel va ouvdEETal HOVO OE
KATAAANAN tTpida pe ac@aAeia TouAayiotov 10 A kai
Ao PAAEIODIOKOTTTN.

* ATTayopeUETal N JETAPOPA TNG EYKATAOTAONG ME
ouvoedepEvn @IaAn CO..

* H @iaAn CO, dev emMITPETTETAI VO OUVTNPEITAI ] VA
emoKeuAadeTal atmd pn e¢ouciodoTnuéva dTtoua.

» Katd Tov KaBapiopo, N Yuxouevn CUOKEUN
EUTTAOUTIOMOU BlogeIdiou avBpaka Kal Ta BUoPaTa
Ogv TTPETTEl VO £pYXOVTal AUEDQ I EUPECA O€ ETTAPN UE
vEPO.

* H wpuxouevn ouokeur] eUTTAOUTIOHOU B10¢EIDioU
AavOpaka TrPETTEl va gival JOVIPa ouvoedEPEVN OTNV
TpoPodOUia TaonG.
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* H wuxouevn ouokeur eUTTAOUTIONOU OI0CEIDIOU
avBpaka, kabwg kar N ¢iaAn CO, kal To ocuoTnuaA
@IATPOU TTPETTEI VA TTPOCTATEUOVTAI ATTO UNXAVIKEG
@O0PEC, aTTd UWNAEG BEpUOKPATIES KAl TRV APEDN
NAIOKI akTIVOBOAia oTo onueio ToTToBéTNONG.

Mnv TOTTOBETEITE TNV EYKATAOTAON KOVTA O€ TTNYEG
BepPOTNTAC 1 AVOIKTH GASya.

* H wuxduevn cuokeur eUTTAOUTIONOU BI0CEIDIOU
AvOpaka TTPETTEI VA TOTTOOETEITAI 0€ KATAKOPU®PN
Béon.

» ATrayopeUeTal TO AVOIYHA TNG WUXONEVNG OUCKEUNG
gMTTAOUTIONOU dlo&eldiou avBpaka.

* H eykatdoTaon Twv €6apTnUATWY Kal TNG WUXOHEVNG
OUOKEUNG EUTTAOUTIONOU BI0CEIBIOU AvBPaKa JE
QUOIYYIO QIATPOU ETTITPETTETAI MOVO O€ XWPOUG TTOU
TTPOCTATEUOVTAI ATTO TOV TTAYETO.

* H wpuxouevn ouokeur UTTAOUTIONOU OIOCEIDIOU
AvOpaKa TTPOOPICETAI ATTOKAEIOTIKA VIO XPrion O€
KAEIOTOUG XWPOUG.

* @Qa TTPETTEI Va OIac@AMIOTEI ETTAPKNAG aEPIoUOS. Edv
XPEIOOTEI, TOTTOBETACTE TN OXAPA AEPICUOU OTNV
TTPOoOYN TOU KATW VTOUAQTTIOU.

» Katd tn HeTagopa/TotroféTnon TG WUXOMeEvNGg
OUOKEUNG EUTTAOUTIONOU B10¢EIDioU avBpaka
EVOEXETAI VA EXEI EIOXWPNOEI YUKTIKO UYPO OTOUG
aywyoug.

MNa va d1a0@ANICETE TNV ETTIOTPOPI) TOU WUKTIKOU
uypou, Ba TTpETTEl va BECETE TNV WUXOUEVN OUCKEUN
EMTTAOUTIOMOU B10EEIdioU AvBpaka o€ AsIToupyia META
aT1To 24 WPEG XPOVOU NPEMIAC.

* MeTd TNV eykaTadoTacn TPETTEN TTPIV ATTO TNV TTPWTN
XPAoN va eKTEAEITAI KOBAPIOPOS TNG WUXOMEVNGS
OUOKEUNG EUTTAOUTIONOU BI0¢EIdioOU AavBpaKa.

Maparipnon:

To oeT KaBapiopou (Ap. TTapayyeAiag: 40 434 001)
Kal TV avTioToixn diaragn mrpocapuoyns (Ap.
TTapayyeAiag: 40 694 000) ptTopeite va Ta
TTaPAYYEIAETE aTTO TOV I0TOTOTTO Www.grohe.com.

* H wuxouevn ouokeur eUTTAOUTIONOU d10gEIdiou
avlpaka dgv MTPETTETAI VO ATTOOUVOEDEI ATTO TO
pelua, agou TeBEi o€ AciToupyia.

» Ta e€aptuaTa Tapapévouv o€ Asitoupyia atrod 1o
ouoTnua PETA aTTO KABE Afjwn avBpakouxou vepou
yia TTEP. 1 OEUTEPOAETTTO.

» XpNOIUOTIOIEITE MOVO YVAOIA AVTAAAQKTIKA KAl
ageooudp. H xprion GAwWV eCapTnuaTwyv
OUVETTAYETAI TNV AKUPWON TG £yyunong Kal TG
onuavong CE, evw ptropei va odnynoel o€
TPAUMATIOUOUG.

* H kKeaAr QIATPOU TTPETTEI VA QVTIKOTAOTABEI HETA
atro 5 xpovia atrd 1o ZépRig Tng GROHE.

H wuxouevn ouokeur) EPTTAOUTIOOU DI0gEIdioU

AavBpaka AEITOUPYEi PHE OIKOAOYIKO WUKTIKO UypPO.

NMpoooxn o€ mepiTrTwon aAAepyiag!
O payvnTng TTepIEXEl VIKEAIO Kal NdFeB.



TeXVIKA OTOIXEIO TG YUXOUEVNG OUOKEUNG

EMTTAOUTIOMOU B10&e1diou GvOpaka:

* 2UvdeonN: Mpila Toixou pe aywyod TTPOOTACIAG,
ME ao@dAeia TTdvw atrd 10 A

» Tpogpodoaoia Tdong: 230 VAC /50 Hz

* MEy. Ayn 10x00G: 180 W
» BaBuog rpooTaciag: P21
* 2XETIKI) QTUOO@AIPIKY uypaacia: MEY. 75%

* WukTikd péoo: 0,025 kg - R600a
TeP. 4:30 AeTTTA

ToUuA. 0,2 MPa - péy. 1 MPa

* AloKOTT) ao@aAgiag avTAiag:
* Migon Asitoupyiag:
YYEIOVOUIKA-TEXVIKA OTOIXEIA:

* XwpnTIKOTATA KPUOU VEPOU OTNV WUXOPEVN CUOKEUN
gMTTAOUTIOUOU Blogg1diou avBpaka: 1,4 |

* Migon Asitoupyiag: péy. 0,6 MPa
* [Mapoxn ue mieon pong 0,3 MPa TeP. 2 I/min
* Ogppokpaacia TEPIBAAOVTOG: 4-32°C

* Ogpuokpaaoia
— Tpogodoaoia vepou aTNV WUXOUEVN OUOKEUN EUTTAOUTIONOU

dl1o¢&g1diou avBpaka: MEY. 20 °C
— Ogpuokpaaia Tou KpUOU VEPOU: Tep. 5-10°C
* 2168un nxotieang LyA (o€ eAelBepn 6pBia BEon): 50 £+ 4 dB
* Pubuiéuevn mmapdkauyn, epyooTtaciokn pubuion: 2

* XwpnTIKOTNTA QIATPOU € TTapAKauyn, 8éon 2
(okANPOTNTA avOPAKIKWY aAdTwV 17 - 24 °KH): MEY. 600 Aitpa
QVTIOTOIXEI 0€ WG 12 Prveg

* 2UvdeOn vePoU
— Wuxbdpevn ouokeur ePTTAOUTIONOU Bloggidiou

avOpaka: KPUO - UTTAE
HAekTpIKA oTOIXEiO EAEYXOU
» Katnyopia AoyiouIKoU: A
* BaBuog putravong: 2
* KpouoTIKA TGon PETPNoNG: 2500V

O €Aeyxog TNG NAekTpOouayvNTIKAG CUPBATOTNTAG (EAEYXOG
EKTTOUTTAG TTAPEPBOAWYV) TTPAYUATOTTOINBNKE PE TNV TACN PETPNONG
Kl TO peUPa NETPNONG.

Texvikd oToixeia e§apTnUATWYV:
ToUuA. 0,1 MPa/ouvioTtwpevn 0,2 - 0,5 MPa
pEY. 1 MPa
1,6 MPa

Ma v THpNon Twv opiwv TINWV BopuPBou Ba TTPETTEI, OE TTIECEIG
neepiag avw Twv 5 bar, va tomoBetnBei pia BaABida peiwong NG
TTieong.

« Migon pong:
« Migon AsiToupyiag:
* NMigeon eAéyyou:

MpétTel va atropelyovTal JEYOAUTEPES DIAPOPES TTIEONG METAEU
TTOPOXNS KPUOU Kal {eoTOU vepOU!

* MNapoxn o€ Tieon pong 3 bar: eP. 9 I/min
* Ogpuokpaaia
- Tpogodoaia (eoTOU VEPOU: Méy. 70 °C
- 2UVIOTATAl (ECOIKOVOUNOT EVEPYEIQG): 60 °C
>uvdeon vepou: KpUo - Be€Ia

CeoT6 - aploTEPA

AuvatdétnTa BePUIKAG aTTOAUPaVONG TV £LapTUATWY.

EykaraoTtaon kai Béon oe AeiIToupyia
H GROHE ouvioTd BaBog viouAatriod

TOUA. 510 mm.
KaBapioTe oXOAAOTIKA TO CUOTNHO CWANVWOEWYV TIPIV KAl
META TNV gyKaTdoTAON (TNEEITE TO EUPWTTAIKO TTPOTUTTO EN 806)!

PuBuioTe TNV TTOpAaKapuyn TG KEQAANG PiATpou ocUPPWVA PE
TNV TOTIKA OKANPOTNTA AVOPAKIKWY AAATWYV KOl CUVOEOTE TO
QuUOiyylo @iATpou.

MNa va SIoTTIoTWOETE TN OKANPOTNTA AvOPAKIKWY AAATWY, UTTOPEITE
VQ XPNOIKOTTOINCETE TN CUVOOEUTIKI) SOKIUACTIKN Talvia f) va
EVNUEPWOEITE OXETIKA ATTO TNV ETAIPEIQ UDPEUONG TNG TTEPIOXNG
0aG.

Ta eSapTApaTa TTAPAPEVOUV O€ AEITOUpPYia ATrd TO CUCTNUA
META amrd KABe AQYn avlpakouxou vePoU yia
mwep. 1 deutepOAeTTTO.

Maparipnon: BeBaiwOeite 611 KaTd TNV TOTTOBETNON TNG
WYUXOUEVNG OUCKEUNG O CWARVAG TTAPOXNG VEPOU Bev
XoAapwvel Adyw peTAKivRONG.

gutTAouTIONOU d10&E1diou AvBpaka evOEXETAI VA EXEI
E1I0XWPNOEI YUKTIKO uypd 0TOUG aywyoug.

® TNoa va 3100QaAiCETE TV ETTICTPOPH TOU YUKTIKOU UypoU,
0a TTPETTEl va OE0ETE TNV YUXOMEVN CUCKEUR EMTTAOUTICHOU
S10&e16iou avOpaka o€ AsiIToupyia HETA aTTO 24 WPEG
XPOVOU npepiag.

' Katd Tn peTa@opd/ToroBéTnon TnG YUXOUEVNG OCUCKEUNG

‘EAeyxog:
Ta TARKTPA £XOUV TIG AKOAOUBEG AgITOUpYiEG:
O Emavagopd aAAayng @iATpou

A EmmAoyn pey€Boug @iATpou kal pUuBPIoN oKANPOTNTOG
avOpPAKIKWY aAdTWV

O Emavagopd CO,

Evdeigeig otnv 006vn:

2TNV KATAOTOOT NPEMIOG EUPAVICETAI N UTTOAEITTOUEVN XWPNTIKOTATA
TOU QIATPOU O€ TTOCOCTO ETTi TOIG EKATO.

2¢ EPITTTWON OKANPOTNTAG aVvBpaKIKWY aAdTwy <10°
ouVIOTATAI N XPAON TOU QiATpOU evepyou avBpaka (Ap.
mmapayyeAiag: 40 547 001).

H wuxdépevn ouokeur eutTAouTIopoU diogeidiou dvBpaka £xEl
puBUIOTEN aTTd TO EPYOOTACIO YIA AEITOUPYIQ YE TO QUOiYYIO
@iATpou S (Ap. TTapayyeAiag: 40 404 001).

2.€ TTEPITITWON AgIToupyiag ue GAAO QuaiyyIo QIATPOU, N WPUXOUEVN
OUOKeUN eUTTAOUTIONOU Blogidiou avBpaka Ba TTpETTEl va pubuIoTEi
avaAoya.

2UVTHPNON KAl ETTIOCKEUN

Mpoooxn!
Kivduvog @Bopdg!

a Kartd 11g epyacieg ouvTipnong Tng eykardotaong 0a
TTPETTEI TTPWTA VA SIOKOTTTETAI N TPOPOdoCia TAONG KAl N
mmapoxn CO,! ZTn ouvéxela, UTTOPEITE VO ATTOOUVOECETE TO
ouvOETApPA.

S10&e1diou avlpaka

MNa Adyoug UyIEIVAG, N WUXOPEVN CUOKEUN EUTTAOUTIOHOU
di10¢e1diou avBpaka Ba TpeTTel va kaBapidetal TOUAAXIOTOV pia
@opda 10 Xpo6vo. O KaBapIoudg TTPETTEI VA TTPAYUATOTTOIEITAN
TIPIV a1Té TNV aAAQyr TOU QUOIyYiou QIATpOU, WOTE va Unv
AEPWVETAI TO QUOIYYIO QIATPOU AVTIKATACTAONG.

' KaBapiop6g TNG YuXOMEVNG OUOKEUNG ENTTAOUTIOUOU

Maparipnon: To o€t kaBapiopov (Ap.

TTapayyeAiag: 40 434 001) kai Tnv avTtioToixn didTagn
TTpocapuoyng (Ap. TTapayyeAiag: 40 694 000) utropeite va Ta
TTapayyeiAeTe atrd TOV 1I0TOTOTTO Www.grohe.com.

50



raA Nir

2épBig

BAGRn 7 Arria ¥

AvTigeTWITIoN D/

Aev Traparnpeital pony vepou
owoTa

* To @iATpo dev £xel TOTTOBETNOEI

* O1 AaoTIXEVIOlI CWARVEG £XOUV KAUPOEI
» AIOKOTTNKE N TTApoxn vEPOU

- TotroBeTAOTE APECWC TO YIATPO

(1 1/2-2 TTEPIOTPOYPEQ)
- EA€yTe TOUG EUKAUTITOUG OCWARVEG YIA KUPTWOEIG
- Avoi€te TTApwG TIG BaABideg dIaKOTIAG AsiToupyiag

Agv utrdpxel @IATpapiopévo
vepo, n Aafn Blue® avaBooBrvel
ME KOKKIVO Xpwpa, évoeign E1
oTnv 006vn

» AlakoTTr) ao@aAgiag avTAiog

*

- AlokéyYTte TNV TpOoPodoCia Taong,
Mepipévere 30 OEUTEPOAETTTA KAI ETTAVEVEPYOTTOINOTE
- TotroBeTAOTE APECWG TO YIATPO
(1 1/2-2 TTEPIOTPOYPEQ)
- EA&y¢Te TOUG EUKAUTITOUG OWARVEG YIA KUPTWOEIG
- Avoi€te TTApwG TIG BaABideg dIakoTHG AsiToupyiag

Agv utrdpxel @IATpapiopévo
vepo, évdeign E3 otnv 086vn

* Ta e€apTpaTta Kal N Yuyxouevn - 2UVvOEOTE TO CUVOETHPA
OUOKEUN €UTTAOUTIONOU B10ggIdiou
avBpaka dev £xouv ouvoeDEi

* O ouvdetnpag cival eAatTwuaTtikdég |- EmkoivwvhoTe pe 1o Z€pPBic GROHE

*

Agv utrdpxel QIATPOAPICHEVO
vePO, n Aafn Blue® avaBooBrvel
ME KOKKIVO XpwHa, évdeign E5
oTnv 006évn

« Eogahpévn Asitoupyia Tng

di1o&eidiou avBpaka

WUXOPEVNG OUOKEUNG EUTTAOUTIOUOU

*

- AlokéyYTe TNV TpOoPodOoCia Taong,
Mepipévere 30 SEUTEPOAETTTA KA ETTAVEVEPYOTTOINOTE

H AaBn Blue® avaBooBivel pe
KOKKIVO XpwHa, £vdeign E7 otnv
00o6vn

TNG YUXOPEVNG OUOKEUNG

» EvTOTTioTNKE UYPACIa OTO EOCWTEPIKO

- AlakoyrTe TNV Tpogodoacia Tdong, *
TTEPIMEVETE 15 AETTTA KaI ETTAVEVEPYOTTOINOTE
* 2€ TTEPITITWON UYPACIiag CUPTTUKVWHOTOG N WUXOMEVN
ouoKeun eival £TTeITa Kal TTaAI €ToIun yia XprAon
* 2€ TTEPITITWON d1appPonS euPavifetal Eava To Prfvuua
oQ@AAPaTOG Kal TTPETTEl Va evnuepwBei To ZEpRIg GROHE

H AaBn Blue® avaBooBivel pe
TTopTOKOAI Xpwua, Evoeign E8
oTnv 006vn

XwpPNTIKOTNTAG QiATPOU

* MapatnpRBnke uttépBacn TNG

- AVTIKOTAOTNOTE APECWG TO YUOIYYIO PIATPOU

H évdeign E9 avaBooBnivel
gvaAlaooodpeva pe Tnv €voeign Hi
oTnv 086vn

d10¢g1diou avBpaka Exel
uTTEPBEPUAVOET

* H yuxopevn ouokeun epmAouTiIopol | - Kaeiote T AaBr Blue®, SiacpahioTe agpiopo kai peiioTe

TN Beppokpaacia TEPIBAAAOVTOG KATW aTTd 32 °C

- AQAOTE TNV WPUXOUEVN CUOKEUN VA KPUWOEI yia TOUA. 10
-15 Aetr1d

- Mndeviopog unvuparog BAGRNG E9, BAETTE KATW

H AaBn Blue® avaBooBnvel ye
domrpo Xxpwua, évdeign EC otnv
008o6vn

* H @1adAn CO,, gival oxedov adeia

- AvtikataoTtioTe TN @IaAn CO,

Agv utrdpxel avOpaKIKO OTIG
0éoeig Medium ka1 Sparkling

* H @1aAn CO,, civai adeia

- AvtikataoTAoTe TN @IGAN CO,

* 2 EPITITWON TTou Ta oPAaApaTa E1 éwg E7 eu@avioTolv TPEIG POPEG 1) CUXVOTEPA, TOTE ETTIKOIVWVIOTE JE To 2€pBig GROHE

Mndeviopég pnvoparog BAapng E9:

* AQAOTE TNV YUXOUEVN OUOKEUN va KPpUWaoel yia TouA. 10 -
15 Aetr@

* [artoTe TauTdXpOova Kal TTapaTteTapéva Ta TTANKTpa O kai O,
MEXPI Va apxioel va avaBoofrivel n €vdeign SE otnv 00ovn.

« AQAOTE Ta TTAAKTPA
* [Mepipévere Tep. 10 deur.

* Epgavifetal n UTTOAEITTOPEVN XWPENTIKOTNTA TOU QIATPOU Kal TO
pAvuua BAGRNG E9 undevicetai

Eav n €vdeign EE avaBoofrvel ] dev gival Suvath N QVTILETWTTION
TOU TTPOPBAANATOG, dlIaKOWTE TNV TPOPOdOCTia TAONG TNG WUXOMEVNG
OUOKEUNG eEMTTAOUTIOPOU BI0geIdiou avBpaka. KataypdyTe Tov
apIBuo oeIpdg TNG YUXOUEVNG CUOKEUNG EUTTAOUTIONOU dioggidiou
avOpaka TTou UTTAPXE! Kal atTeuBuvOeiTe O€ £vav €I0IKEUPEVO TEXVITN
EYKATAOTOONG 1 ETTIKOIVWVAOTE Pe TN pappn Z€pPig Tng GROHE
pMEow email oTn dieuBuvon TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

H wuxdéuevn ocuokeun euttAouTiopou diogeidiou dvBpaka GROHE
Blue Home emTpETTeTal va €TMIOKEUAOTEI JOVO ATTO TO ZEPPIG
GROHE.

51

MepiBAaAAov Kal avakKUKAWGON

Ma Adyoug uyieivig dev gival duvarr) n eTravetreéepyaaoia
XPNOIMOTTOINUEVWY QUOIYYIWV QiATpou. Ta xpnolPoTToINuEVa
Quaiyyla QIATpou PUTTOPOUV Va atroppIPOoUV akivouva PE Ta KOIVA
aTroppiyuaTa.

MTTopeiTe va ayopAoETe €va OET ETTAVATTAPWONG YIA TN
OuUVOOJEUTIKN @IGAN CO, 0TO NAEKTPOVIKO PAG KATAGTNHA OTN

d1euBuvon www.shop.grohe.com.

H wuxoéuevn cuokeun euTTAOUTIONOU S10&eIdiou dvBpaka aTToTEAEI
MIa NAEKTPIKA CUOKEUN YIQ TNV OTToia I0XUEI O€ TTOANEG XWPES N
UTTOXPEWON ETTIOTPOPNG KAl TTAPOAAPNG. Z€ OAEG QUTEG TIG XWPEGS, N
GROHE ouppetéxel ota avrioTolxa cuoTApata TTapaAafng.
E ATTOPPITITOVTAI JE TA OIKIAKA ATTOPPIiUMATA, AAAG TTPETTEI

Va aTTOPPITITOVTAI EEXWPIOTA, CUPQPWVA HE TIG I0XUOUCES
EE SiaTdEIC.

O1 cuoKeUEG pE auThv TN ofuavon dev TTPETTEl va
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Bezpecnostni informace

A

Tento pfistroj smi pouzivat déti od 8 let

a osoby se snizenymi psychickymi,
senzorickymi nebo mentalnimi
schopnostmi nebo nedostatkem
zkuSenosti a védomosti, pokud jsou pod
dozorem nebo byli pou€eni o bezpefném
pouzivani tohoto pfistroje a rozumi rizikim
s nim spojenym. Déti si s timto pfistrojem
nesmi hrat. Cisténi a uzivatelskou
udrzbu nesmi vykonavat déti bez dozoru.
Déti mohou spolknout malé magnety.
Pokud dojde ke spolknuti vice magnetd,
mohou se usadit v zazivacim traktu a
zpusobit zivotu nebezpecné komplikace.
Magnety nejsou hracka! Uchovavejte
magnety mimo dosah deti.

Zabrarnte nebezpedli urazu nasledkem
posSkozeného kabelu napajeciho sitového
napéti. Poskozeny sitovy kabel musi byt
vymeéneén prostrednictvim vyrobce nebo
servisni sluzby vyrobce nebo
kvalifikovanym odbornikem.

CO, (kyslicnik uhliCity) je plyn a nesmi
se vdechovat, hrozi nebezpeci uduseni.
Smi byt pouzivany jen lahve CO,

o hmotnosti do 450 g. P¥i jejich pouzitim
musi volna plocha &init min. 4 m?.

A

Lahev CO, je pod tlakem. Smi byt
uvedena do provozu jen ve svislé poloze.

A

* Pfilozeny sitovy pfipojovaci kabel s pfipojkou
pro chladici pristroje podle IEC 60320-C13 Ize
pfipojit pouze do vhodné zasuvky zajisténeé
minimalneé 10 A a proudovym chraniCem.

 Zafizeni se nesmi transportovat s pfipojenou
lahvi CO..

* Lahev CO, se nesmi svépomocné servisovat
ani opravovat.

* NauhliCovaci chladici zafizeni vody a konektor
se pfi Cisténi v zadném pripadé nesmi pfimo
Ci nepfimo ostfikat vodou.

* NauhliCovaci chladici zafizeni musi byt trvale
pfipojeno k napajecimu napéti.

* NauhliCovaci chladici zafizeni vody, lahev CO,

a filtraCni systém museji byt v misté instalace
chranény pred mechanickym poskozenim,
pusobenim horka a pfimého slune¢niho zareni.
Nemontujte v blizkosti zdroju tepla nebo
otevieného ohne.

* NauhliGovaci chladici zarizeni se musi umistit
ve svislé poloze.

* NauhliGovaci chladici zarizeni se nesmi otevirat.

» Armatura a nauhliCovaci chladici zafizeni vody
s filtrani kartuSi se smi instalovat pouze do
mistnosti chranénych proti mrazu.

* Nauhli€ovaci chladici zafizeni vody je uceno
vyhradné pro pouziti v uzavienych mistnostech.

 Je nutné zajistit dostatecné odveétrani, kryt
vétrani nasadte pfipadné do clony spodni
skfirky.

« Béhem transportu/instalace nauhliCovaciho
chladiciho zafizeni mize chladici prostfedek
natéct do potrubi.

Aby bylo zajisténo, ze se chladici prostredek
dostal zpét, je mozné nauhliCovaci chladici
zarizeni zapnout az po uplynuti 24 hodin.

 Po instalaci musi byt nauhliCovaci chladici
zarizeni pred prvnim pouzitim vycisténo.

Upozornéni:

Cistici sadu (obj. &.: 40 434 001) a prislusny
adapter (obj. €.: 40 694 000) Ize objednat na
strankach www.grohe.com.

* Po uvedeni do provozu nesmi byt nauhliCovaci
chladici zafizeni odpojeno od elektrickeho
proudu.

* Po kazdém odbéru vody nasycené kysli¢nikem
uhliitym bézi armatura podle systému jesté asi
1 sekundu.

* Pouzivejte pouze originalni nahradni dily
a prislusenstvi. Pfi pouzivani jinych,
neoriginalnich dild neplati zaruka a oznaceni
CE, kromé toho hrozi nebezpeci urazu.

* Po uplynuti 5 let musi byt filtracni hlavice
vyménéna servisem GROHE.

NauhliCovaci chladici zafizeni vody pracuje
s ekologickou chladici kapalinou.

Pozor v pripadé alergie!
Magnet obsahuje nikl a neodym.
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Technické udaje — nauhli¢ovaci chladici zafizeni vody:

* Pfipojka: Nasténna el. zasuvka s ochrannym
uzemnovacim vedenim

zajisténym pres 10 A pojistku

* Napéti: 230 VAC /50 Hz
» Max. pfikon: 180 W
* Druh el. ochrany: P21
* Relativni vihkost vzduchu: max. 75 %

Chladivo:

» Bezpecnostni vypnuti Cerpadla:

0,025 kg — R600a
cca. 4:30 min
min. 0,2 MPa - max. 1 MPa

Provozni tlak:

Zdravotné technické udaje:

» Objem chlazené vody v nauhliC¢ovacim chladicim zafizeni: 1,41
* Provozni tlak max. 0,6 MPa
* Pritok pfi proudovém tlaku 0,3 MPa cca. 2 I/min
 Teplota okolniho prostfedi: 4-32°C
* Teplota

— vstup vody nauhli€ovaciho chladiciho zafizeni: max. 20 °C

— teplota chlazené vody: cca.5-10°C
* Hladina akustickeho tlaku LA (voIné stojici): 50+4 dB
» Nastavitelny obtok, nastaveni z vyroby: 2

» Kapacita filtru pfi nastaveni obtoku 2

(karbonatova tvrdost 17 — 24 °KH): max. 600 litrd

odpovida max. 12 mésicu

* Pfipojeni vody

— nauhliGovaci chladici zarizeni: studena — modra

Elektrické zkusebni udaje

« TFida softwaru: A
» Stupen znecisténi: 2
» Jmenovité zatézovaci razové napéti: 2500V

ZkouSka elektromagnetické kompatibility (zkouska vysilani
ruSivych signall) byla provedena s jmenovitym napétim
a jmenovitym proudem.

Technické udaje — armatura:
min. 0,1 MPa/doporuc¢eno 0,2 — 0,5 MPa
max. 1 MPa
1,6 MPa

* Proudovy tlak:
* Provozni tlak:
» ZkuSebni tlak:

Pro dodrzeni hodnot hluku je nutné pfi statickych tlacich vysSich
nez 5 bart namontovat redukéni ventil.

Je nutné zabranit vy§Sim tlakovym rozdilim mezi pfipojenim
studené a teplé vody!

* Pratok pfi proudovém tlaku 3 bary: cca 9 I/min
 Teplota
- vstup teplé vody: max. 70 °C
- doporucena teplota (pro usporu energie): 60 °C

Pfipojeni vody: studena — vpravo

tepla — vlevo

Termicka dezinfekce armatury mozna.
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Instalace a uvedeni do provozu

GROHE doporucuje hloubku skfiné min. 510 mm.

Poradné vyplachnéte potrubni systém pred instalaci a po ni
(dodrzujte EN 806)!

Nastavte obtok filtraéni hlavy dle lokalni karbonatové tvrdosti
a pripojte filtracni kartusi.

Hodnota karbonatové tvrdosti mize byt zméfena pfilozenym
testovacim prouzkem nebo je mozné se na ni dotazat u
pfislusného vodarenského podniku.

Po kazdém odbéru vody nasycené kysliénikem uhli€itym bézi
armatura podle systému jesté asi 1 sekundu.

Upozornéni: Zajistéte, aby se privodni hadice vody neuvolnila
pohybem pfi instalaci.

Béhem transportu/instalace nauhli€ovaciho chladiciho
zarizeni mize chladici prostredek natéct do potrubi.

m Aby bylo zajiSténo, ze se chladici prostifedek dostal zpét,
je mozné nauhli¢ovaci chladici zafizeni zapnout az po
uplynuti 24 hodin.

Rizeni:

Tlacitka maji nasledujici funkce:

[0 Reset po vymeéneé filtru

A Vybér velikosti filtru a nastaveni karbonatové tvrdosti
O CO,-Reset

Indikace na displeji:

V klidovém stavu se zobrazuje zbytkova kapacita filtru
v procentech.

U karbonatové tvrdosti <10° se doporucuje pouziti aktivniho
uhlikového filtru (obj. ¢.: 40 547 001).

NauhliCovaci chladici zafizeni je z vyrobniho zavodu nastaveno
na provoz s filtracni kartusi S (obj. €.: 40 404 001).

PFi provozu s jinou filtracni kartusi je tfeba upravit podle toho
nastaveni nauhliGovaciho chladiciho zafizeni.

Udrzba a éisténi

Pozor!
' Nebezpeci poskozeni!
® Pred zahajenim vSech servisnich pracich na zarizeni
se musi vzdy nejprve prerusit napajeni a pfivod CO,!
Poté Ize zasuvny konektor rozpojit.

Cisténi nauhli¢ovaciho chladiciho zafizeni

Nauhli¢ovaci chladici zafizeni musi byt z hygienickych duavodu
m alespof jednou za rok vygisténo. Cisténi musi byt provedeno

jesté pred vymeénou filtraCni kartuSe, aby se predeslo

zneCisténi jiz vymeénéné filtraCni kartusSe.

Upozornéni: Cistici sadu (obj. &.: 40 434 001) a pFislugny

adaptér (obj. ¢.: 40 694 000) Ize objednat na strankach

www.grohe.com.
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Servis

Zavada 9

Piicina Y

Odstranéni D\/

Netece voda
» Zlomené hadice
* PferuSeny pfivod vody

* Nebyl spravné nasazen filtr

- Nasadte filtr rovné (1'/,—2 otacky)
- Zkontrolujte, zda nejsou zlomené hadice
- Otevrete upIné uzaviraci ventily

E1 na displeji, zadna filtrovana
voda, ovlada¢ Blue® blika ¢ervené

» Bezpecnostni vypnuti Cerpadla -

Preruste elektrické napajeni,

Vyckejte 30 s a opét zapnéte

- Nasadte filtr rovné (11/2—2 otacky)

- Zkontrolujte, zda nejsou zlomené hadice
- Otevrete upIné uzaviraci ventily

E3 na displeji, zadna filtrovana
voda zarfizeni nejsou pfipojeny

* Vadny zasuvny kontakt

* Armatura a nauhliGovaci chladici -

Spojte zasuvny kontakt *

- Obratte se na Servisni sluzbu GROHE

E5 na displeji, zadna filtrovana

voda, ovlada¢ Blue® blika ¢ervené zarizeni

» Zavada nauhliGovaciho chladiciho |-

Preruste elektrické napajeni,
Vyckejte 30 s a opét zapnéte

E7 na displeji, ovladaé Blue® blika
cervené

Byla zjisténa vlhkost uvnitf chladice

Preruste elektrické napajeni, *

vyCkejte 15 minut a opét jej obnovte

* V pfipadé kondenzované vihkosti je poté chladi¢ opét
pfipraven k provozu

* V pfipadé netésnosti se opét objevi chybové hlaseni
a je tfeba informovat servisni sluzbu GROHE

E8 na displeji, ovladaé Blue® blika |* Prekrocena kapacita filtru

oranzové

- Okamzité vymeénte filtracni kartusi

Na displeji stfidavé blika E9 a HI .
prehrate

NauhliCovaci chladici zafizeni je -

Zaviete ovladag Blue®, zajistéte vétrani a snizte
teplotu okolniho prostfedi na max. 32 °C

- Nechte chladi¢ min. 10-15 minut vychladnout

- Obnoveni chybového hlaseni E9, viz nize

EC na displeji, ovladac Blue® blika
bile

Lahev CO, je témé&f prazdna

- Vyménte lahev CO,

Nulovy podil oxidu uhli¢itého v
poloze Medium a Sparkling

Lahev CO, je prazdna

- Vymérite lahev CO,

* Pokud by se chyby E1 az E7 vyskytly tfikrat nebo ¢astéji, kontaktujte prosim servisni sluzbu GROHE

Vynulovani chybového hlaseni E9:

 Chladi¢ nechte alespon 10 — 15 min vychladnout

» Tlacitka [J a O stisknéte soucasné a podrzte je, dokud na displeji
nezacne blikat SE .

» Uvolnéte tlacitka
» Pockejte cca. 10 sekund

» Zobrazi se zbytkova kapacita filtru a chybové hlaseni E9
je vynulovano

Pokud blika udaj EE nebo problém nelze odstranit, pferuste
napajeni nauhliC¢ovaciho chladiciho zafizeni. Si opiste sériové Cislo
nauhliCovaciho chladiciho zafizeni

a obratte se na specializovaného instalatéra nebo prostfednictvim
e-mailu na stalou servisni linku spole¢nosti GROHE na adrese
TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Nauhli¢ovaci chladici zafizeni GROHE Blue Home smi opravovat
pouze servisni sluzba GROHE.

Zivotni prostredi a recyklace

Z hygienickych ddvodu neni mozna recyklace pouzitych filtracnich
kartusi. Spotfebované filtracni kartuSe mohou byt bez rizika
zlikvidovany také prostrfednictvim domovniho odpadu.

Sadu pro doplniovani pfilozenych lahvi CO, si muZete zakoupit
v nasem internetovém obchodé www.shop.grohe.com.

NauhliCovaci chladici zafizeni je elektricky pfistroj, ktery podléha
pFisluSnym pfedpisum o povinnostech odevzdavani a zpétného
pFevzeti elektroodpadu, platnym v jednotlivych zemich. Spole¢nost
GROHE je v téchto zemich uc€astnikem pfislusnych recykla¢nich
systémdu.

)

Pristroje s timto oznacenim nepatii do domovniho
odpadu, nybrzZ je nutné je likvidovat tfidénim podle
ekologickych predpist pfislusné zeme.
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Biztonsagi informacioé

Ezt a készuléket 8 éves és id6sebb
A gyermekek, csokkent fizikai, érzékszervi

vagy mentalis képességl személyek,
illetve tapasztalattal és tudassal nem
rendelkezé személyek csak felugyelet
mellett hasznalhatjak, vagy abban az
esetben, ha megfeleld képzeést kaptak
a készulék biztonsagos hasznalatara
vonatkozoan, és megertik a hasznalatbodl
fakadd veszélyeket. Gyermekek nem
jatszhatnak a készulékkel A készuléek
tisztitasat és felhasznaléi karbantartasat
felugyelet nélkul hagyott gyermekek nem
végezhetik!
A gyermekek a kis magneseket lenyelhetik.
Ha tobb magnest nyelnek le, ezek az
emésztérendszerben megragadhatnak és
életveszélyes komplikaciokat okozhatnak.
A magnes nem jaték! Gy6zodjon meg rola,
hogy a magnesek ne keruljenek gyermekek
kezébe.

A sérult tapkabel veszélyforras lehet, ezért
ugyeljen annak épségére. A halozati
kabelt sérllése esetén kizardolag a gyarto,
annak ugyfélszolgalata vagy megfelel6en
képzett személy cserélheti ki.

A CO, (szén-dioxid) gaz, amit nem
szabad belélegezni, mert fennall

a fulladas veszélye.

Kizarélag max. 450 g tomegl CO»-
palackok hasznalhatok. llyen méreti
palack hasznalatakor az alapteruletnek

legalabb 4 m2-nek kell lennie.

A

A CO,-palack nyomas alatt all. A palackot
kizarélag fuggdbleges helyzetbe allitva

szabad Uzemeltetni.

* A mellékelt, IEC 60320-C13 tapkabel kizarolag
legalabb 10 A-es biztositoval és aram-
védokapcsoloval védett, megfelel6 aljzathoz
csatlakoztathato.

» A berendezést tilos csatlakoztatott
CO,-palackkal szallitani.

* A CO,-palackot tilos onkényesen karbantartani
vagy javitani.

* A h(tott szédakészitét és a dugaszolot
tisztitaskor tilos kozvetlenul vagy kozvetve
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vizsugarnak kitenni.

* A h(tott szédakészitot allanddora be kell kotni
a feszulltségellatasra.

* A hitott szédakeszitét, valamint a CO,-palackot

és a szlrbérendszert a beszerelés helyén védeni
kell a mechanikus sérulésektdl, valamint

a melegtél és a kdzvetlen napsugarzastol.

Ne szerelje fel h6forras vagy nyilt lang kozelébe.

A h(tott szédakészitét fliggdlegesen allva kell
elhelyezni.

» A hitott szodakeszitét tilos kinyitni.

* A szerelvényt és a szlr6patronnal szerelt htott
szodakeészitét kizarolag fagybiztos helyiségben
szabad felszerelni.

» A h(tott szodakészitd kizardlag belsd terekben
torténé hasznalatra alkalmas.

* Biztositani kell a megfelel6 szell6zést; adott
esetben szereljen szell6zbracsot az also
szekrényre.

» A htott szodakeészitd szallitasakor/felallitasakor
hatéfolyadék kerulhet a vezetékekbe.
Annak biztositasa érdekében, hogy
a hitéfolyadék visszafolyjon, a hitott
sz6dakészitét csak 24 éra nyugalmi ido
elteltével szabad bekapcsolni.

* A beszerelést kovetben, az elsd hasznalat elott
ki kell tisztitani a htott szédakészitét.

Figyelmeztetés:

A tisztitékészlet (cikkszam: 40 434 001) és a
hozza tartoz6 adapter (cikkszam: 40 694 000)
a www.grohe.com oldalon rendelhet6 meg.

» Az Uzembe helyezés utan a hitott szodakészitét
tilos levalasztani az aramforrasrol.

A szerelvény a rendszer mikodésébdl adodoan
a szénsavas viz minden kieresztését kovetben
kb. 1 masodpercig még vizet ereszt at.

» Csak eredeti alkatrészeket és tartozékokat
hasznaljon! Mas alkatrészek hasznalata a
szavatossag és a CE-jeldlés érvényességének
megszinésehez, illetve sérulésekhez vezethet.

A szlrbfejet 5 év utan ki kell cseréltetni
a GROHE szervizszolgalatnal.

A hitott szédakeészité kornyezetbarat
hatéfolyadékkal mikodik.

Vigyazat, allergiaveszély!
A magnes nikkelt és neodimiumot tartalmaz.



A hiitott szodakészito miiszaki adatai:

» Csatlakozas: Fali csatlakozo véddvezetékkel,

10 A-es biztositékkal védve

 Tapfesziiltség: 230 VAC /50 Hz

» Max. fogyasztas: 180 W
» Védettség: P21
* Leveg®d relativ paratartalma: max. 75 %
» Hlt6kozeg: 0,025 kg — R600a
 Szivattyu biztonsagi lekapcsolasa: kb. 4:30 min

« Uzemi nyomas: min. 0,2 MPa - max. 1 MPa

Szanitertechnikai adatok:

» HOtott viz mennyisége a hitott szédakészitében: 1,41
« Uzemi rendszernyomas max. 0,6 MPa
- Atfolydmennyiség 0,3 MPa aramlasi nyomasnal kb. 2 I/min
» Kornyezeti h6mérséklet: 4-32 °C
* HOomeérseéklet

— HGtott szodakészitd vizbevezetése: max. 20 °C

— HGt6tt viz hdmérséklete: kb. 5-10 °C
* LpA hangnyomasszint (szabadon elhelyezve): 50+4 dB
+ Bedllithatd bypass, gyari beallitas: 2

» SzUré kapacitasa a Bypass 2. allasanal
(Karbonatkeménység 17—-24 °KH): max. 600 liter
megfelel max. 12 hénap hasznalatnak

* Vizcsatlakozas

— HGtott szodakeészitd: hideg — kék
Elektromos vizsgalati adatok
» Szoftverosztaly: A
» Szennyezettségi fok: 2
+ Kalibracios feszultséglokeés: 2500 V

Az elektromagneses 6sszeférhetéség (zavarkibocsatas)
vizsgalatara mérési feszlltséggel és mérési arammal kerult sor.

A szerelvény miiszaki adatai:
« Aramlasi nyomas: min. 0,1 MPa/javasolt 0,2-0,5 MPa
max. 1 MPa

1,6 MPa

5 bar feletti nyugalmi nyomas esetén a zajértékek betartasa
erdekében nyomascsokkent6 beépitése javasolt a betaplald
vezetékbe.

« Uzemi nyomas:

* Vizsgalati nyomas:

A hideg- és melegviz-csatlakozasok kozotti nagyobb
nyomaskulonbséget el kell kerulni!

« Atfolydmennyiség 3 bar aramlasi nyomasnal: kb. 9 I/min

* HOomeérseéklet
— a meleg viz befolyonyilasanal: max. 70 °C
— javasolt (energiamegtakaritas): 60 °C
Vizcsatlakozas: hideg — jobb
meleg — bal

A szerelvény termikus fertétlenitésre alkalmas.

Telepités és uzembe helyezés

A GROHE min. 510 mm-es szekrénymeélységet

javasol.

A csovezetékrendszert a szerelés el6tt és utan is alaposan
oblitse at (Ugyeljen az EN 806 szabvanyra)!

A sziiréfej bypass vezetékét a helyi karbonatkeménységnek
megfeleléen allitsa be, majd csatlakoztassa a szlirépatront.

A karbonatkeménységet a mellékelt tesztcsik segitségével
allapithatja meg, illetve az illetékes vizmitél tudhatja meg.

A szerelvény a rendszer miikodésébol adéddéan a szénsavas
viz minden kieresztését kovetéen kb. 1 masodpercig még vizet
ereszt at.

Figyelmeztetés: Ugyeljen arra, hogy a hiité felallitasakor
a vizbevezetd tomlé ne lazulhasson meg.

A hiitott szédakészité szallitasakor/felallitasakor
hitéfolyadék kerilhet a vezetékekbe.

m Annak biztositasa érdekében, hogy a hiitéfolyadék
visszafolyjon, a hiitott sz6dakészitét csak 24 éra nyugalmi
ido elteltével szabad bekapcsolni.

Vezérlés:

A gombok funkcidi a kovetkezdk:

[0 Szilr6csere-visszaallitas

A SzUréméret kivalasztasa és a karbonatkeménység beallitasa
O CO,-visszaallitas

Megijelenitések a kijelzén:

Nyugalmi allapotban a sziir6kapacitas szazalékos értékben van
megadva.

< 10° karbonatkeménység esetén aktiv szenes szliré
(cikkszam: 40 547 001) hasznalata javasolt.

Gyarilag a h(itott szodakészité S szlir6patronnal (cikkszam:
40 404 001) torténd Uzemeltetésre van beallitva.

Mas szirépatronnal torténd uzemeltetés esetén a hitott
szodakeészitét annak megfeleléen kell beallitani.

Karbantartas és tisztitas

Figyelem!
' Sériilésveszély!

® A késziilék karbantartasanal el6szér mindig a
feszlltségellatast és a CO,-ellatast kell megszakitani!

Ezutan szabad kihtzni a dugaszolécsatlakozoét.

' A hiitott sz6dakészito tisztitasa

Higiéniai okokbdl a hitott szédakészitét legalabb évente

m egyszer ki kell tisztitani. A tisztitast a szlr6patron cseréje el6tt
kell elvégezni annak érdekében, hogy a csereszirbpatron ne
szennyezddjon be.

Figyelmeztetés: A tisztitokészlet (cikkszam: 40 434 001)
és a hozza tartoz6 adapter (cikkszam: 40 694 000) a
www.grohe.com oldalon rendelhet6 meg.
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Nem folyik a viz

* A szlr6 helytelenul van behelyezve
* A tomlék meg vannak torve
* A vizellatas megszakadt

- Helyezze be egyenesen a szlrét (11/2 - 2 forditas)

- Ellenérizze, hogy a tomlék nincsenek-e megtorve
- Nyissa ki teljesen az elzardszelepet

A kijelzén az E1 jelzés lathaté, nem
folyik sziirt viz, a Blue®-fogantyu
pirosan villog

» Szivattyu biztonsagi lekapcsolasa

*

- Szakitsa meg a tapfeszultséget,
varjon 30 masodpercet, majd csatlakoztassa uUjra a
tapfeszultséget

- Helyezze be egyenesen a szlrét (11/2 - 2 forditas)

- Ellenérizze, hogy a tomlék nincsenek-e megtorve
- Nyissa ki teljesen az elzarészelepet

A kijelzén az E3 jelzés lathaté, nem
folyik sziirt viz

» A szerelvény és a hitott
szodakészit6 nincs egymashoz
csatlakoztatva

» A dugaszos csatlakozas
meghibasodott

- Allitsa helyre a dugaszos csatlakozast *

- Forduljon a GROHE ugyfélszolgalatahoz

A kijelzén az ES5 jelzés lathaté, nem
folyik sziirt viz, a Blue®-fogantyu
pirosan villog

* A hitott szédakészitd
meghibasodott

*

- Szakitsa meg a tapfeszultséget,
varjon 30 masodpercet, majd csatlakoztassa Ujra a
tapfeszultséget

A kijelzén az E7 jelzés lathato, a
Blue®-fogantyu pirosan villog

* A h(t6 belsejében nedvesség
talalhaté

- Szakitsa meg a tapfesziltséget, *
varjon 15 percet, majd csatlakoztassa ujra a
tapfeszultséget
*Kondenzacios nedvesség esetén a hité ezutan ismét
uzemkész
*Tomitetlenség esetén a hibajelzés ismét megjelenik és
értesiteni kell a GROHE ugyfélszolgalatat

A kijelzén az E8 jelzés lathato, a
Blue®-fogantyu narancssargan
villog

» Szlrékapacitas tullépve

- Azonnal cserélje ki a szlirébetétet

A kijelzén valtakozva az E9 és HI
jelzések villannak fel

* A hitott szédakeészitd tulmelegedett

- Zarjael a BIue®-fogantyUt, biztositsa a szell6zést, és a
kornyezeti h6meérseékletet csdkkentse max. 32 °C-ra

- Legalabb 10-15 percig hagyja hilni a htét

- Allitsa alaphelyzetbe az E9 hibaiizenetet, lasd lent

A kijelzén az EC jelzés lathato, a
Blue®-fogantyu fehéren villog

» A CO,-palack majdnem kilrult

- Cserélje ki a CO,-palackot

Nincs szénsav a Medium és a
Sparkling allasban

* A CO,-palack kidrult

- Cserélje ki a CO,-palackot

* Ha az E1-E7 hibak haromszor vagy annal tobbszor fellépnek, kérjiik, vegye fel a kapcsolatot a GROHE ugyfélszolgalataval

Az E9 hibauzenet alaphelyzetbe allitasa:
 Legalabb 10-15 percig hagyja hilni a hit6t

* Nyomja meg és tartsa lenyomva egyidejlleg a [1 és a O gombot,
amig a kijelz6n nem villog az SE jelzés.

» Engedje fel a gombokat

+ Varjon kb. 10 masodpercet

* A kijelz6n a hatralévé szirési kapacitas jelenik meg, és az E9

hibalzenet alaphelyzetbe all

Kornyezetvédelem és ujrahasznositas

Higiéniai okokbdl a hasznalt szlrépatront nem szabad ujra
felhnasznalni. A hasznalt sziir6patronok nem min8suinek veszélyes
hulladéknak, a hulladékgyjtében elhelyezheték.

A mellékelt CO,-palackhoz a www.shop.grohe.com cimen
elérhet6 webaruhazunkban kaphato6 utantoltd készlet.

A hatott szédakeészitd olyan elektromos készulék, amelyre sok

orszagban visszaadasi és visszavételi kotelezettségek érvényesek.

A GROHE minden érintett orszagban részese a megfelel6
visszavételi rendszernek.

Ha az EE jelzés villog, vagy a problémat nem sikerul megszintetni,
szakitsa meg a hiitott szédakészitd feszultségellatasat. Irja fel a

hitott szédakészité sorozatszamat és forduljon szakszerel6h6z
vagy e-mailben a GROHE Service Hotline szolgalatahoz a
TechnicalSupport-HQ@grohe.com cimen.

)

A GROHE Blue Home hiitott szédakészitét csak a GROHE

ugyfélszolgalata javithatja.

o7

Az ezzel a jeldléssel ellatott készulékek nem helyezhetdk
a haztartasi hulladék kézé, hanem azokat az adott
orszagban érvényes elbirasok szerint szelektiven kell
gydjteni.
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Informacoes de seguranca

A

Este aparelho pode ser utilizado por criangas
a partir dos 8 anos e acima, assim como por
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais reduzidas ou falta de experiéncia
e de conhecimentos, sob vigilancia ou se
tiverem sido instruidas relativamente a
utilizacao do aparelho e dos perigos
resultantes da mesma. As criangas nao
devem brincar com o aparelho. A limpeza e

a manutencao do utilizador nao devem ser
executadas por criangas sem vigilancia.

As criangas podem ingerir imanes pequenos.
Se forem ingeridos varios imanes, estes
podem ficar presos no aparelho digestivo e
causar complicacbes perigosas para a saude.
Os imanes ndo sio brinquedos! Certifique-se
de que os imanes sdo mantidos fora do
alcance das criangas.

Evitar o perigo causado por cabos de ligacao
ao transformador externo danificados. Em
caso de danos, o cabo de alimentacao tem
obrigatoriamente de ser substituido pelo
fabricante ou pelo respetivo Servico a Clientes
ou por pessoas com qualificacdes idénticas.

CO, (Di6xido de carbono) € um gas e nao
pode ser inspirado, existe o perigo de asfixia.
Devem ser utilizadas apenas garrafas de CO,

até no max. 450 g. Durante a utilizacao, a
superficie livre deve ser de no min. 4 m?2.

A

A garrafa de CO, esta sob pressédo. Apenas

deve ser colocada em funcionamento na
vertical.

A

» O cabo de alimentagdo fornecido com caixa de
derivagao segundo a IEC 60320-C13 deve ser ligado
apenas a uma tomada elétrica adequada com, pelo
menos, 10 A e protegida por um interruptor de
corrente diferencial residual.

* A unidade nao deve ser transportada com a garrafa
de CO, ligada.

* A garrafa de CO, nao deve ser mantida ou reparada
de forma abusiva.

» Na limpeza do carbonatador com radiador e ficha
nao deixar que sejam diretamente ou indiretamente
salpicados com agua.

» O carbonatador com radiador deve estar ligado a
uma alimentacao de corrente elétrica permanente.

O carbonatador com radiador, assim como a garrafa
de CO, e o sistema de filtro devem ser protegidos

no local de montagem contra danos mecanicos,
assim como do calor e raios solares diretos.

Nao efetuar a montagem na proximidade de fontes
de calor ou chamas.

» O carbonatador com radiador deve ser posicionado
na vertical.

* O carbonatador com radiador nao deve ser aberto.

* A instalagcao da misturadora e do carbonatador com
radiador com cartuchos de filtro deve ser efetuada
apenas em compartimentos protegidos da geada.

* O carbonatador com radiador destina-se
exclusivamente a ser utilizado em compartimentos
fechados.

* Deve ser assegurada uma ventilagao suficiente, se
necessario colocar grelha de ventilagdo na abertura
do balcao.

» Durante o transporte/instalacéo do carbonatador com
radiador, o liquido de refrigeragédo pode ter entrado
nos tubos.

Para garantir que o liquido de refrigeracao regressou
ao local correto, o carbonatador com radiador s6
deve ser ligado ap6és decurso de um tempo de
paragem de 24 horas.

» Apés a instalacao, antes da primeira utilizacao, é
absolutamente necessario efetuar uma limpeza
do carbonatador com radiador.

Nota:

O conjunto de limpeza (n.° de encomenda:
40 434 001) e o respetivo adaptador (n.° de
encomenda: 40 694 000) podem ser encom
endados em www.grohe.com.

» Apds a colocacédo em funcionamento, o carbonatador
com radiador nao pode ser desligado da corrente.

» Conforme o sistema, a misturadora continua, apos
ligacdo a agua gasosa, durante aprox. 1 segundo.

 Utilizar apenas pecas sobressalentes e
acessorios originais. A utilizacdo de outras pecas
leva a anulagao da garantia, bem como da marcacao
CE e pode provocar ferimentos.

* A cabeca do filtro tera obrigatoriamente de ser
substituida apés 5 anos através do servico GROHE.

O carbonatador com radiador funciona com liquido de
refrigeragcao amigo do ambiente.

Cuidado em caso de alergia!
O iman contém niquel e NdFeB.
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Dados técnicos do carbonatador com radiador:

* Ligacao: Proteger a tomada de parede com condutor de protegéo
com um fusivel de 10 A

» Abastecimento de corrente elétrica: 230 VAC / 50 Hz

» Consumo de energia max.: 180 W
* Tipo de protecéo: P21
* Humidade relativa: max. 75 %

* Refrigerante: 0,025 kg — R600a
aprox. 4:30 min

min. 0,2 MPa - max. 1 MPa

 Corte de segurancga da bomba:

» Pressao de servigo:

Dados técnicos sanitarios:

» Conteudo de agua refrigerada no carbonatador

com radiador: 1,41
max. 0,6 MPa

aprox. 2 I/min

* Presséao de servico do sistema:

» Caudal com 0,3 MPa de pressao de caudal

» Temperatura ambiente: 4-32°C
» Temperatura
— Entrada de agua do carbonatador com radiador:  max. 20 °C
— Temperatura da agua refrigerada: aprox. 5—-10 °C
* Nivel de pressao sonora LA (livre): 50+4dB
» Bypass ajustavel, regulagao de fabrica: 2

» Capacidade de filtragem com posi¢céo bypass 2
(Dureza carbonatada 17 — 24 °KH): max. 600 litros
corresponde a no max.12 meses

* Ligacao de agua

— Carbonatador com radiador: fria — azul
Dados de teste elétricos
» Classe de software: A
 Classe de contaminagao: 2
» Tensao transitoria de dimensionamento: 2500 V

O teste de compatibilidade eletromagnética (teste de
interferéncias) foi efetuado com a tens&o de dimensionamento
e a corrente de dimensionamento.

Dados técnicos da misturadora:
min. 0,1 MPa/recomendado 0,2 — 0,5 MPa
max. 1 MPa
1,6 MPa

Para respeitar os valores de ruido, deve ser montado um redutor
de pressao para pressdes estaticas superiores a 5 bar.

* Pressao de caudal:
» Pressao de servicgo:

* Pressao de teste:

Devem ser evitados grandes desequilibrios de presséo entre as
ligacdes de agua fria e quente!

» Débito a pressao de caudal de 3 bar: aprox. 9 I/min

» Temperatura
— Abastecimento de agua quente:
— Recomendado (poupancga de energia):

max. 70 °C

60 °C

fria — a direita
quente — a esquerda

Ligagcédo de agua:

E possivel a desinfecdo térmica da misturadora.
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Instalagao e colocagcao em

funcionamento

A GROHE recomenda uma profundidade de armario de no min.
510 mm.

Antes e depois da instalagao, lavar bem o sistema de
tubagens (respeitar a norma EN 806)!

Ajustar o bypass da cabeca de filtro de acordo com a dureza
carbonatada local e ligar o cartucho do filtro.

Pode calcular a dureza carbonatada com a ajuda tira de teste
fornecida ou informar-se junto do fornecedor de agua competente.

Conforme o sistema, a misturadora continua, apés ligagao a
agua gasosa, durante aprox. 1 segundo.

Nota: Garantir que a mangueira de admissao de agua nao se
solta devido ao movimento durante a instalagao do radiador.

radiador, o liquido de refrigeragao pode ter entrado nos
tubos.

" Para garantir que o liquido de refrigeragao regressou ao
local correto, o carbonatador com radiador s6 deve ser
ligado ap6s decurso de um tempo de paragem de
24 horas.

' Durante o transporte/instalagao do carbonatador com

Controle:

As teclas tém as seguintes fungodes:

[0 Reset da substituicdo do filtro

A\ Selegao do tamanho do filtro e ajuste da dureza carbonatada
O Repor CO,

Indicagdes no ecra:

No estado de espera ¢é indicada a capacidade restante do filtro em
percentagem.

No caso de uma dureza £ 10° é recomendado o uso de filtro
com carvao ativado (n.° de encomenda: 40 547 001).

De fabrica o carbonatador com radiador esta regulado para o
funcionamento com o cartucho de filtro S (N.° de encomenda:
40 404 001).

Em caso de funcionamento com outro cartucho de filtro
o carbonatador com radiador deve ser regulado para tal.

Manutencao e reparacao

Atencao!
Perigo de danos!

m Em caso de trabalhos de manuteng¢ao no sistema,
interromper primeiro o abastecimento de corrente elétrica
e a alimentacdo de CO,! Em seguida, pode retirar a ficha
de ligacgao.

Limpar o carbonatador com radiador

O carbonatador com radiador deve ser limpo, pelo menos, uma

m V€z por ano, por razGes de higiene. A limpeza tera de ser
efetuada antes da substituigdo do cartucho para nao sujar o
cartucho de filtro sobresselente.

Nota: O conjunto de limpeza (n.° de encomenda: 40 434 001)
e o respetivo adaptador (n.° de encomenda: 40 694 000)
podem ser encomendados em www.grohe.com.
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Assisténcia

Avaria 9

Causa ¥

Solugio D\/

A agua nao corre

* Tubos dobrados

» Abastecimento de agua
interrompido

* Filtro colocado incorretamente

- Colocar o filtro corretamente (1'/,-2 voltas)

- Ver se os tubos estio torcidos
- Abrir totalmente as valvulas de corte

manipulo Blue® pisca a vermelho

E1 no ecrd, sem agua filtrada, » Corte de seguranga da bomba

- Interromper a tensao de alimentacgao,
Aguardar 30 segundos e voltar a repd-la
- Colocar o filtro corretamente (11/2-2 voltas)

- Ver se os tubos estao torcidos
- Abrir totalmente as valvulas de corte

Ficha com defeito

E3 no ecra, sem agua filtrada » A misturadora e o refrigerador-
carbonador nao estéo ligados

- Ligar a ficha *

- Dirija-se ao Servigo a Clientes GROHE

manipulo Blue® pisca a vermelho

E5 no ecra, sem agua filtrada, * Erro do refrigerador-carbonador

- Interromper a tensao de alimentacgao,
Aguardar 30 segundos e voltar a repd-la

vermelho refrigerador

E7 no ecra, manipulo Blue® pisca a | * Humidade detetada no interior do

- Interromper a tenséo de alimentagao, *
Aguardar 15 segundos voltar a repd-la
*Em caso de humidade por condensacéao, o
refrigerador volta a estar operacional de seguida
*Em caso de fuga, a mensagem de erro volta a
aparecer e o Servico a clientes GROHE deve ser
informado

a laranja

E8 no ecra, o manipulo Blue® pisca |« Capacidade do filtro ultrapassada

Substituir imediatamente o cartucho de filtro

E9 pisca alternadamente com HI no | « Refrigerador-carbonador

Fechar o manipulo Blue®, assegurar a ventilagao e

Medium e Sparkling

ecra sobreaquecido reduzir a temperatura ambiente para o max. de 32 °C
- Deixar arrefecer o refrigerador, no min., 10-15 min
- Repor mensagem de erro E9, ver em baixo

EC no ecrda, o manipulo Blue® + Garrafa de CO, quase vazia - Substituir a garrafa de CO,

pisca a branco

Sem gas carboénico na posicao » Garrafa de CO, vazia - Substituir a garrafa de CO,

* Se os erros E1 a E7 aparecerem trés ou mais vezes, contactar o Servigo a clientes GROHE

Repor a mensagem de erro E9:
» Deixar o radiador arrefecer no min. 10 — 15 min

* Premir e manter premidas, em simulténeo, as teclas [ e O até
SE piscar no ecra.

« Soltar as teclas
» Aguardar aprox. 10 seg

* A capacidade restante do filtro € indicada e a mensagem de erro
EQ é reposta

Se piscar EE ou o problema n&o puder ser eliminado, interrompa a
alimentacao de corrente elétrica do radiador. Anote o numero de
série do carbonatador com radiador e dirija-se a um instalador
especializado ou entre em contacto, por e-mail, com o Service
Hotline da empresa GROHE em TechnicalSupport-
HQ@grohe.com .

O carbonatador com radiador Blue Home da GROHE deve ser
reparado apenas pelo servico a clientes GROHE.

Ambiente e reciclagem

Por motivos de higiene, ndo é possivel reciclar os cartuchos de
filtro usados. Os cartuchos de filtro usados podem ser eliminados
sem perigo nos residuos domeésticos.

Um conjunto de reabastecimento para a garrafa de CO, fornecida
pode ser adquirido na nossa loja online em www.shop.grohe.com.

O carbonatador com radiador € um aparelho elétrico para o qual
sao validas obrigagdes de retoma e devolugdo em muitos paises.
A GROHE participa nos respetivos sistemas de retoma em todos
0s paises respetivos.

B

Os aparelhos com esta identificacdo nao podem ser
eliminados juntamente com o lixo doméstico e tém
obrigatoriamente de ser eliminados em separado, de
acordo com as regulamentacgdes especificas do pais.
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Guvenlik bilgileri

A

Bu cihaz 8 yas ve Uzeri gocuklar ve
fiziksel, duyusal veya ruhsal becerileri
kisith ya da deneyimi ve bilgisi yetersiz
olan kigiler tarafindan sadece gozetim
altinda veya cihazin guvenli bir sekilde
kullanimi hakkinda bilgilendirilmis ve
kullanim sonucu ortaya ¢ikabilecek
tehlikeleri anlamig olmalari sartiyla
kullanilabilir. Gocuklar cihazla
oynamamalidir. Temizlik ve kullanici
tarafindan yapilan bakim islemleri,
gozetim altinda olmadiklari surece
cocuklar tarafindan yapiimamalhdir.
Cocuklar miknatislari yutabilir. Birkag
miknatisin yutulmasi sindirim sisteminin
tikanmasina ve hayati tehlikeye neden
olacak komplikasyonlarin olusmasina yol
agabilir. Miknatislar oyuncak degildir!
Miknatislarin gocuklarin eline
gecmediginden emin olun.

Hasarli voltaj besleme kablosu nedeniyle
olugabilecek tehlikelerden kaginiimalidir.
Herhangi bir hasar olusumu durumunda ag
kablosu, uretici veya musteri hizmetleri
veya denginde kalifiye bir Kisi tarafindan
degistirilmelidir.

CO, (karbondioksit) solunmamasi

gereken bir gazdir, bogulma tehlikesi
meydana gelebilir.
Sadece maks. 450 gram olan CO, tupleri

kullaniimahlidir. Kullanimlari sirasinda en
az 4 m? serbest alan mevcut olmahdir.

CO, tupu basing altindadir. Sadece dik
konumda kullaniimalidir.

« Urlin ile birlikte teslim edilen ve IEC 60320-C13
uyarinca bir soguk cihaz baglanti soketine sahip
olan elektrik baglanti kablosu, sadece enaz 10 A
olan ve kacgak akim salteriyle emniyete alinmis
olan bir prize takilmaldir.

* Tertibat, CO,, tlpu takili durumdayken
tasinmamalidir.

* CO,, tupunun bakim ve onarim iglemleri yetkisiz
kisilerce yapiimamalidir.

» Sogutucu-karbonatorun ve prizin Uzerine,
temizlemek amaciyla dogrudan veya dolayli
olarak su puskurtiilmemelidir.
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» Sogutucu-karbonator, surekli bir volta;
beslemesine baglanmalidir.

» Sogutucu-karbonator, CO, tlpu ve filtre sistemi,

montaj alaninda mekanik hasarlardan, asiri
sicaktan ve gunes 1sigindan korunmahdir.
Asla 1s1 kaynaklarinin veya agik atesin yakinina
monte edilmemelidir.

» Sogutucu-karbonator dik olarak
yerlestirilmelidir.

» Sogutucu-karbonator agiimamalhidir.

* Filtre kartuslu sogutucu-karbonatorin ve
bataryanin montaji sadece donmaya karsi
emniyetli alanlarda gerceklestiriimelidir.

» Sogutucu-karbonator sadece kapall mekanlarda
kullanim igin tasarlanmistir.

« Havalandirmanin yeterli oldugundan emin
olunmalidir, gerekirse alt dolabin agikligina
havalandirma 1zgarasi yerlegtirilmelidir.

» Sogutucu-karbonatorun tagsinmasi/yerlestiriimesi
sirasinda sogutma sivisi borulara akmis olabilir.
Sogutma sivisinin geri aktigindan emin
olabilmek igin, sogutucu-karbonator 24 saatlik
bir durma suUresinden sonra tekrar
calistiriimahdir.

* Montajdan sonra, ilk kullanimdan 6nce sogutucu-
karbonator temizligi yapiimahidir.

Uyari:

Temizlik seti (siparis no.: 40 434 001) ve ilgili
adaptor (siparis no.: 40 694 000)
www.grohe.com adresinden siparis edilebilir.

* Kullanim sonrasinda sogutucu-karbonatorun
elektrik baglantisi kesilmemelidir.

 Sistem Ozellikleri nedeniyle batarya,
karbondioksitli suyun her yon degistirmesi
sonrasinda yakl. 1 saniye sureyle ¢alismaya
devam eder.

- Sadece orijinal Grohe yedek parcalarini ve
aksesuarlarini kullanin. Diger pargalarin
kullanimi garanti hakkinin ortadan kalkmasina,
CE igaretinin gecerliligini kaybetmesine ve
yaralanmalara neden olur.

« Filtre bashgi, 5 yillik kullanimdan sonra mutlaka
GROMHE Servisi tarafindan degistirilmelidir.

Sogutucu-karbonatort ¢cevre dostu sogutucu
siviyla ¢alisgir.

Alerjisi olanlar dikkat!
Miknatis, nikel ve neodimiyum-demir-bor icerir.



Sogutucu-karbonator teknik verileri:

« Baglanti: 10 A sigorta ile korunan

toprak hath duvar prizi
230 VAC /50 Hz

Voltaj beslemesi:

* Maks. gug tuketimi: 180 W
+ Koruma turu: P21
» Bagil hava nemi: maks. %75
» Sogutucu madde: 0,025 kg — R600a
* Pompa guvenlik kapamasi: yakl. 4:30 dak

» Calisma basinci: min. 0,2 MPa - maks. 1 MPa

Hijyenik veriler:

» Sogutucu-karbonator icerisindeki sogutulmus su hacmi: 1,41
+ Sistemin calisma basinci: maks. 0,6 MPa
* 0,3 MPa akis basincinda debi yakl. 2 I/dak
 Ortam sicakhigi: 4-32°C
 Sicaklk

— Sogutucu-karbonator su girisi: maks. 20 °C

— Sogutulmus suyun sicakhgi: yakl. 5-10 °C
* Guralta seviyesi LyA (serbest duran): 50+4 dB
« Ayarlanabilir baypas, fabrika ayari: 2

* 2. baypas konumunda filtre kapasitesi

(Karbonat yogunlugu 17 — 24 °KH): maks. 600 litre

maks. 12 aya tekabul eder

» Su baglantisi
— Sogutucu-karbonator:

soguk — mavi
Elektrik kontrol verileri

* Yazilim sinifi: A
» Kontaminasyon sinifi: 2
2500V

Elektromanyetik uygunluk kontroll (enterferans emisyon testi),
nominal voltaj ve nominal akim ile gergeklestirilir.

« Sok voltaji dlgumleri:

Batarya teknik verileri:

 Akig basinci: min. 0,1 MPa/tavsiye edilen 0,2 — 0,5 MPa
» Calisma basinci: maks. 1 MPa
+ Kontrol basinci: 1,6 MPa

Standartta da belirlenen gurilti degerlerine sadik kalmak igin,
5 bar Uzerindeki statik basinglarda bir basing dusurucusu
takilmahdir.

Soguk ve sicak su baglantilari arasinda ylksek basing
farklihklarindan kacilmalidir!

+ 3 bar akis basincinda debi: yakl. 9 I/dak

 Sicaklk
— Sicak su beslemesi: maks. 70 °C
— Tavsiye edilen (enerji tasarrufu): 60 °C
Su baglantisi: soguk — sag
sicak — sol

Bataryada termik dezenfeksiyon gergeklestirimesi mimkuanddar.

Montaj ve kullanim

GROHE, dolap derinliginin en az 510 mm olmasini

tavsiye eder.

Boru sistemini montajdan 6nce ve sonra su ile iyice temizleyin
(EN 806’yi dikkate alin)!

Filtre kafasinin baypasini, yerel karbonat yogunluguna gore
ayarlayin ve filtre kartusunu baglayin.

Karbonat yogunlugunu, trun ile birlikte teslim edilen test seritleri
yardimiyla veya su dagitim sirketinizden 6grenebilirsiniz.

Sistem 6zellikleri nedeniyle batarya, karbondioksitli suyun her
yon degistirmesi sonrasinda yakl. 1 saniye siireyle ¢calismaya
devam eder.

Uyari: Sogutucunun yerlestirilmesi sirasinda hareketler
nedeniyle su besleme hortumunun yerinden ¢gikmadigindan
emin olunmalidir.

Sogutucu-karbonatoriin taginmasi/yerlestiriimesi sirasinda
sogutma sivisi borulara akmis olabilir.

a Sogutma sivisinin geri aktigindan emin olabilmek igin,
sogutucu-karbonator 24 saatlik bir durma siiresinden
sonra tekrar caligtiriimahdir.

Kontrol:

Dugmelerin iglevleri sunlardir:

O Filtre deg@isimi sifirlama

A\ Filtre buyUklugu segimi ve karbonat yogunlugu ayari
O COs, sifirlama

Gostergedeki isaretler:

Dinlenme konumundayken, kalan filtre kapasitesi yluzde olarak
gOrantilenir.

Karbonat yogunlugu s10°ise, aktif karbon filtre kullaniimasi
(siparis no.: 40 547 001) tavsiye edilir.

Fabrikada sogutucu-karbonator, filtre kartugu S (siparig no.:
40 404 001) ile kullanilmak tzere ayarlanmistir.

Bagka bir filtre kartusuyla calistirilacaksa sogutucu-karbonatoriin
buna gore ayarlanmasi gerekir.

Bakim ve temizlik

Dikkat!
' Hasar tehlikesi!

® Tertibattaki bakim ¢aligmalarinda prensip olarak éncelikle
voltaj beslemesi ve CO, beslemesi kesilmelidir! Daha

sonra ge¢gmeli konektor ayrilabilir.

' Sogutucu-karbonatoriin temizlenmesi

Hijyen acisindan sogutucu-karbonator yilda en az bir kez
m temizlenmelidir. Yedek filtre kartusunu kirletmemek igin,
temizlik kartus degisiminden dnce gerceklestiriimelidir.

Uyari: Temizlik seti (siparis no.: 40 434 001) ve ilgili adaptor
(siparis no.: 40 694 000) www.grohe.com adresinden siparis
edilebilir.
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Servis
Ariza 9 Nedeni ¥ Coéziimii D\/
Su akmiyor * Filtre dogru yerlestiriimemis - Filtreyi diiz sekilde yerlestirin (1'/,-2 tur)
* Hortumlar bukulmus - Hortumlarin bikiiltip biikiilmedigini kontrol edin
* Su girisi kesilmis - Agma kapama vanalarini tamamen agin
Ekranda E1 gosteriliyor, * Pompada guvenlik nedeniyle - Elektrik baglantisini kesin, *
filtrelenmis su yok, Blue® volan kapanma 30 saniye bekleyin ve tekrar baslatin

kirmizi yanip sénuyor -

Filtreyi duz sekilde yerlestirin (11/2-2 tur)
Hortumlarin bukultp bukulmedigini kontrol edin
Ac¢ma kapama vanalarini tamamen acgin

Ekranda E3 gosteriliyor, » Batarya ve sogutucu karbonatorin |-
filtrelenmis su yok baglantisi yok
Priz baglantisi arizali -

Priz baglantisini kurun *

GROHE musteri hizmetlerine bagvurun

Ekranda E5 gosteriliyor, » Sogutucu karbonatérde calisma -
filtrelenmis su yok, Blue® volan arizasi
kirmizi yanip sontliyor

Elektrik baglantisini kesin,
30 saniye bekleyin ve tekrar baslatin

Ekranda E7 gosteriliyor, Blue® » Sogutucu igcinde nem algilandi -
volan kirmizi yanip sénuyor

Elektrik baglantisini kesin, *

15 dakika bekleyin ve tekrar baslatin

*Yogusma nemi durumunda, bu iglem sonrasinda
sogutucu tekrar galismaya hazir hale gelir

*Sizinti durumunda ise, hata mesaji tekrar gortntulenir
ve GROHE mausteri hizmetlerinin bilgilendirilmesi
gerekir

Ekranda E8 gosteriliyor, Blue® * Filtre kapasitesi asildi -
volan turuncu yanip sénuyor

Filtre kartusunu derhal degistirin

Ekranda E9 ile HI donusumlii yanip |« Sogutucu karbonator asiri isinmig | -
sonuyor

Blue® volani kapatin, havalandirmayi saglayin ve
ortam sicakligini maks. 32 °C'ye dusurin
Sogutucuyu en az 10-15 dakika sogumaya birakin
E9 hata mesajini sifirlayin, asagiya bakin

Ekranda EC gosteriliyor, Blue® + CO, tipl bogsalmak Uzere -
volan beyaz yanip soniiyor

CO,, tipunl degistirin

Medium ve Sparkling konumlarinda |+ CO, tupu bosalmig -
karbondioksit yok

CO, tupunu degigtirin

* E1 ile E7 arasindaki hatalar en az li¢ kez veya daha sik ortaya ¢gikarsa GROHE musteri hizmetleriyle gorusulmelidir

E9 hata mesajinin sifirlanmasi: Cevre ve geri donugim

« Sogutucuyu en az 10 — 15 dakika sogumaya birakin Hijyenik sebeplerden dolayi kullaniimis filtre kartuslarinin geri
donusturilmesi/tekrar kullaniimasi mimkun degildir. Kullaniimis

* O ve O dugmelerine ayni anda basin ve gostergede SE yanip filtre kartuslari tehlike olusturmadan ¢ope atilarak imha edilebilir.

sonmeye baslayincaya kadar basili tutmaya devam edin.

Birlikte verilen CO, tiipii igin tekrar doldurma seti

» Dugmeleri birakin

Yakl. 10 saniye bekleyin

Kalan filtre kapasitesi gosterilir ve E9 hata mesaji sifirlanir

www.shop.grohe.com adresindeki magazamizdan temin edilebilir.

Sogutucu-karbonatér, bir ¢ok tlkede geri teslim ve geri alim
zorunluluguna tabi olan elektrikli cihazlar kapsamindadir. GROHE

tum s6z konusu ulkelerde, ilgili geri alma sistemlerinde yer

Eger EE yanip sOnuyorsa veya sorun duzeltilemezse, sogutucu- almaktadir.
karbonatdrin voltaj beslemesini kesin. Sogutucu-karbonatdrin seri
numarasini kaydedin ve bir montaj uzmanina bagvurun veya

TechnicalSupport-HQ@grohe.com adresinden e-posta ile
GROHE’nin Servis Hattina ulagin.

GROHE Blue Home sogutucu-karbonatér sadece GROHE musgteri
hizmetleri tarafindan tamir edilebilir.
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Bu isaretle siniflandiriimis cihazlar ev ¢épline atilmamali,
yerel dizenlemelere ve talimatlara uygun olarak ayrica
imha edilmelidir.
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Bezpeénostné informacie

A

Tento pristroj smu pouzivat deti od

8 rokov a osoby so znizenymi
psychickymi, senzorickymi alebo
mentalnymi schopnostami alebo
nedostatkom skusenosti a vedomosti, ak
su pod dozorom alebo boli poucené

0 bezpe¢nom pouzivani tohto pristroja

a rozumeju nebezpecfenstvam, ktoré

z neho vyplyvaju. Deti sa s tymto
pristrojom nesmu hrat. Cistenie

a pouzivatelsku udrzbu nesmu
vykonavat deti bez dozoru.

Deti m6ézu prehltnat malé magnety. Ak
ddéjde k prehltnutiu viacerych magnetov,
mozu sa tieto magnety uchytit v traviacom
trakte a spOsobit’ Zivot ohrozujuce
komplikacie. Magnety nie su urCené na
hranie! Zabezpecte, aby deti nemali
pristup k magnetom.

Zabrarite nebezpelenstvu urazu
spbsobeného poskodenym kablom
napajacieho sietového napatia.
Poskodeny sietovy kabel sa musi nechat
opravit prostrednictvom vyrobcu,
prostrednictvom servisnej sluzby vyrobcu
alebo u kvalifikovanej osoby.

CO, (oxid uhliCity) je plyn a nesmie sa
vdychnut, hrozi nebezpecCenstvo
zadusenia.

Pouzivat je dovolené iba flase CO,

s hmotnostou max. do 450 g. Pri ich
pouziti musi mat volna podkladova plocha

rozlohu min. 4 m2.

A

Flasa CO, je pod tlakom. Flasu je

dovolené uvadzat do prevadzky iba
vo zvislej polohe.

A

* Prilozeny napajaci kabel s pristrojovou pripojnou
zasuvkou podla IEC 60320-C13 sa smie zapojit
vyluéne do vhodnej elektrickej zasuvky zaistenej
s aspon 10 A a prudovym chranicom.

 Zariadenie sa nesmie prepravovat, ked je ffasa
CO, pripojena.

 FfaSu CO, nie je dovolené svojpomocne
opravovat’ ani na nej vykonavat udrzbu.

* Pri Cisteni sa nauhliCovacie chladiace zariadenie
a zasuvny konektor nesmu priamo ¢i nepriamo
ostriekat’ vodou.

* NauhliCovacie chladiace zariadenie musi byt
pripojené k trvalému zdroju napajacieho napatia.

* NauhliCovacie chladiace zariadenie, flasa CO,

a filtraCny systém sa musia v mieste montaze
chranit pred mechanickym poskodenim, ako aj
pred pésobenim tepla a priameho sIne¢ného
Ziarenia.

Nemontujte do blizkosti zdrojov tepla ani
otvoreného ohna.

* NauhliCovacie chladiace zariadenie musi byt
umiestnené vo zvislej polohe.

* NauhliCovacie chladiace zariadenie nie je
dovolené otvarat.

* Armatura a nauhliCovacie chladiace zariadenie
vody s filtraCnou kartuSou sa smie instalovat’
len do miestnosti chranenych proti mrazu.

* NauhliCovacie chladiace zariadenie je urCené
vyluéne na pouzitie v uzavretych miestnostiach.

» Musi sa zabezpecit dostatoCné vetranie, v
pripade potreby nasadte do clony spodne;
skrinky kryt vetrania.

» PoCas prepravy/instalacie nauhliCovacieho
chladiaceho zariadenia méze chladiaca
kvapalina natiect do potrubia.

Aby sa zaistilo, ze sa chladiaca kvapalina
dostane naspat, nauhliCovacie chladiace
zariadenie sa smie zapnut az po uplynuti doby
prestoja v trvani 24 hodin.

» Po inStalacii musi byt nauhliCovacie chladiace
zariadenie pred prvym pouzitim vycistené.

Upozornenie:

Cistiacu sadu (obj. &.: 40 434 001) a prislusny
adapteér (obj. €.: 40 694 000) je mozné objednat
na webovej adrese www.grohe.com.

» Po uvedeni do prevadzky nie je dovolené
odpajat’ nauhliCovacie chladiace zariadenie
od prudu.

» Systémom riadena doba dobehu je cca
1 sekunda po kazdom odbere vody nasytenej
oxidom uhliCitym.

* Pouzivajte len originalne nahradné diely
a prislusenstvo. V pripade pouzitia inych dielov
zanika platnost’ zaruky a CE oznacenia, okrem
toho hrozi nebezpecenstvo urazu.

» FiltraCna hlavica sa musi po uplynuti 5 rokov
vymenit prostrednictvom servisu GROHE.

NauhliCovacie chladiace zariadenie pracuje
s ekologickou chladiacou kvapalinou.

Bud'te opatrny, ak trpite alergiou!
Magnet obsahuje nikel a NdFeB.
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Technické udaje nauhlicovacieho chladiaceho
zariadenia:

* Pripojka: Nastenna el. zasuvka s ochrannym
uzemnovacim vedenim,

so zaistenim cez 10 A poistku

* Napajacie napatie: 230 V stried. prud/50 Hz

« Max. prikon: 180 W
* Druh el. ochrany: P21
* Relativna vlhkost vzduchu: max. 75 %

Chladiaca latka: 0,025 kg — R600a
cca4 min30s

min. 0,2 MPa - max. 1 MPa

» Bezpecnostné vypnutie Cerpadia:
* Prevadzkovy tlak:
Zdravotno-technické udaje:

» Objem ochladenej vody v nauhliC¢ovacom chladiacom

zariadeni: 1,41
« Systémovy prevadzkovy tlak max. 0,6 MPa
* Prietok pri hydraulickom tlaku 0,3 MPa cca. 2 l/min
* Teplota okolitého prostredia: 4-32°C
» Teplota

— na vstupe vody do nauhliCovacieho chladiaceho

zariadenia: max. 20 °C

— teplota chladenej vody: cca5-10°C
* Hladina akustickeho tlaku LA (volne stojace

zariadenie): 50 +4 dB
* Nastavitefny obtok, nastavenie z vyroby: 2

» Kapacita filtra pri nastaveni obtoku 2
(karbonatova tvrdost’ 17 — 24 °KH): max. 600 litrov
zodpoveda max. 12 mesiacom

* Pripojenie vody

— nauhliGovacie chladiace zariadenie: studena — modra

Elektrické kontrolné udaje

+ Trieda softvéru: A
« Stupen znecistenia: 2
« Zatazovacie razoveé napatie: 2500V

Skuska elektromagnetickej kompatibility (skuska vysielania
ruSivych signalov) bola vykonana pri menovitom napati

a menovitom prude.

Technické udaje armatury:

 Hydraulicky tlak: min. 0,1 MPa/doporuc¢eny 0,2 — 0,5 Mpa
* Prevadzkovy tlak: max. 1 MPa
« Skusobny tlak: 1,6 MPa

Pre dodrzanie predpisanych hodndt hluku pri statickych tlakoch
vysSich nez 5 barov potrebné namontovat redukeny ventil.

Je potrebné zabranit vysSim tlakovym rozdielom medzi pripojkou
studenej a teplej vody!

* Prietok pri hydraulickom tlaku 3 bary: cca 9 I/min
* Teplota
— na vstupe teplej vody: max. 70 °C
— doporuc¢ena (na usporu energie): 60 °C

Pripojenie vody: studena — vpravo

tepla — vfavo

Termicka dezinfekcia armatury je mozna.
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InStalacia a uvedenie do prevadzky

Spolo¢nost GROHE odporuéa hibku skrine min.

510 mm.

Potrubny systém pred a po instalacii dékladne preplachnite
(dodrziavajte normu EN 806)!

Nastavte obtok filtraénej hlavice podla miestnej karbonatovej
tvrdosti a pripojte filtraénu kartusu.

Informacie o karbonatovej tvrdosti vody mézete zistit pomocou
dodaného testovacieho pruzka alebo vam ich poskytne prislusny
vodarensky podnik.

Systémom riadena doba dobehu je cca 1 sekunda po kazdom
odbere vody nasytenej oxidom uhli€itym.

Upozornenie: Zabezpecte, aby sa pri instalacii chladiaceho
zariadenia v désledku pohybu neuvorlnila hadica na privod
vody.

Pocas prepravy/instalacie nauhliGovacieho chladiaceho
zariadenia méze chladiaca kvapalina natiect’ do potrubia.

m Aby sa zaistilo, ze sa chladiaca kvapalina dostane naspat,,
nauhliGovacie chladiace zariadenie sa smie zapnut’ az po
uplynuti doby prestoja v trvani 24 hodin.

Riadenie:

Tlac¢idla maju nasledujuce funkcie:

[1 Resetovanie po vymene filtra

A\ Vyber velkosti filtra a nastavenie karbonatovej tvrdosti
O CO2-Reset

Indikatory na displeji:

V pokojovom stave sa zobrazuje zostatkova kapacita filtra
v percentach.

Pri karbonatovej tvrdosti <10° sa odporuca pouzitie filtra z
aktivneho uhlia (obj. ¢.: 40 547 001).

NauhliCovacie chladiace zariadenie je z vyroby nastavené na
prevadzku s filtranou kartuSou S (obj. €.: 40 404 001).

V pripade prevadzky s inou filtranou kartuSou je podfa toho
potrebné nastavit nauhliCovacie chladiace zariadenie.

Udrzba a éistenie

Pozor!
' Nebezpecenstvo poskodenia!
® Pred zacatim udrzbovych prac na zariadeni sa musi vzdy
najprv odpojit’ napajacie napatie a privod CO,! Potom sa
moze odpojit’ zasuvny konektor.

' Cistenie nauhli¢ovacieho chladiaceho zariadenia

NauhliCovacie chladiace zariadenie sa musi z hygienickych
m dovodov najmenej raz za rok vycistit. Aby nedoslo

k zneCisteniu nahradnej filtracnej kartuse, Cistenie sa musi

vykonat eSte pred vymenou filtraCnej kartuSe.

Upozornenie: Cistiacu sadu (obj. &.: 40 434 001) a prislusny
adaptér (obj. ¢.: 40 694 000) je mozné objednat’ na webovej
adrese www.grohe.com.
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Servis
Porucha 9 Pri¢ina ' Odstranenie D‘/
Voda nevyteka * Filter nie je nasadeny spravne - Nasadte filter rovno (1'/,—2 otoéenia)

* Hadice su zalomené
* Preruseny privod vody

- Skontrolujte, &i hadice nie su zalomené
- Otvorte uzatvaracie ventily uplne

sa nefiltruje, rukovat’ Blue® blika
na ¢erveno

Na displeji sa zobrazuje E1, voda |+ BezpecCnostné vypnutie Cerpadla - Preruste napdjacie napatie,

*

pockajte 30 sekund a potom ho znova zapojte
- Nasadte filter rovno (11/2—2 otoCenia)

- Skontrolujte, ¢i hadice nie su zalomené
- Otvorte uzatvaracie ventily uplne

sa nefiltruje

Na displeji sa zobrazuje E3, voda |+ Armatura a nauhliCovacie chladiace
zariadenie nie su spojené
» Porucha zasuvného spojenia

- Vytvorit zasuvné spojenie *

- Obratte sa na servisnu sluzbu GROHE

sa nefiltruje, rukovat’ Blue® blika
na ¢erveno

nefunguje spravne

Na displeji sa zobrazuje E5, voda |+ NauhliCovacie chladiace zariadenie |- Preruste napajacie napatie,

*

pocCkajte 30 sekund a potom ho znova zapojte

Na displeji sa zobrazuje E7,
rukovat’ Blue® blika na ¢erveno

Bola zistena vihkost' v chladici - Preruste napajacie napatie, *

pockajte 15 minut a potom ho znova zapojte

*\/ pripade vlhkosti, ktora vznikla v dosledku
kondenzacie, je potom chladi¢ znovu pripraveny na
prevadzku

*\/ pripade netesnosti sa znovu objavi hlasenie o chybe.
V takom pripade musite informovat servisnu sluzbu
GROHE

Na displeji sa zobrazuje ES8, * PrekroCena kapacita filtra
rukovat’ Blue® blika na oranzovo

- Okamzite vymente filtracnu kartusu

je prehriate

Na displeji striedavo blika E9 a HI |+ NauhliCovacie chladiace zariadenie | . Uzatvorte rukovat Blue®, zabezpedtte vetranie a znizte

teplotu okolitého prostredia na max. 32 °C
- Chladi¢ dajte chladit aspofi na 10-15 min
- Resetujte hlasenie chyby E9, pozri dole

Na displeji sa zobrazuje EC,
rukovéat’ Blue®blika na bielo

» Ffasa CO, je takmer prazdna

- Vymente flasu CO,

Nulovy podiel oxidu uhli¢itého
v polohe Medium a Sparkling

» Ffasa CO, je prazdna

- Vymente flaSu CO,

* Ak sa chyby E1 az E7 objavia trikrat, pripadne sa objavuju ¢astejsie, kontaktujte servisnu sluzbu GROHE

Resetovanie hlasenia chyby E9:

 Chladiace zariadenie dajte chladit aspon na 10 — 15 min

* Naraz stlacte a podrzte tla€idla O a O, az kym na displeji
nezacne blikat SE .

+ Tlacidla uvolnite
» Pockajte cca 10 sekund

» Zobrazi sa zostatkova kapacita filtra a hlasenie chyby E9 sa
resetuje

Ak blika hlasenie EE alebo sa problém neda odstranit, odpojte
napajacie napatie nauhliCovacieho chladiaceho zariadenia. Si
odpiste sériové Cislo nauhliCovacieho chladiaceho zariadenia

a obratte sa na Specializovaného inStalatéra alebo prostrednictvom
e-mailu na stalu servisnu

linku spolo¢nosti GROHE na adrese
TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

NauhliGovacie chladiace zariadenie GROHE Blue Home smie
opravovat len servisna sluzba GROHE.

Zivotné prostredie a recyklacia

Z hygienickych dévodov nie je mozna recyklacia pouzitych
filtracnych kartusi. Pouzité filtracné kartuSe je mozné bez rizika
zlikvidovat spolu s beznym odpadom.

Sadu na doplnenie prilozenych flia§ CO, je mozné zakupit v
nasom internetovom obchode na adrese www.shop.grohe.com.

NauhliCovacie chladiace zariadenie je elektricky pristroj, ktory
podlieha prislusnym ekologickym predpisom o povinnostiach pre
odovzdavanie a spatné preberanie elektroodpadu platnym v
jednotlivych krajinach. Spolo¢nost GROHE je vo vSetkych tychto
krajinach uc¢astnikom prislusnych recyklacnych systémov.
E odpadu, takyto druh pristrojov sa musi v zmysle

ekologickych predpisov prislusnej krajiny odovzdat' do
EE triedeného zberu odpadu.

Pristroje s tymto oznaCenim nepatria do domaceho
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Varnostne informacije

A

To napravo lahko uporabljajo otroci od

8 leta starosti naprej ter osebe z
zmanjSanimi fiziCnimi, senzori¢nimi ali
mentalnimi sposobnostmi al
pomanjkanjem izkusenj in znanja, e so
pod nadzorom ali so bili pou€ene o varni
uporabi naprave ter moznih nevarnostih.
Otroci se ne smejo igrati z napravo.
Ciséenja in vzdrzevanja s strani
uporabnika ne smejo izvajati otroci
brez nadzora.

Otroci lahko pogoltnejo majhne magnete.
Ce otrok pogoltne ve& magnetov, se lahko
ti zataknejo v prebavnem traktu in
povzrocijo zivljenjsko nevarne zaplete.
Magneti niso igraca! Zagotovite, da
magneti ne bodo prisli v roke otrokom.

PreprecCite nevarnost zaradi poSkodovanih
napajalnih kablov. Ce je napajalni kabel
poSkodovan, ga mora zamenjati
proizvajalec, njegova servisna sluzba ali
enako usposobljena oseba.

CO, (ogljikov dioksid) je plin, ki ga ne
smete vdihavati, ker obstaja nevarnost
zadusitve.

Uporabljate lahko samo jeklenke CO,

s tezo najveC 450 g. Pri uporabi jeklenk
mora biti proste povrSine vsaj 4 m?2.

Jeklenka CO, je pod tlakom. Uporabljate
jo lahko samo v pokoncnem polozaju.

* Prilozen omrezni kabel s prikljuCnim vtiCem za
hladilne naprave v skladu s standardom
IEC 60320-C13 je dovoljeno prikljuciti samo v 10
A vtiCnico, ki je zaSCitena z zascCitnim stikalom.

 Sistema ni dovoljeno prevazati s prikljuceno
jeklenko CO..

+ Jeklenke CO5 ni dovoljeno samostojno
vzdrzevati ali popravljati.

* Pri CiSCenju hladilnika s karbonatorjem ter vtiCa
ne prsite z vodo na posreden ali neposreden
nacin.

+ Hladilnik s karbonatorjem mora biti prikljuCen na
trajen dovod elektricne energije.
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+ Hladilnik s karbonatorjem in jeklenka CO, ter

filtrski sistem morajo biti na mestu vgradnje
zascCiteni pred mehanskimi poskodbami in
neposrednim soncnim sevanjem.

Ne vgrajujte v blizini virov toplote ali odprtega
ognja.

 Hladilnik s karbonatorjem mora biti postavljen
v pokonénem poloZzaju.

 Hladilnika s karbonatorjem ni dovoljeno odpreti.

 VVgradnjo armature in hladilnika s karbonatorjem
s kartuso filtra je dovoljeno opraviti samo v
prostorih, ki so zasciteni pred zmrzovanjem.

* Hladilnik s karbonatorjem je namenjen izkljuéno
za uporabo v zaprtih prostorih.

» Poskrbeti morate za zadostno zraCenje, po
potrebi v zaslon spodnje omare vstavite mrezo
za zracCenje.

* Pri prevozu/postavitvi hladilnika s karbonatorjem
lahko hladilo steCe v vode.
Za zagotovitev, da hladilo steCe nazaj, lahko
hladilnik s karbonatorjem vklopite Sele po
preteku Casa mirovanja, ki znasa 24 ur.

* Po nastavitvi je treba pred prvo uporabo izvesti
CiSCenje hladilnika s karbonatorjem.

Opomba:

Komplet za ¢iS¢enje (St. za naroCanje:
40 434 001) in pripadajocCi adapter (St. za
narocCanje: 40 694 000) lahko narocite na
splethem mestu www.grohe.com.

* Po zagonu hladilnika s karbonatorjem ni
dovoljeno loCiti od napajanja.

» Armatura ima zaradi znacilnosti sistema po
vsakem toCenju z ogljikovim dioksidom
obogatene vode priblizno 1 sekundo iztoka.

» Uporabljajte samo originalne nadomestne
dele in dodatno opremo. V primeru uporabe
drugih delov se razveljavi garancija in oznaka CE
ter lahko pride do telesnih poskodb.

* Filtrsko glavo mora po preteku 5 let zamenijati
servisna sluzba druzbe GROHE.

Hladilnik s karbonatorjem deluje z okolju prijaznim
hladilom.

Previdno pri alergijah!
Magnet vsebuje nikelj in NdFeB.



Tehniéni podatki hladilnika s karbonatorjem:

Stenska vti¢nica z zaséitnim vodnikom,
zavarovana z 10 A varovalko

230 V AC/50 Hz

180 W

P21

najve¢ 75 %

0,025 kg — R600a

pribl. 4:30 min

najm. 0,2 MPa - najv. 1 MPa

* PrikljuCek:

Dovod elektricne energije:

* Najvecja priklju¢na moc:

Vrsta zaSgdite:

Relativna vlaznost zraka:
Hladilo:

* Varnostni izklop ¢rpalke:

Delovni tlak:

Sanitarno-tehnic¢ni podatki:
« Koli¢ina ohlajene vode v hladilniku s karbonatorjem: 1,41
najvec 0,6 MPa
pribl. 2 I/min
4-32 °C

* Delovni tlak sistema
* Pretok pri pretoénem tlaku 0,3 MPa
» Temperatura okolja:

» Temperatura

— Dovod vode v hladilnik s karbonatorjem: najve¢ 20 °C

— Temperatura ohlajene vode: pribl. 5-10 °C
* Zvocni tlak LA (prosti): 50+4dB
 Nastavljiva premostitev, tovarniSka nastavitev: 2

» Kapaciteta filtra pri nastavitvi premostitve 2
(karbonatna trdota 17 — 24 °KH): najvec 600 litrov

kar pomeni najve€ 12 mesecev

 Vodni prikljuCek

— hladilnik s karbonatorjem: hladno — modra

Elektriécne karakteristike

* Programska oprema: razred A
« Stopnja onesnazenosti: 2
* IzraCun udarne napetosti: 2500V

Preizkus elektromagnetne zdruzljivosti (preizkus oddajanja motenj)
je bil izveden pri nazivni napetosti in nazivnem toku.

Tehniéni podatki armature:
najm. 0,1 MPa/priporo¢en 0,2 — 0,5 MPa
najv. 1 MPa
1,6 MPa

* Pretocni tlak:
* Delovni tlak:

* Preskusni tlak:

Kadar tlak v mirovanju presega 5 barov, je potrebno zaradi hrupa
vgraditi reducirni ventil.

Visje razlike v tlaku med priklju¢kom hladne in tople vode je treba
prepreciti!

* Pretok pri 3 barih preto¢nega tlaka: pribl. 9 I/min

* Temperatura

— Dotok tople vode: najve€ 70 °C

— Priporo€eno (varCevanje z energijo): 60 °C
Vodni prikljucek: hladno — desno
toplo — levo

Mozna je termi¢na dezinfekcija armature.

Namestitev in zagon

GROHE priporo€a globino omarice najm. 510 mm.

Temeljito izperite sistem cevovodov pred vgradnjo in po njej
(upostevajte standard EN 806)!

Nastavite premostitev filtrirne glave v skladu z lokalno
karbonatno trdoto in prikljucite kartuso filtra.

Podatek o vrednosti karbonatne trdote vode lahko ugotovite s
priloZenimi testnimi listiCi ali dobite pri pristojnem dobavitelju vode.

Armatura ima zaradi znacilnosti sistema po vsakem toc¢enju z
ogljikovim dioksidom obogatene vode priblizno 1 sekundo
iztoka.

Opomba: Prepricajte se, da se med postavitvijo hladilnika cev
za dovod vode zaradi premika ne sprosti.

Pri prevozu/postavitvi hladilnika s karbonatorjem lahko
hladilo stece v vode.

m Za zagotovitev, da hladilo ste€e nazaj, lahko hladilnik s
karbonatorjem vklopite Sele po preteku €¢asa mirovanja, ki
znasa 24 ur.

Krmiljenje:

Tipke imajo naslednje funkcije:

[0 Zamenjava filtra — ponastavitev

A lzbira velikosti filtra in nastavitev karbonatne trdote

O Ponastavitev CO2

Prikazi na zaslonu:

V mirovanju je prikazan ostanek kapacitete filtra v odstotkih.

Pri karbonatni trdoti £10° je priporocljiva uporaba filtra z
aktivnim ogljem (st. artikla: 40 547 001).

Hladilnik s karbonatorjem je tovarniSko nastavljen na delovanje s
filtrsko kartuSo S (St. artikla: 40 404 001).

Pri delovanju z drugo filtrsko kartuSo je treba hladilnik s
karbonatorjem nastaviti temu primerno.

Vzdrzevanje in ¢iS€enje

Pozor!
' Nevarnost poskodb!

®  Pri vzdrzevalnih delih na sistemu je treba na splosSno prej
prekiniti dovod elektri€ne energije in CO,! Potem lahko

odklopite vti¢ni spoj elektricne povezave.

' Ciséenje hladilnika s karbonatorjem

Hladilnik s karbonatorjem je treba zaradi higiene o istiti
m najmanj enkrat letno. Ci§&enje morate opraviti pred menjavo
filtrske kartuSe, da ne onesnazite nadomestne filtrske kartuSe.

Opomba: Komplet za ¢iS¢enje (St. za naroCanje: 40 434 001)
in pripadajoCi adapter (St. za naroCanje: 40 694 000) lahko
narocCite na spletnem mestu www.grohe.com.
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Servis

Motnja 9

Vzrok §

Ukrep D\/

Voda ne tece * Filter ni pravilno vstavljen
 Cevi so zvite

* Dotok vode je prekinjen

- Filter vstavite naravnost (11/2 - 2 obrata)
- Cevi preglejte glede zvitja
- Povsem odprite zaporne ventile

E1 na zaslonu, ni filtrirane vode,
rocaj Blue® utripa rdece

* Varnostni izklop Crpalke

- Prekinite napajanje,

Pocakajte 30 sekund in ga znova vklopite
- Filter vstavite naravnost (1'/, - 2 obrata)
- Cevi preglejte glede zvitja
- Povsem odprite zaporne ventile

E3 na zaslonu, ni filtrirane vode * Armatura in hladilnik s

karbonatorjem nista povezana
+ Vticna povezava je okvarjena

- Vzpostavite vti€no povezavo

- Obrnite se na servisno sluzbo GROHE

ro&aj Blue® utripa rdeée karbonatorjem

E5 na zaslonu, ni filtrirane vode, * Nepravilno delovanje hladilnika s |- Prekinite napajanje,

Pocakajte 30 sekund in ga znova vklopite

E7 na zaslonu, ro¢aj Blue® utripa
rdece

+ Zaznana je vlaga znotraj hladilnika |- Prekinite napajanje, *

Pocakajte 15 minut in ga znova vklopite
*Pri kondenzacijski vlagi je hladilnik potem ponovno
pripravljen na delovanje

*Pri nezatesnjenosti se ponovno pojavi sporocilo o
napaki in treba je obvestiti servisno sluzbo GROHE

E8 na zaslonu, rocaj Blue® utripa
oranzno

» Kapaciteta filtra je prekoracena

- Takoj zamenijajte filtrsko kartuso

in HI

Na zaslonu izmenic¢no utripata E9 |+ Hladilnik s karbonatorjem pregret

- Zaprite roCaj Blue®, zagotovite zraCenje in zmanjSajte
temperaturo okolice na najvec 32 °C

- Pustite, da se hladilnik ohladi za vsaj 10-15 min

- Ponastavite sporocilo o napaki E9, glejte spodaj

EC na zaslonu, rocaj Blue® utripa
belo

+ Jeklenka CO, je skoraj prazna

- Zamenjajte jeklenko CO,

Ni ogljikovega dioksida v polozajih
Medium in Sparkling

+ Jeklenka CO, je prazna

- Zamenijajte jeklenko CO,

* Ce se napake E1 do E7 pojavijo trikrat ali veékrat, se prosimo obrnite na servisno sluzbo GROHE

Ponastavitev sporocila o napaki E9:

Pustite, da se hladilnik hladi vsaj 10 — 15 min

Hkrati pritisnite in zadrzite tipki O in O, dokler na zaslonu ne
zacne utripati SE.

Spustite tipko
» Pocakaijte priblizno 10 sekund

» Prikaze se ostanek kapacitete filtra in sporocilo o napaki E9 se
ponastavi

Ce utripa EE ali tezave ne morete odpraviti, prekinite dovod
elektriCne energije hladilnika s karbonatorjem. ZapiSite si serijsko
Stevilko hladilnika s karbonatorjem in se obrnite na strokovnega
inStalaterja ali se po e-posti obrnite na servisno linijo podjetja
GROHE na naslovu TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Hladilnik s karbonatoriem GROHE Blue Home sme popravljati
izklju€no servisna sluzba GROHE.
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Okolje in recikliranje

Iz higienskih razlogov ponovna priprava rabljenih filtrskih kartu$ ni
mogoca. Rabljene filtrske kartuSe lahko brez nevarnosti zavrzete
skupaj z gospodinjskimi odpadki.

Polnilni komplet za priloZeno jeklenko CO, lahko kupite v nasi
spletni trgovini na strani www.shop.grohe.com.

Hladilnik s karbonatorjem je elektricna naprava, za katero sta v
Stevilnih drzavah predpisani obvezno vracilo in zbiranje. Podjetje
GROHE je v taksnih drzavah udeleZeno v ustreznih sistemih za
zbiranje.

Naprave s to oznako ne spadajo med gospodinjske
odpadke. Namesto tega jih je treba odstraniti loCeno in v

skladu z nacionalnimi predpisi.
— predp




Sigurnosne napomene

A

Djeca starija od 8 godina kao i osobe

s ogranicenim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili osobe bez
dovoljnog iskustva i znanja smiju se
koristiti ovim uredajem ako ih se pritom
nadzire ili ako su upucene u sigurnu
uporabu uredaja i razumiju opasnosti koje
iz toga proizlaze. Djeca se ne smiju igrati
uredajem. CiSéenje i odrzavanje koje
obavlja korisnik ne smiju izvoditi djeca
bez nadzora.

Djeca mogu progutati male magnete. Ako
viSe magneta dospije u probavni trakt, oni
se mogu zaglaviti i prouzrocCiti komplikacije
opasne za zivot. Magneti nisu igracke!
Magnete drzite izvan dohvata djece.

|zbjegnite opasnost od oStecenih kabela
za opskrbu naponom. U slu€aju oStecenja
proizvodag ili ovlasteni servis, odnosno
Skolovani elektriCar mora zamijeniti mrezni
kabel.

CO, (ugljicni dioksid) je plin koji se ne
smije udisati, prijeti opasnost od gusenja.
Smiju se upotrebljavati samo boce CO,

tezine do maks. 450 kg. Slobodna
osnovna povrsina na kojoj se uredaj

upotrebljava mora iznositi min. 4 m2.

A

Boca CO, pod tlakom je. Smije se pustati
u rad samo u uspravnom polozaju.

A

* Prilozeni vod mreznog prikljucka s uticCnicom za
prikljuCivanje rashladnog uredaja sukladno
IEC 60320-C13 smije se prikljuciti isklju€ivo na
odgovarajucu utiCnicu zasti¢enu
s minimalno 10 A i sklopkom za zastitu od
pogresne struje.

* Uredaj se ne smije transportirati dok je
prikljuCena boca CO,.

* Na boci CO, ne smiju se samoinicijativno
provoditi radovi odrzavanja ili popravci.

» Kod Cis¢enja hladnjaka-karbonizatora i utikaca
nemojte ih izravno ili neizravno prskati vodom.

 Hladnjak-karbonizator mora biti prikljucen na
trajnu opskrbu naponom.

* Hladnjak-karbonizator i boca CO, te filtarski

sustav moraju na mjestu ugradnje biti zasti¢eni
od mehanickih ostecenja te od vrucine i izravnog
suncevog zracenja.

Nemojte izvoditi montazu u blizini izvora topline
ili otvorenog plamena.

 Hladnjak-karbonizator mora biti postavljen
u okomiti polozaj.

» Hladnjak-karbonizator ne smije se otvarati.

» Armatura i hladnjak-karbonizator s filtarskom
kartuSsom smiju se ugradivati samo u
prostorijama gdje ne postoji opasnost
od smrzavanja.

» Hladnjak-karbonizator smije se upotrebljavati
isklju€ivo u zatvorenim prostorijama.

» Mora se osigurati dovoljna ventilacija, po potrebi
umetnite ventilacijsku resetku u masku donjeg
kuhinjskog elementa.

» Prilikom transporta/postavljanja hladnjaka-
karbonizatora rashladna teku¢ina moze curiti
u vodove.

Kako bi se osiguralo da je sva rashladna
tekucina iscurila natrag, hladnjak-karbonizator
smije se ukljuciti tek nakon 24 sata mirovanja.

* Poslije ugradnje prije prve upotrebe treba ocistiti
hladnjak-karbonizator.

Napomena:

Set za ¢iSéenje (kataloski br.: 40 434 001) i
pripadajuci adapter (kataloski br.: 40 694 000)
mogu se naruciti na www.grohe.com.

» Nakon stavljanja u pogon hladnjak-karbonizator
ne smije se iskljuciti iz struje.
* Nakon svakog toCenja karbonizirane vode,

armatura ima sistemski zadani inercijski rad od
otprilike 1 sekunde.

* Koristite se samo originalnim rezervnim
dijelovima i dodatnom opremom. Uporaba
dijelova drugih proizvodacCa dovodi do gubitka
prava iz jamstva i poniStavanja oznake CE te
moZze uzrokovati ozljede.

* Filtarsku glavu GROHE servis mora zamijeniti
nakon 5 godina.

Hladnjak-karbonizator radi s ekoloski prihvatljivom
rashladnom tekucinom.

Oprez u slucaju alergije!
Magnet sadrzi nikal i NdFeB.

70



Tehnic¢ki podaci hladnjaka-karbonizatora:

zidna uti¢nica sa zastitnim vodi¢em,
osigurana osiguracem od 10 A

230 VAC /50 Hz

* Prikljucak:

* Opskrba naponom:

* Maks. potrosnja: 180 W
* Vrsta zastite: P21
* Relativna vlaznost zraka: maks. 75 %
» Rashladno sredstvo: 0,025 kg — R600a
« Sigurnosno iskljucivanje pumpe: oko 4:30 min

Radni tlak: min. 0,2 MPa - maks. 1 MPa

Sanitarno-tehnicki podaci:

+ Koli¢ina ohladene vode u hladnjaku-karbonizatoru: 1,41
* Radni tlak sustava: maks. 0,6 MPa
* Protok pri hidraulickom tlaku od 0,3 MPa cca 2 I/min
» Okolna temperatura: 4-32°C
» Temperatura

— Dovod vode do hladnjaka-karbonizatora: maks. 20 °C

— Temperatura ohladene vode: cca.5-10°C
* Razina zvucnog tlaka L A (samostojeci): 50+4dB
+ Podesivi mimovod, tvornicko namjestanje: 2

 Kapacitet filtra mimovod polozaj 2

(karbonatna tvrdo¢a 17 — 24 °KH): maks. 600 litara

odgovara maks. 12 mjeseci

* Priklju€ak na dovod vode
— Hladnjak-karbonizator:

hladno — plava
Elektri¢ni ispitni podaci

 Softverska klasa: A
« Stupanj oneciséenja: 2
2500 V

Ispitivanje elektromagnetske kompatibilnosti (ispitivanje odasiljanja
smetnji) provedeno je s dimenzioniranim naponom i
dimenzioniranom strujom.

« Dimenzionirani udarni napon:

Tehnicki podaci armature:

* Hidrauli¢ki tlak: min. 0,1 MPa/preporucljivo 0,2 — 0,5 MPa
+ Radni tlak: maks. 1 MPa
* Ispitni tlak: 1,6 MPa

Za pridrzavanje vrijednosti Sumova treba, ako je staticki tlak veci od
5 bara, ugraditi jedan reduktor tlaka.

Trebaju se izbjegavati vece razlike u pritiscima izmedu hladnog i
toplog prikljucka vode!

* Protok pri hidraulickom tlaku od 3 bara: cca 9 I/min

» Temperatura
— dovod tople vode: maks. 70 °C
— preporudljivo (uSteda energije): 60 °C
Priklju¢ak na dovod vode: hladno — desno
toplo — lijevo

Moguca termicka dezinfekcija armature.
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Ugradnja i stavljanje u pogon

GROHE preporucuje dubinu ormara od min.

510 mm.

Sustav cijevi prije i nakon ugradnje temeljito isprati
(postivati EN 806)!

Mimovod filtarske glave namjestiti u skladu s lokalnom
karbonatnom tvrdo¢om i prikljugiti filtarsku kartusu.

Karbonatna tvrdo¢a moze se saznati s pomocu prilozene
indikatorske vrpce ili kod nadleznog poduzeca za vodoopskrbu.

Nakon svakog to¢enja karbonizirane vode, armatura ima
sistemski zadani inercijski rad od otprilike 1 sekunde.

Napomena: osigurati da se prilikom postavljanja hladnjaka
uslijed kretanja ne otpusti crijevo za dovod vode.

Prilikom transporta/postavljanja hladnjaka-karbonizatora
rashladna tekuéina moze curiti u vodove.

m Kako bi se osiguralo da je sva rashladna tekucina iscurila
natrag, hladnjak-karbonizator smije se ukljugiti tek nakon
24 sata mirovanja.

Upravljanje:

Tipke imaju sljedeée funkcije:

OO0 Reset nakon zamjene filtra

/A Odabir veli€ine filtra i namjestanje karbonatne tvrdoce

O CO2 reset

Prikazi na zaslonu:

U mirovanju se prikazuje preostali kapacitet filtra u postocima.

Pri karbonatnoj tvrdo¢i £10° preporucuje se upotreba filtra
aktivnog ugljena (kataloski br.: 40 547 001).

Tvornicki je hladnjak-karbonizator namjesten na rad s filtarskom
kartusom S (kataloSki br.: 40 404 001).

Kod rada s drugim filtarskim kartuSama potrebno je hladnjak-
karbonizator na to namijestiti.

Odrzavanje i ¢iS¢enje

Pozor!
' Opasnost od ostecenja!
® Prilikom radova odrzavanja na uredaju prvo se u nacelu
moraju prekinuti opskrba naponom i dovod CO,! Zatim se
moze razdvojiti utiCna spojnica.

' Ciséenje hladnjaka-karbonizatora

Zbog higijenskih razloga hladnjak-karbonizator mora se o istiti

m barem jednom godisnje. Ci§éenje se mora provesti prije
zamjene filtarske kartuSe kako se kartusa zamjenskog filtra ne
bi zaprljala.

Napomena: set za ¢iS¢enje (kataloski br.: 40 434 001) i
pripadajuci adapter (katalo$ki br.: 40 694 000) mogu se naruciti
na www.grohe.com.
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Servis

Smetnja 9

Uzrok Y

Pomoé D‘/

Voda ne tece

» Crijeva prelomljena
* Prekinut je dovod vode

* Filter nije pravilno umetnut

Umetnite filter ravno (11/2-2 okretaja)
- Provjerite imaju li crijeva pregibe
- Otvorite zaporne ventile

E1 na zaslonu, nema filtrirane
vode, dr§ka Blue® treperi crveno

« Sigurnosno iskljucivanje pumpe - Prekinite opskrbu naponom,

*

pricekajte 30 sekundi i ponovno je uspostavite
- Umetnite filter ravno (1'/,-2 okretaja)
- Provjerite imaju li crijeva pregibe
- Otvorite zaporne ventile

vode, dréka Blue® treperi crveno karbonizatora

E3 na zaslonu, nema filtrirane * Armatura i hladnjak-karbonizator |- Uspostavite uti¢ni spoj *
vode nisu spojeni

 Uti¢ni spoj neispravan - Obratite se ovlastenom GROHE servisu
E5 na zaslonu, nema filtrirane » Pogresna funkcija hladnjaka- - Prekinite opskrbu naponom, *

pricekajte 30 sekundi i ponovno je uspostavite

E7 na zaslonu, drSka Blue® treperi
crveno

 Otkrivena vlaga unutar hladnjaka |- Prekinite opskrbu naponom, *

pricekajte 15 minuta i ponovno je uspostavite

U slucaju kondenzacijske vlage hladnjak je nakon toga
ponovo spreman za uporabu

*Pri propustanju ponovo se javlja dojava o pogreSci i
morate o tome obavijestiti GROHE ovlasteni servis

E8 na zaslonu, dr§ka Blue® treperi
narancéasto

* PrekoraCen kapacitet filtra

- Odmah zamijenite filtarsku kartusu

s Hi

E9 treperi na zaslonu naizmjeniéno | « Pregrijani hladnjak-karbonizator

- Zatvorite dréku Blue®, osigurajte zraCenje i smanijite
temperaturu okoline na maks. 32 °C

- Ostavite da se hladnjak ohladi min. 10-15 min

- Vratite dojavu o pogresSci E9, vidi nize

EC na zaslonu, drska Blue®treperi
bijelo

» CO,-boca gotovo ispraznjena

- Zamjena COy-boce

Nema ugljiéne kiseline u polozaju
Medium i Sparkling

* CO,-boca ispraznjena

- Zamjena CO,-boce

* Ako se greske E1-E7 jave tri ili viSe puta, obavijestite GROHE ovlasteni servis

Vraéanje dojave o pogresci E9:

 Ostavite da se hladnjak hladi min. 10 — 15 min

* Istodobno pritisnite i drzite tipke (I i O sve dok na zaslonu ne
treperi SE.

* Pustite tipke
* Pricekajte cca 10 s

* Prikazuje se preostali kapacitet filtra i vracena je dojava o
pogresci E9

Ako treperi EE ili se problem ne moze ukloniti, moze se prekinuti
opskrba naponom hladnjaka-karbonizatora. ZapiSite serijski broj
hladnjaka-karbonizatora koji se i obratite se ovlaStenom monteru ili
posaljite e-postu Service Hotline-u tvrtke GROHE na
TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Hladnjak-karbonizator GROHE Blue smije popravljati samo
GROHE ovlasteni servis.

Okolis i recikliranje

Iz higijenskih razloga nije moguce ponovno upotrijebiti potroSene
filtarske kartuse. IstroSene filtarske kartuSe moZzete bez rizika
zbrinuti kao ostali otpad.

Komplet za punjenje prilozenih boca CO, mozZete kupiti u nasoj
online trgovini na adresi www.shop.grohe.com.

Hladnjak-karbonizator elektri¢ni je uredaj za koji u mnogim
drzavama vrijede obveze vracanja i reotkupa. GROHE sudjeluje u
odgovaraju¢im sustavima reotkupa u svim relevantnim drzavama.

Uredaji s ovom oznakom ne smiju se bacati u kucni
otpad, nego se moraju odloZziti u skladu s posebnim

f— propisima odredene zemlje.
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UHdopmauua 3a 6e3onacHocT

Toaun ypeg moxe ga 6bae nonseaH OT Aeua
A Hag 8 roguHW, KakTo 1 OT Nnua ¢ HamaneHu
doM3NYECKN, CETUBHN UNN YMCTBEHMU
CMOCOBOHOCTU, NN Takmea 6e3 OnNUT N 3HaHKUS,
nog Hag30p UK ako ca MHCTPYKTUpaHu 3a
6esonacHa paboTa ¢ ypeaa vn pasbupar
eBeHTyanHuTe onacHoctn. He ce paspeluaBa
Ha geua fa urpaat ¢ ypega. [NouncTesaHeTo U
noaApbXKaTta He TpsibBa Aa ce n3sbpLuBa OT
Aeua 6e3 Haasop.
Manknte marHmti morat ga 6baar norbnHaTtum
oT geua. Npu nornbLiaHe MarHUTUTE MoraT ga
ce CnensT B CTOMAaLLHO-YPEBHNSA TPaKT,
NPUYNHABANKN CEPUO3HU MHEKLMN 1
YCIOXHEHUS, onacHu 3a XueoTta. MarHutTute
He ca urpadka! YBepete ce, 4e MarHuTuTe
HAMa ga nonagHaTt B pbLUETe Ha aeua.

enekTposaxpaHBalum kabenu. Npn nosBpeaa
3axpaHBalmAT kaben TpabBa ga 6bvae
NogMEHEH OT NPOM3BOAUTENS, OT HeroeaTa
cepBu3Ha cny>6a nnm ot Apyro cbLlo TONKoBa
nobpe keanuuumpaHo nuue.

: [a ce n3Gsarea onacHOCT OT NoBpeaeH!

[a ce BOWLLIBA, Tbi KaTo CbLLEeCTBYyBa
OMacHOCT OT 3ajyLuaBaHe.
MoraTt aa ce nsnonssat camo 6yTusiku ¢ CO,

Ao makc. 450 r. CeBobogHarta nnowl npu
ynotpebata nm TpabBa ga € MMHUMyM 4 mZ.

: CO,, (BbrmepogeH ABYOKUC) e ra3 1 He TpsAAbBa

: Bytunkarta c CO, e nop HansraHe. Ta TpabBa

Aa ce 1n3noJsi3ea camo B n3npaseHo
norioXxeHume.

* [1pMNOXEHUAT NPOBOAHMK 3a CBbP3BaHE KbM
MpeXXaTta € rHe3fo 3a CTyaeHu ypean B CbOTBETCTBUE
c IEC 60320-C13 Tpsibea ga ce cBbp3Ba caMo C
noaxoasuia obesonaceHa KOHTaKTHa KyTUSA C Hau-
manko 10 A 1 cbC 3alMTEH NPEKbCBaY 3a yTEYEH
TOK.

» CbOpbXKEHMETO He TpsibBa aa ce TpaHcnopTupa
C npukadveHa byTtunka c CO,.

* MNopapbxkkaTa U PEMOHTHUTE AENHOCTM NO
bytunkata ¢ CO, He TpaA6Ba Aa 6baaT N3BbPLUBAHM

CaMOBOJIHO.

* [Mpyn nouncTBaHe oxnaguTen-kapboHN3aTopbT U
LLleKepbT He TpAGBa Ja nmat NPsiK NN HenpsiK aocer
C BoAa.

» Oxnaguten-kapboHN3aTopbT TPAOBaA Aa € BKNOYEH
KbM M3TOYHWUK HA MOCTOSIHHO efleKTpo3axpaHBaHe.
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» Oxnaguten-kapboHusaTopbT, byTunkara ¢ CO,,

KakTo U domntbpHaTa cuctema TpadsBa Aa 6vaar
3aLlMTEHN HA MSICTOTO 3@ MOHTaX OT MEXaHUYHMU
noBpean, ToNnMHa U ANPEKTHA CNbHYEBA CBET/INHA.
He TpabBa ga ce n3BbpLlUBa MOHTaX B 6nmn3ocT Ao
N3TOYHMLN HA TOMMMHA UNN OTKPUT OMbH.

» Oxnaguten-kapboHn3aTopbT TPAOBa Aa ce NocTaBu
BbB BEPTMKAITHO MNOSIOXKEHME.

» Oxnaguten-kapboHn3aTopbT He TpAOBa aa
ce oTBaps.

« MoHTaXXbT Ha baTepuaTa 1 oxnaguTen-
kapOGoHmn3aTopa ¢ PUNTbPEH KapTyLl e pa3peLueH
caMo B MOMELLIEHUS, 3aLLUTEHN OT 3amMpb3BaHe.

» Oxnaguten-kapboHn3aTopbT € NpegHasHadeH camMo
3a ynotpeba B 3aTBOPEHN MOMELLEHUSI.

» TpsibBa Oa ce ocurypu goctarbyHa BEHTUNALUUS, ako
Ce HamnoXm, NOCTaBeTe BEHTUNALMOHHN MPEXU B
bneHpaTa Ha wkada.

* [1pu TpaHcnopTa/MoOHTaXxa Ha oxnaauTen-
kapboHu3aTopa B TpbbonposoanTe Moxe aa e
HaBnsi3ana oxnaxaatlia TeYHOCT.
3a ga ce rapaHTupa, Ye oxnaxgawata TEYHOCT ce e
OTTeKNa, oxnaguten-kapboHn3aTopbT TpsibBa aa ce
BKIKOYM Han-paHO cnen Bpeme Ha naysa 24 yaca.

» Cnen MOHTaxa TpabdBa ga NnouYncTuTe oxnagurten-
kapOoHu3aTopa, npean aa ro u3nonaeate 3a NbpPBU
NbT.

YKasaHwue:

KomnnekTbT 3a nouncrtBaHe (kat. Ne: 40 434 001)
n npuHagnexawmat agantop (kat. Ne: 40 694 000)
mMoraT fa ce nopbyat Ha www.grohe.com.

» Cnen 3agencTBaHe Ha oxnaguten-kapboHnsaTtopa
Bpb3KaTa My C efiekTpo3axpaHBaHETO He Tpsibea aa
ce npekbcBaa.

» batepuaTa paboTtu npmnbn. 1 cekyHaa crnepn BCSKO
HanuBaHe Ha rasvpaHa Boja.

* lanonaseainte caMmo OpUruHanHu pe3epBHM YacTU U
npuHaaneXxHocTn. Ynotpebarta Ha apyru 4actm
BOAW 00 3aryba Ha rapaHuusTa n Ha CE 3Haka 3a
CbOTBETCTBME, a MOXE Aa foBee n o
HapaHsBaHUS.

« dunTbpHaTa rnaesa TpAbdBa g4a ce CMeHs Ha 5 roguHn
oT CepBusHo oo6cnyxsaHe GROHE.

Oxnaguten-kapboHnsaTopbT paboTn ¢ eKonornyHa
oxflaxgalla TeYHOCT.

BHumaBauTe B cnyyam Ha aneprus!
MarHnTsT cbabpxa Huken n NdFeB.



TexHn4Yeckn AaHHU Ha OXﬂaAMTeﬂ-KaPGOHVBaTOpa:

i prska: CTEHEH €Jl. KOHTaKT CbC 3alnTEH NPOBOAHUK,

noacurypeH ypes 10 A npegnasuten

» EnekTpo3axpaHBaHe: 230 VAC /50 Hz

* Makc. MOLLHOCT: 180 W
* Knac Ha 3awmTa: P21
» OTHOCMTENHa BNaXXHOCT Ha Bb3ayXa: Makc. 75 %

» Oxnaxgawlo cpencrBo: 0,025 kr — R600a

* [MpegnaseH npekbcBay Ha nomnara: npunon. 4:30 MuH

» PaboTtHo HangraHe: MuH. 0,2 MPa - makc. 1 MPa

CaHUTapHO-TEXHUYECKN XapaKTepPUCTUKN:
« Obem Ha oxnageHata Boga B oxnaguten-kapboHunsartopa: 1,4 n
makc. 0,6 MPa

npuon. 2 n/mMuH

» PaboTHO HanaraHe Ha cuctemara:

* [Motok npn 0,3 MPa HansiraHe Ha NoToka

» OkonHa Temneparypa: 4-32 °C
* Temnepartypa

— Ha BoAaTa npv Bxoda Ha oxnaguTen-

kapboHusaTopa: makc. 20 °C

— Ha oxnageHaTta Boaa: okorno 5-10 °C
* HuBo Ha 3Byka LA (6e3 expaHupaHe): 50+4 dB
» Perynnpyem 6arinac, HacTponka B 3aBoga: 2

» Kanauntet Ha duntbpa npu Barnac nos3mumsa 2
(kapboHaTHa TBbpAoCT Ha BogaTta 17-24 °KH): makc. 600 nutpa
oTroBapsi Ha Makc. 12 meceua

« BopgonpoBoaHa Bpb3ka

- OXJ'Iaﬂ,IATeJ'I-KaPGOHVBaTOpZ cTtyaeHa — CUHA

[aHHM OT eneKkTpU4ecKn U3NNTBaHUA

* Knac codpryep: A
» CTeneH Ha 3aMbpCcsiBaHe: 2
2500 V

M3nuTBaHeTO 3a enekTpoMarHMTHaTa CbBMECTUMOCT (npOBepKa
M3Nb4YBaHETO Ha CMYyLlaBalln CVIFHaJ'II/I) € N3BbPLUEHO C
M3MepBaTeENHOTO HanpexXeHne n namepBaTesiHUA TOK.

« HomrHanHo yaapHo HanpexeHue:

TexHu4yeckn gaHHU Ha GaTepusTa:
* HansaraHe Ha noTtoka: MuH. 0,1/npenopbysa ce 0,2-0,5 MPa
mMakc. 1 MPa

1,6 MPa

» PaboTHO HangdraHe:

* MlanutBaTtenHo HansraHe:

3a fga He HagBuvLWaBa WyMbT NpeaenHnuTe HopMmu, Tpsibea aa ce
MOHTMpa peayKkTop Ha HanaraHeTo Npu NOCTOSIHHO HansraHe Hapg,
5 bar.

[a ce n3bareat ronemm pasnuku Mexay HansiraHusiTa BbB
BOOOMPOBOAUTE Ha CTydeHaTa 1 Tonnarta Boga!

* [NoTok npu 3 bar HansiraHe Ha NoToKa: npnén. 9 n/mMnH

* Temnepartypa
— Ha Tonnara Boga npu Bxoaa:
— NMpenopbyBa ce (MkoHOMUSA Ha eHeprus):

makc. 70 °C
60 °C

BooonpoBoaHu Bpb3Ku: ctyaeHa — oTaACHO

Tonna — oTndBO

Bb3MoxHa e TepMuyHa npodunakTvka Ha 6atepusTa.

MoHTaX n 3agencrBaHe

GROHE npenopbyBa MUH. Abnbo4nHa B WKada

510MMm.

BoponpoBoaHaTta cuctema TpsibBa Aa ce NoYncTBa OCHOBHO
npeau u cnea MoHTax (cnassavite EN806)!

HacTtpowTe 6annaca Ha chunTbpHaTa rnaBa cnpsAMo
nokanHara kap6oHaTHa TBbLPAOCT Ha BoAaTa U CBbpXeTe
punTHLPHUA KapTyLL.

CTonHocTUTE Ha Kap6OHaTHaTa TBbLPAOCT Ha BOAATa Morat Aa
Gbvaar nony4yeHun nocpeacTtBoM NpUInoXXeHnTe TecCT JIEHTUYKN UIn
OT CbOTBETHOTO BOAOCHAOBAMTENHO OPYyXecCTBO.

Batepusita pabotn npubn. 1 cekyHaa cnep BCAKO HanMBaHe Ha
rasmpaHa Bopaa.

YkasaHue: YBepeTe ce, 4e Npu MOHTaxa Ha oxnagutens
MeKaTa Bpb3Ka 3a BogaTta He ce e pa3xnabuna ot ABUXeHUeTO.

B Tp'b60l1pOBOAVITe MOXe Oa e HaBlnA3a oxnaxagaiwa
Te4YHOCT.

3a ga ce rapaHTupa, Ye oxnaxgalwaTta Te4YHOCT ce e
OoTTeKna, oxnaguren-kapoboHusaTopbT TPsiOBa ga ce
BKI1IOYM Han-paHo cnea BpemMe Ha nay3a 24 4yaca.

' Mpu TpaHcnopTa/MOHTaXa Ha oxnaguTten-kapboHusaTopa

YnpaBneHue:
ByToHUTe uMaT cnegHuTe (pyHKLUN:

[0 CmsiHa Ha unTbpa — Bb3CTAHOBABAHE Ha MbpBOHAYanHUTE
HaCTPOWNKHK

/\ N360p Ha pasmep hunTbp 1 HACTPOKMKa Ha TBbPAOCTTA Ha
BogaTta

O CO2 HynupaHe
MHaukaumm Ha aucnnes:

B cbCTOSIHME Ha MOKOW OCTaTbYHUAT KanaumuTeT Ha ountbpa ce
NnokKasBa B NMPOUEHTW.

Mpwu kap6oHaTHa TBbLPAOCT Ha BoaaTa <10° ce npenopb4Ba
u3non3sBaHeTo Ha hunTbp ¢ akTuBeH BbrneH (Kat. Ne
40 547 001).

B 3aBoga oxnaguTen-kapboHn3aTopbT € HacTpoeH 3a
ekcnnoataums ¢ ountbpeH kapTtyw S (Kat. Ne: 40 404 001).

Mpwn ekcnnoatauus ¢ Apyr UNTbPEH KapTyLw € HeobxoaMmo
oxnaguTten-kapboHusaTtopbT aa 6bae HacTpPoeH 3a paboTta ¢ Hero.

TexHu4Yecko obcnyxBaHe U
noYncTBaHe

BHumaHume!
OnacHocT ot noBpeau!
m [lpu paboTn no TexHM4yeckoTo obenyxBaHe Ha

CbLOPBLXKEHMETO NbLPBO TPSAGBa Aa ce U3KITHYMU
ernekTpo3axpaHBaHeToO U Aa ce NpekbCHe NpuToka Ha CO,!

Cnep TOBa LWencesnHUAT CbeAuHUTEN MoXe Aa ce u3Baau.

Mo XUrmeHn4Hn cbobpaxeHus oxnaguTen-kapboHn3aTopbT
TpsibBa Aa ce NovMcTBa NOHE BEAHBX roguLHO. [MouncTBaHETO
TpsibBa Aa ce M3BbpLUBa Npean nogmsiHata Ha PUNTbPHUS
KapTyLl, 3a Aa He ce 3aMbpPCU HOBUSAT KapTyLL.

' NMoyncTBaHe Ha OXHaAVITeJ'I-KaPGOHM3aTOpa

Yka3zaHue: KomnnekTbT 3a nouncreaHe (kat. Ne: 40 434 001)
N npuHagnexawuat agantop (kat. Ne: 40 694 000) moraTt ga ce
nopb4ar Ha www.grohe.com.
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CepBuU3HoO obecnyxBaHe

raA Nir

HeunsnpasHoct 9

MpuunHa ¥

OTcTpaHsBaHe D‘/

BopaTta He Teue

* (DVIﬂT'bp'bT He € NocCTaBeH MnpaBuUiitHO

. MapKy‘-IVITe Ca rnperbHatu
. npeK'bCHaTO € NnogaBaHeTo Ha Boaa

- lNMocTaBete punTbpa NpaBUNHO (11/2—2 3aBbpTaHus)

- MpoBepeTe ganv mMapKy4nTe He ca NperbHaTu
- OTBOpETE HAMbIHO CnMpaTeniHMTe BEHTUMM

E1 Ha aucnnesn, HecounTpupaHa
BoAa, pbkoxBaTtkaTta Blue®
npemMuraea B YepBEHO

* [MpegnasHo M3kno4BaHe Ha
nomnaTta

*

- NpekbCcHeTe enekTpo3axpaHBaHETO,
N3vakante 30 cekyHaM 1 ro Bb3CTaHOBETE OTHOBO
- MNocTtaBeTe mnTbpa NPaBUIHO (11/2—2 3aBbpTaHUs)

- MpoBepeTe ganv MapKy4nTe He ca NperbHaTu
- OTBOpETE HAMbIHO CnMpaTenHUTe BEHTUMM

E3 Ha aucnnesn, HecounTpupaHa
BOoAa

« ApmaTtypaTta u oxnaguten-
kapboHM3aTOPBLT HEe ca CBbp3aHu
» [lebekTHO LLencenHo CbeaAnHEHNE

- CBbpKeTe LWencenHoTo CbeanHeHne *

- ObbpHeTe ce kbM cepBusHaTa cnyxba Ha GROHE

ES5 Ha aucnnesn, HecounTpupaHa
BoAa, pbkoxBaTtkaTta Blue®
npemMuraea B 4YepBEHO

* ['peLka BbB PyHKUMSATA Ha
oxnaguTten-kapboHusartopa

*

- NpekbCcHeTe enekTpo3axpaHBaHETO,
N3vakante 30 cekyHan 1 ro Bb3CTaHOBETE OTHOBO

E7 Ha gucnnes, pbKoxBaTKaTa
Blue® npemurea B 4YepBeHO

i PeI'I/ICTpI/lpaHa € BOOda B oxnagutend

- MpekbCcHeTe enekTpo3axpaHBaHeTo, *
n3vakamTe 15 cekyHau 1 ro Bb3CTaHOBETE OTHOBO
*[1py HanM4Me Ha KOHOEH3 OXNaaUTENST € B
ekcnnoartauMoHHa roTOBHOCT BefHara crnej ToBa
*[1py HanNUuMeTo Ha Te4oBe CHLOOLLIEHNETO 3a rpeLuKka ce
nosiesiBa OTHOBO ¥ € Heobxoaumo Aa nHdopmupate
cepBusHata cnyxb6a Ha GROHE

E8 Ha gucnnesn, pbKoxBaTKaTa
Blue® npemurea B opaHxeBO

* [NpeBuwleH kanaunTeT Ha punTbpa

- CmeHeTe BegHara uUnNTbpHUS KapTyLu

E9 npemursa, cmeHsinku ce ¢ Hli
Ha gucnnes

» Oxnaguten-kapboHnsaTopsT
nperpsisa

- 3aTBOpeTe pbKOXBaTKaTa Blue®, ocurypete BeHTunaums
N NOHWXKETE OKOMHaTa Temnepatypa Ao makc. 32 °C

- OcTaBeTe oxnaguTens ga ce oxnaaum 3a MuH. 10—
15 MUHYTU

- Hynupante cbobuieHneTo 3a rpelka E9, BX. no-gony

EC Ha aucnnes, pbKkoxBaTKaTa
Blue®npemurea B 6550

» bytunkata ¢ CO, e no4yTn npasHa

- CmeHete bBytunka c CO,

Bopara He e rasupaHa B no3muum
Medium v Sparkling

» Bytunkata ¢ CO, e npasHa

CwmeHerte bytunka ¢ CO,

nnn no-4ecTo

* Mons, cBbpXeTe ce CbC cepBu3HaTta cnyxb6a Ha GROHE, ako rpewkute ot E1 o E7 ce nosBABaT nocnefoBaTesiHO TPU MbTU

HynupaHe Ha cbobOLweHue 3a rpewka E9:

Ona3BaHe Ha OKosfiHaTa cpena u peuuknupaHe

» OcTaBeTe oxnagurtensa ga ce oxnaam 3a MuH. 10-15 MuHy M

» HatncHeTe egHoBpeMeHHO 1 3aapbxTe 6yToHn [0 n O, gokato
SE 3ano4yHe ga mura Ha gucnnes.

* [lycHeTe OyTOHUTE
* N3yakanTte okono 10 cekyHam

« [Moka3Ba ce oCTaTbYHUAT KanauuTeT Ha unTbpa u
cbobLieHneTo 3a rpewka E9 ce Hynupa

Ako EE mura unu npobnembsT He Moxe a OGbae OTCTPaHeH,

NpeKbCHEeTEe eNiekTpo3axpaHBaHETO Ha OXJ'Iaﬂ,I/ITeJ'I-Ka[Z)GOHWSaTOpa.

MpenuweTte cepuiiHMa HOMEP Ha oxnaguten-kapboHusaTopa 1 ce
oObpHETE KbM CneunanucT Unm ce CBbPXeTE N0 MMENN CbC
cepsusHaTa nuHna Ha GROHE Ha agpec TechnicalSupport-
HQ@grohe.com.

PeMoHTBHT Ha oxnaguTten-kapboHmsatopa GROHE Blue Home e
paspeLleH camo OT cepBusHaTa cnyxba Ha GROHE.
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OT cbobpaxeHus 3a xurmeHa M3nona3BaHnTe PUNTbPHN KapTyLun
He nognexat Ha npepaboTka. M3non3saHuTe pUNTbpPHU KapTyLLK
MoraT fja ce U3XBbpraT 3aeaHo ¢ butoBMTe oTnagbum, 6e3 ToBa Aa
npenv3BMKBa OMacHOCT.

KomnnekT 3a NOBTOPHO HanmbfiBaHe Ha NpunoxeHarta 6yTunka c
CO, MoxeTe Aa 3aKynuTe OT HaLUWA OHNanH MarasuH Ha agpec

www.shop.grohe.com.

Oxnaguten-kapboHM3aTOPBT € ENEKTPUYECKM ypea, 3a KOWTO B
MHOrO CTpaHu BaXkaT YCNOBUATA 3a BpbLyaHe 1 o6paTHO npuemaHe
Ha ctokata. GROHE yyacTBa BbB BCMYKM peneBaHTHN CTpaHu B
CbOTBETHUTE NporpaMu 3a o6paTHO NpUemMaHe Ha cTokaTta.

Ypeau c ToBa 0603HaveHe He cragaTt kbM butoBuTe
oTnagbumn u TpAbBa Aa ce U3XBbPNAT OTAENHO CbINacHO
HapenbwuTe Ha CbOTBETHATa CTpaHa.

[



EsD

Ohutusteave

A

Seda seadet voivad kasutada lapsed
alates 8. eluaastast, nagu ka vaheste
fUusiliste, sensoorsete vdi vaimsete
vOimetega voi vaheste kogemuste ja
teadmistega isikud, kui neid valvatakse voi
neid Opetatakse seadet turvaliselt
kasutama ja nad moistavad sellega
kaasnevaid ohte. Lapsed ei tohi
seadmega mangida. Lapsed ei tohi iima
jarelevalveta seadet puhastada ega
tehniliselt hooldada.

Lapsed voivad magnetid alla neelata. Kui
alla neelatakse mitu magnetit, vdivad need
seedekulglasse kinni jaada ning
pohjustada eluohtlikke komplikatsioone.
Magnetid ei ole manguasjad! Veenduge, et
magnetid ei satuks laste katte.

Valtige katkistest toitepingekaablitest
tulenevat ohtu. Katkise toitekaabli peab
valja vahetama tootja voi tootja
klienditeenindus voi piisava
kvalifikatsiooniga isik.

CO, (susihappegaas) on gaas ja seda ei

tohi lambumisohu tdttu sisse hingata.
Kasutada tohib ainult kuni 450 g CO,-

pudeleid. Nende kasutamisel peab vaba
aluspind olema vahemalt 4 m? suurune.

A

CO,-pudel on réhu all. Seda tohib
kasutada ainult pUstises asendis.

A

» Kaasasolev standardile IEC 60320-C13 vastav
pistikupesaga vorguuhendusjuhe on eranditult
ette nahtud Uhendamiseks vahemalt 10 A ja
kaitselulitiga kindlustatud sobiva pistikupesaga.

« Seadet ei tohi transportida Uhendatud CO»-
pudeliga.

» CO,-pudelit ei tohi ise hooldada ega parandada.

* Puhastamisel ei tohi jahutiga karbonisaatorile
ega pistikule otse vdi kaudselt vett pritsida.

« Jahutiga karbonisaator peab olema uhendatud
pusiva toitepingega.

« Jahutiga karbonisaatorit, CO,-pudelit ja

filtrisisteemi tuleb paigalduskohas kaitsta
mehaaniliste kahjustuste, samuti kuumuse ja
otsese paikesekiirguse eest.

Ei tohi paigaldada kuumuseallikate voi lahtise
tule 1ahedale.

 Jahutiga karbonisaator peab asetsema pustiselt.
« Jahutiga karbonisaatorit ei tohi avada.

* Seqistit ja filtripadruniga jahutiga karbonisaatorit
tohib paigaldada ainult kilmumiskindlatesse
ruumidesse.

 Jahutiga karbonisaator on eranditult mdeldud
kasutamiseks suletud ruumides.

* Piisav 6hutus peab olema tagatud, paigaldage
vajaduse korral dhutusrest alumise kapi ukse
sisse.

« Jahutiga karbonisaatori transportimisel/
ulesseadmisel voib jahutusvedelik voolikutesse
sattuda.

Selleks et tagada jahutusvedeliku
tagasivoolamine, tuleb jahutiga karbonisaatori
sissellilitamisega oodata 24 tundi.

 Jahutiga karbonisaator tuleb parast
paigaldamist enne esimest kasutamist
puhastada.

Markus:

seda puhastuskomplekti (tellimisnr 40 434 001)
ja juurdekuuluvat adapterit (tellimisnr 40 694 000)
saab tellida aadressil www.grohe.com.

- Arge eraldage jahutiga karbonisaatorit parast
kasutuselevottu vooluvorgust.

» SUsteemist tulenevalt tootab segisti parast igat
susihapet sisaldava vee votmist umbes 1
sekundi.

» Kasutage vaid originaalvaruosi ja -
lisavarustust. Muude osade kasutamine voib
pdhjustada kahjustusi ning garantii ja CE-
margistus kaotavad kehtivuse.

* GROHE Service peab 5 aasta parast filtripea
valja vahetama.

Jahutiga karbonisaator tootab keskkonnasaastliku
jahutusvedelikuga.

Ettevaatust allergia korral!
Magnet sisaldab niklit ja NdFeB-d.
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Jahutiga karbonisaatori tehnilised andmed

« Uhendus: maandusjuhiga seinakontakt,

10 A kaitsmega
» Toitepinge: 230V AC /50 Hz
+ Max tarbitav vdimsus: 180 W
* Turvalisusklass: P21
» Suhteline 6huniiskus: max 75%

« Jahutusaine: 0,025 kg, R600a
umbes 4 min 30 sek

min. 0,2 MPa - max. 1 MPa

« Pumba ohutus-valjalulitus:

e Surve tooreziimis:

Sanitaartehnilised andmed

« Jahutatud vee kogus jahutiga karbonisaatoris: 141
 Surve tooreziimis: max 0,6 MPa
« Labivool 0,3 MPa veesurve korral: umbes 2 I/min
» Keskkonnatemperatuur: 4-32 °C
» Temperatuur

— jahutiga karbonisaatori vee sissevool: max 20 °C

— Jahutatud vee temperatuur: umbes 5-10 °C
* Helirohu tase LA (eraldi): 50 +4 dB
» Seadistatav moodaviik, tehases seadistatud: 2
* Filtri tddmaht moéddaviigi 2 juures

(karbonaatne karedus 17—-24 °KH): max 600 liitrit

vastab max 12 kuule

* Veelhendus

— jahutiga karbonisaator: kilm — sinine

Elektrististeemi kontrollandmed
» Tarkvara klass: A
« Maardumisaste: 2

* Nimi-impulsspinge: 2500 V

Elektromagnetilise Uhilduvuse kontroll (hairingute katse) tehti
nimipinge ja -vooluga.

Segisti tehnilised andmed

* Veesurve: min 0,1 MPa / soovituslik 0,2—-0,5 MPa
e Surve tooreziimis: max 1 MPa
» Testimissurve: 1,6 MPa

Mura koefitsiendi standardile kohandamiseks tuleb juhul, kui segisti
staatiline surve on ule 5 baari, paigaldada survealandaja.

Valtige suuri surveerinevusi kilma- ja kuumaveetorust siseneva
vee vahel!

» L abivool 3-baarise veesurve korral: umbes 9 I/min

» Temperatuur
— Sisenev kuum vesi
— Soovituslik (energia saastmiseks):

max 70 °C
60 °C

kulm vesi — paremal
kuum vesi — vasakul

Veeuhendused:

Voéimalik on segisti termiline desinfektsioon.
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Installimine ja kasutussevott

GROHE soovitab min 510 mm kapistigavust.

Loputage torusiisteemi pohjalikult enne ja parast paigaldamist
(EN 806 alusel)!

Seadistage filtripea moodaviiki kohaliku karbonaatse
kareduse jargi ja ihendage filtripadrun.

Karbonaatset karedust saab kindlaks teha kaasasoleva testribaga
vOi kusida vastutavalt veeteenuse osutajalt.

Susteemist tulenevalt tootab segisti parast igat siisihapet
sisaldava vee votmist umbes 1 sekundi.

Markus: jalgige, et vee juurdevooluvoolik ei tuleks jahuti
ulesseadmisel liigutamise tottu lahti.

Jahutiga karbonisaatori transportimisel/iilesseadmisel
voib jahutusvedelik voolikutesse sattuda.

m Selleks et tagada jahutusvedeliku tagasivoolamine, tuleb
jahutiga karbonisaatori sissellilitamisega oodata 24 tundi.

Juhtimine

Klahvidel on jargmised funktsioonid:

O filtrivahetuse taastamine

A filtri suuruse valik ja karbonaatse kareduse seadistamine

O CO,-taastamine

Naidikud ekraanil:
Puhkeolekus kuvatakse filtri jadkmaht protsentides.

Karbonaatse kareduse < 10° juures on soovituslik kasutada
aktiivsoefiltrit (tellimisnr 40 547 001).

Tehases on jahutiga karbonisaator seadistatud kasutamiseks
filtripadruniga S (tellimisnr 40 404 001).

Teistsuguse filtripadruni kasutamiseks tuleb jahutiga karbonisaator
umber seadistada.

Hooldus ja puhastus

Tahelepanu!
' Kahjustusoht!
B Seadme hooldustoode korral tuleb alati esmalt katkestada

toitepinge ja CO,-juurdevool! Parast seda voib pistmiku
lahti Uhendada.

Hugieeni tagamiseks tuleb jahutiga karbonisaatorit vahemalt
m kord aastas puhastada. Puhastada tuleb enne padruni
vahetamist, et vahetuspadrunit mitte maarida.

' Jahutiga karbonisaatori puhastamine

Markus: seda puhastuskomplekti (tellimisnr 40 434 001) ja
juurdekuuluvat adapterit (tellimisnr 40 694 000) saab tellida
aadressil www.grohe.com.
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Teenindus

Rike 9

Pohjus ¥

Rikke korvaldamine D‘/

Vesi ei voola

* Filter ei ole digesti paigaldatud

* Voolikud on ara paindunud
* Vee juurdevool on katkenud

- Paigaldage filter otse (11/2—2 pooret)
- Kontrollige voolikuid paindumise suhtes
- Avage sulgeventiil taielikult

Filtreerimata vett pole, Blue®
kaepide vilgub punaselt, E1
ekraanil

* Pumba ohutus-valjalllitus

*

- Katkestage toitepinge
ja lulitage see parast 30-sekundilist ootamist uuesti sisse
Paigaldage filter otse (11/2—2 pooret)

Kontrollige voolikuid paindumise suhtes

Avage sulgeventiil taielikult

Filtreerimata vesi puudub, E3
ekraanil pole uhendatud

* Pistikihendus on vigane

* Segisti ja jahutiga karbonisaator - Looge pistikiihendus *

Pdorduge GROHE klienditeeninduse poole

Filtreerimata vett pole, Blue®
kaepide vilgub punaselt, E5
ekraanil

haireid

 Jahutiga karbonisaatori t66s esineb

*

- Katkestage toitepinge
ja lulitage see parast 30-sekundilist ootamist uuesti sisse

Blue® kaepide vilgub punaselt, E7 |+ Jahutis tuvastati niiskus

ekraanil

- Katkestage toitepinge *
ja lulitage see parast 15-minutilist ootamist uuesti sisse
*Kondensaadist pdhjustatud niiskuse puhul on jahuti
seejarel jalle todvalmis
*Lekke korral kuvatakse veateadet uuesti ja teavitada
tuleb GROHE klienditeenindust

Blue® kaepide vilgub punaselt, E8
ekraanil

« Filtri tdomahtu on Uletatud

- Vahetage filtripadrun kohe valja

E9 vilgub vaheldumisi HI-ga

ekraanil kuumenenud

+ Jahutiga karbonisaator on ule

- Sulgege Blue® kaepide, jahutage seadet ja vahendage
keskkonnatemperatuuri maksimaalselt 32 °C

- Laske jahutil vahemalt 10—15 min jahtuda

- Veateate E9 tUhistamine, vt allpool

Blue® kaepide vilgub valgelt, EC
ekraanil

* CO,-pudel on peaaegu tihi

- Vahetage CO,-pudel valja

Susihape puudub asendites
Medium ja Sparkling

» CO,-pudel on tuhi

- Vahetage CO,-pudel vélja

* Kui veateated E1 kuni E7 ilmnevad kolm korda voi tihemini, votke lihendust GROHE klienditeenindusega

Veateate E9 ldhtestamine

« Laske jahutil min 10-15 min jahtuda

+ Vajutage korraga klahve O ja O ning hoidke, kuni ekraanil
vilgub SE .

» Vabastage nupud
» Oodake u 10 sek
» Kuvatakse filtri jaakmaht ja veateade E9 tuhistatakse

Kui EE vilgub v&i probleemi ei saa kdrvaldada, katkestage jahuti
toitepinge. Pange jahutiga karbonisaatori seerianumber seadme ja
pddrduge montdori poole voi votke meili teel thendust GROHE
teenindusega aadressil

TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

GROHE Blue Home jahutiga karbonisaatorit tohib parandada ainult
GROHE klienditeenindus.

Keskkond ja tootlemine

Kasutatud filtripadrunite té6tamine pole hugieenipdhjustel voimalik.
Kasutatud filtripadrunid voib ohutult visata olmeprtgi hulka.

Kaasasoleva CO,-pudeli téditekomplekti saab hankida meie
veebipoest aadressil www.shop.grohe.com.

Jahutiga karbonisaator on elektriseade, mille kohta kehtivad
mitmes riigis tagastamiskohutused. GROHE osaleb koigi vastavate
riikide tagastamissusteemides.

Selle tahisega seadmeid ei tohi visata olmeprugi hulka,
vaid need tuleb utiliseerida eraldi riiklike eeskirjade jargi.
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Drosibas informacija

A

So ierici var izmantot bérni, kas
sasniegusi vismaz 8 gadu vecumu, ka art
personas ar ierobezotam fiziskam,
sensoram un garigam spéjam vai
nepietiekamu pieredzi un zinasanam, ja
tas tiek uzraudzitas vai ir informétas par
droSu ierices lietoSanu un radito
apdraudéjumu. Bérni nedrikst spéléties
ar ierici. Berni nedrikst bez uzraudzibas
veikt tirisanu un tehnisko apkopi.

Bérni var norit mazus magnétus. Ja tiek
nortti vairaki magnéti, tie var palikt
gremosanas trakta un izraisit dzivibai
bistamas komplikacijas. Magnéti nav
rotallieta! Parliecinieties, ka magnéti
atrodas bérniem nepieejama vieta.

Novérsiet draudus, ko varétu radit bojats
sprieguma padeves kabelis. Ja stravas
kabelis ir bojats, kabelis ir janomaina ta
izgatavotajam, klientu centram vai
lTdzvertigi kvalificétai personai.

CO, (oglekla dioksids) ir gaze, un to
nedrikst ieelpot — pastav nosmakSanas
risks.

Drikst izmantot tikai CO, balonus, kuru

svars neparsniedz 450 g. lzmantojot
sadus balonus, brivajai telpas platibai ir
jabat vismaz 4 m?.

A

CO, balona ir spiediens. To drikst
izmantot tikai vertikala pozicija.

A

« Komplektacija ieklauto tikla piesléguma vadu ar
vajstravas ligzdu saskana ar standartu
IEC 60320-C13 drikst pieslégt tikai piemeérotai
rozetei, kas aprikota ar vismaz 10 A slédzi un
noplUdstravas aizsargslédzi.

* lerici nedrikst parvadat, ja ir pievienots CO,
balons.

» CO, balona apkopi un remontu nedrikst veikt
pasu spekiem.

* TiriSanas laika ne tiesi, ne netiesi
neapsmidziniet dzesétaju-karbonatoru un
spraudni ar tdeni.

» Dzesétajs-karbonators ir japiesléedz pastavigai
sprieguma padevei.
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» Dzesétajam-karbonatoram, k& art CO, balonam

un filtréSanas sistémai uzstadiSanas vieta ir
jabut pasargatiem no mehaniskiem bojajumiem,
pieméram, karstuma un tieSiem saules stariem.
Neuzstadiet tos siltuma avotu un atklatas
liesmas tuvuma.

» Dzesétajs-karbonators ir janovieto stavus.
» Dzesétaju-karbonatoru nedrikst atvért.

» Armatdru, dzesétaju-karbonatoru un filtra
patronas drikst uzstadit tikai pret salu
aizsargatas telpas.

» Dzesétaju-karbonatoru paredzeéts lietot tikai
iekStelpas.

 Janodrosina pietiekama ventilacija; ja
nepiecieSams, skapiSa apakséja mala jaievieto
ventiléSanas rezgis.

» Parvadajot/uzstadot dzesétaju-karbonatoru,
caurulés var iek|lt dzeséSanas Skidrums.
Lai nodroSinatu to, ka dzesésanas sSkidrums ir
atplldis atpakal, dzesétaju-karbonatoru drikst
ieslégt tikai pec miera stavokli pavaditam
24 stundam.

» Péc uzstadiSanas un pirms pirmas lietoSanas
javeic pilniga dzesétaja-karbonatora tiriSana.

Noradijums:

TiriSanas komplektu (pasttijuma Nr.:

40 434 001) un atbilstoSo adapteri (pasttijuma
Nr.: 40 694 000) var pasutit vietné
www.grohe.com.

» Péc nodoSanas ekspluatacija dzesétaju-
karbonatoru nedrikst atvienot no stravas.

* Sistémas darbibas de| armatdra turpina
darboties aptuveni 1 sekundi péc katras reizes,
kad tiek iztecinats Udens ar og|skabo gazi.

* Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas un
piederumus. Lietojot citas dalas, garantija un
CE markéjums zaudé spéku un var rasties
savainojumi.

* Filtra galva ir janomaina péc 5 gadiem GROHE
remontdarbnica.

Dzesétajs-karbonators darbojas ar videi
draudzigu dzeséSanas Skidrumu.

Uzmanibu alergijas gadijuma!
Magnéts satur nikeli un NdFeB.



Dzesétaja-karbonatora tehniskie parametri:

* PievienoSana: sienas kontaktrozete ar aizsargzemeé&juma vadu

un 10 A droSinataju

» Sprieguma padeve: 230 V mainstrava/50 Hz

* Maks. ievades strava: 180 W
* Aizsardzibas veids: P21
* Relativais gaisa mitrums: maks. 75 %
* Dzesétajviela: 0,025 kg — R600a
» Sukna drosibas slédzis: apm. 4:30 min

» Darba spiediens: min. 0,2 MPa - maks. 1 MPa

Sanitari tehniskie parametri:

» Atdzeséta tudens tilpums dzesétaja-karbonatora: 1,41
« Sistemas darba spiediens: maks. 0,6 MPa
 Caurtece, ja hidrauliskais spiediens ir 0,3 MPa apm. 2 I/min
» Apkarteja temperatara: 4-32 °C
» Temperatira

— Dzesetaja-karbonatora ieplistosa Gdens

temperatira: maks. 20 °C

— Atdzeséta tdens temperatara: apm. 5-10 °C
» Skanas spiediena limenis L,A (novietots atseviski): 50+ 4 dB
 Pielagojams apvads, ripnicas noreguléjums: 2
* Filtra kapacitate, ja apvads ir 2. pozicija

(karbonatu cietiba 17-24 °KH): maks. 600 litri

atbilst maks. 12 méneSiem

« Udens pieslégums

— Dzesétajs-karbonators: aukstais — zils
Elektriskie kontroles dati
* Programmatdras klase: A
* Piesarnojuma pakape: 2
* Nominalais sprieguma impulss: 2500V

Elektromagnétiskas savietojamibas parbaude (traucéjumu
apzinoS$anas parbaude) tika veikta, izmantojot nominalo spriegumu
un nominalo stravu.

Armaturas tehniskie parametri:

* Hidrauliskais spiediens: min. 0,1 MPa / ieteicamais 0,2-0,5 MPa

maks. 1 MPa
1,6 MPa

» Darba spiediens:
» Kontrolspiediens:

Lai nodroSinatu standartiem atbilstoSas trokSnu vértibas, ir
jauzstada reduktors, ja spiediens miera stavoklt parsniedz 5 barus.

Silta un auksta Gdens pieslégumos jaizvairas no lielas spiediena
starpibas!

 Caurtece ar 3 baru hidraulisko spiedienu: apm. 9 I/min
» Temperatira
— Karsta adens iepltdes vieta: maks. 70 °C
— leteicama (energijas ekonomijai): 60 °C

Udens pieslégums: aukstais — labaja puse
siltais — kreisaja pusé

lespéjams veikt armatiras termisko dezinfekciju.

UzstadiSana un nodosana

ekspluatacija

GROHE ieteicamais skapja dzilums ir vismaz
510 mm.

Rupigi izskalojiet caurulvadu sistému pirms uzstadiSanas un
péc tas (ieverojiet standarta EN 806 prasibas)!

Filtra galvas apvadu uzstadiet atbilstosi vietéjai karbonatu
cietibai un pieslédziet filtru patronas.

Informaciju par karbonatu cietibu var iegat ar attieciga testéSanas
indikatora palidzibu vai kompetentajos Gdens apgades dienestos.

Sistemas darbibas dé| armatura turpina darboties aptuveni
1 sekundi péc katras reizes, kad tiek iztecinats tdens ar
oglskabo gazi.

Noradijums: parliecinieties, ka, uzstadot dzesétaju, tdens
iepludes caurule kustibu dé| neatvienojas.

Parvadajot/uzstadot dzeséetaju-karbonatoru, caurulés var
ieklut dzesésanas Skidrums.

m Lai nodrosinatu to, ka dzesésanas sSkidrums ir atpludis
atpakal, dzesétaju-karbonatoru drikst ieslegt tikai péec
miera stavokli pavaditam 24 stundam.

Regulésana:

Taustiniem ir talak noraditas funkcijas.

Ol Filtra maina — atiestatiSana

A\ Filtra lieluma izvéle un karbonatu cietibas iestatijums

O CO2 - AtiestatiSana

Radijumi displeja:

Miera stavokli tiek paradita atlikusr filtra kapacitate procentos.

Ja karbonatu cietiba ir < 10°, ieteicams izmantot aktivas ogles
filtru (pasatijuma Nr.: 40 547 001).

RUpnica dzesétajs-karbonators ir noreguléts darbam ar S filtra
patronu (pasuat. Nr.: 40 404 001).

Ja tiek izmantota cita filtra patrona, dzesétajs-karbonators ir
attiecigi jaiestata.

Tehniska apkope un tiriSana

Uzmanibul!
' Bojajumu draudi!

® Veicot iekartas apkopi, vispirms ir japartrauc sprieguma un
CO, padeve! Péc tam spraudsavienotaju var atvienot.

Dzesétaja-karbonatora tiriSana
' Higiénas iemeslu dé| dzesétajs-karbonators ir jaiztira vismaz
m reizi gada. TiriSana ir javeic pirms filtra patronas mainas, lai
nesasmérétu mainas filtra patronu.
Noradijums: tiriSanas komplektu (pasutijuma Nr.:
40 434 001) un atbilstoSo adapteri (pasatijuma Nr.:
40 694 000) var pasutit vietné www.grohe.com.
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Apkope

Probléma 9

lemesis {

Novérsana D\/

Udens netek
- S|dtenes ir saspiestas

* Filtrs ir uzstadits nepareizi

+ Udens padeve ir partraukta

- levietojiet filtru taisni (11/2 [Tdz 2 apgriezieni)
- Parbaudiet, vai Slutenes nav saspiestas
- Pilniba atveriet slégvarstu

Displeja tiek paradits E1, Gdens
netiek filtrets, rokturis Blue®
mirgo sarkana krasa

» SUkna droSibas slédzis izsledzas |- Partrauciet sprieguma padevi,

pagaidiet 30 sekundes un atjaunojiet to
- levietojiet filtru taisni (11/2 [1dz 2 apgriezieni)
- Parbaudiet, vai S|utenes nav saspiestas
- Pilniba atveriet slégvarstu

Displeja tiek paradits E3, idens
netiek filtrets

« Starp armatiru un dzesétaju- - Atjaunojiet spraudsavienojumu *
karbonizétaju nav savienojuma
« Spraudsavienojums ir bojats

- Sazinieties ar GROHE klientu centru

Displeja tiek paradits ES5, udens » Dzesetaja-karbonizétaja darbibas |- Partrauciet sprieguma padevi,

Blue® mirgo oranza krasa

netiek filtréets, rokturis Blue® kloda pagaidiet 30 sekundes un atjaunojiet to
mirgo sarkana krasa
Displeja tiek paradits E7, rokturis |« Dzesétaja ir konstatéts mitrums - Partrauciet sprieguma padevi, *
Blue® mirgo sarkana krasa pagaidiet 15 minates un atjaunojiet to
«Ja ir kondensata mitrums, dzesétajs atkal ir gatavs
darboties
«Ja rodas suce, atkal paradas kludas zinojums un par to
ir jazino GROHE klientu centram
Displeja tiek paradits E8, rokturis |+ Filtra kapacitate ir parsniegta - Nekavéjoties nomainiet filtra patronu

Displeja parmainus mirgo E9 un HI | - Dzesétajs-karbonizétajs ir parkarsis| . Aizveriet rokturi Blue®, nodrosiniet ventilaciju un

samaziniet apkartéjo temperattru l1dz maks. 32 °C
- Laujiet dzesétajam atdzist vismaz 10—15 min
- Atiestatiet kludas zinojumu E9, skatiet talak

Blue®mirgo balta krasa

Displeja tiek paradits EC, rokturis |+ CO, balons ir gandriz tukss

- Nomainiet CO, balonu

Pozicija Medium (vidéjs) un
Sparkling (dzirkstoss) nav
oglskabas gazes

» CO, balons ir tukss

- Nomainiet CO, balonu

*Ja kludas zinojumi no E1 lidz E7 tiek paraditi tris reizes vai vairak, lidzu, sazinieties ar GROHE klientu centru

Kladas zinojuma E9 atiestatiSana:
* Laujiet dzesétajam atdzist vismaz 10-15 min.

» Vienlaicigi nospiediet un turiet taustinus O un O, Idz displeja
mirgo SE.

+ Atlaidiet taustinus.
» Pagaidiet apm. 10 s.

« Tiek paradita filtra atlikusT kapacitate, un klidas zinojums E9 ir
atiestatits.

Ja mirgo EE vai nevar noveérst problému, partrauciet dzesétaja-
karbonatora sprieguma padevi. Pierakstiet dzesétaja-karbonatora
sérijas numuru un sazinieties ar kvalificetu uzstaditaju vai nosutiet
e-pastu GROHE biroja servisa centram uz adresi
TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

GROHE ,Blue Home” dzesétaja-karbonatora remontu drikst veikt
tikai GROHE klientu centrs.
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Apkarteja vide un atkartota parstrade

Higiénas iemeslu dé€| lietotu filtra patronu atjauno$ana nav
iesp€jama. Izlietotas filtra patronas nav bistamas, un tas var utilizet
kopa ar citiem atkritumiem.

Komplektacija ieklauto CO, balonu atkartotas uzpildes komplektu
var pasutit masu tieSsaistes veikala www.shop.grohe.com.

Dzeseétajs-karbonators ir elektroierice, uz kuru daudzas valstis ir
attiecinami atpakalnodosSanas un atpakalpienemsanas pienakumi.
GROHE visas attiecigajas valstis ir iesaistijies atbilstoSas
atpakalpienemsanas sistémas.

)

lerices ar So apzimé&jumu nedrikst izmest saimniecibas
atkritumos, tas ir jautilizé atseviski atbilstosi valsts
noteikumiem.
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Saugos informacija

A

Sj jrenginj gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir
vyresni bei asmenys, kuriy fiziniai,
sensoriniai arba psichiniai gebéjimai yra
riboti arba kuriems stinga patirties ir ziniy,
iSmokyti, kaip saugiai naudoti jrenginj, ir
supranta su jrenginio naudojimu susijusig
rizikg. Vaikams negalima leisti Zaisti su
jrenginiu. Vaikams be priezilros
draudziama atlikti valymo ir naudotojo
atliekamus techninés prieziiuros
darbus.

Vaikai gali praryti mazus magnetus.
Prarijus kelis magnetus, jie gali nuseésti
zarnyno trakte ir sukelti grésme gyvybei
kelianCias komplikacijas. Magnetai néra
zaislai! Uztikrinkite, kad magnetai bus
laikomi vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Saugokités pavojaus, kurj kelia pazeisti
elektros kabeliai. PaZeistg tinklo kabelj turi
pakeisti gamintojas, jo klienty aptarnavimo
atstovas arba atitinkamg kvalifikacijg
turintis asmuo.

CO, (anglies dioksidas) yra dujos, jy
negalima jkvépti. Kyla pavojus uzdusti.
Leidziama naudoti tik CO, balionus

maks. iki 450 kg svorio. Juos naudojant,
laisvas plotas turi biti ne mazesnis nei

4 m?.

A

CO, balione yra slégis. Baliong leidziama

A pradeéti eksploatuoti tik vertikaly.

* Pridétg maitinimo laidg su Saltojo prietaiso
prijungimo lizdu pagal IEC 60320-C13 reikia
prijungti tik prie kistukinio lizdo, kuris apsaugotas
maziausiai 10 A ir apsauginiu jungikliu.

* Vezti jrenginj su prijungtu CO, balionu
draudziama.

* CO, baliono negalima savarankiskai techniskai
prizidreti ir remontuoti.

« Valant ausintuva-karbonizatoriy ir kiStuka,

draudziama juos tiesiogiai arba netiesiogiai
apipurksti vandeniu.

 Ausintuvas-karbonizatorius turi bati prijungtas
prie nuolatinés maitinimo jtampos.

« Ausintuva-karbonizatoriy, CO, baliong ir

filtravimo sistemg montavimo vietoje reikia
saugoti nuo mechaniniy pazeidimy, karscio ir
tiesioginiy saulés spinduliy.

Nemontuokite Salia karscCio Saltiniy ir atviros
ugnies.

 Ausintuvg-karbonizatoriy pastatykite vertikaliai.
» AusSintuvo-karbonizatoriaus neatidarinekite.

» MaiSytuvg ir auSintuvg-karbonizatoriy su filtro
jdéklu leidziama jrengti tik apsaugotose nuo
SalCio patalpose.

* AuSintuvas-karbonizatorius pritaikytas naudoti
tik uzdarose patalpose.

* Turi bati uztikrintas tinkamas vedinimas. Jei
reikia, spintelés niSoje jstatykite ventiliacines
groteles.

* Vezant / jrengiant ausSintuva-karbonizatoriy, |
vamzdynus gali iSbégti ausSinimo skyscio.
Norédami uztikrinti, kad ausinimo skystis subégs
atgal, auSintuva-karbonizatoriy jjunkite tik
praéjus 24 valandy rimties laikui.

« Sumontavus prie$ pirmgjj naudojimg butina
iSvalyti Saldymo — prisotinimo angliarigste
jrengin;.

Pastaba.

Valymo komplektg (uzs. Nr. 40 434 001) ir
atitinkamg adapterj (uzs. Nr. 40 694 000) galima
uzsisakyti www.grohe.com.

* Pradéjus eksploatuoti negalima atjungti
auSintuvo-karbonizatoriaus maitinimo.

» MaiSytuvas mazdaug 1 sekunde veikia is
inercijos kaskart, kai iSleidziamas vanduo,
kuriame yra anglies dioksido.

» Naudokite tik originalias atsargines ir priedy
dalis. Naudojant kitas dalis, netenkama teisés |
garantijg, nebegalioja CE Zenklas, be to, galima
patirti suzalojimy.

* Po 5 mety filtro galvute turi pakeisti GROHE
techninés prieziuros skyrius.

Ausintuvas-karbonizatorius veikia su ekologiSku
skyscCiu.

Blkite atsargus, jei esate alergiski!
Magneto sudétyje yra nikelio ir NdFeB.
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Ausintuvo-karbonizatoriaus techniniai duomenys:

Sieninis kiStukinis lizdas su apsauginiu laidu,
apsaugotas 10 A saugikliu

230 VAC /50 Hz

« Jungtis:

+ Maitinimo jtampa:

* Maks. vartojamoiji galia: 180 W
» Apsaugos tipas: P21
» Santykiné oro drégmé: maks. 75 %
« Saltnesis: 0,025 kg — R600a
« Avarinis siurblio i§jungimas: apie 4:30 min.

+ Didziausiasis darbinis slégis: maziausiai. 0,2 MPa - maks. 1 MPa

Techniniai sanitariniai duomenys
1,41
0,6 MPa

« Ausinamo vandens tiris auSintuve-karbonizatoriuje:
+ Didziausiasis darbinis slégis

* Vandens prataka esant 0,3 MPa vandens

slégiui: mazdaug 2 I/min.
* Aplinkos temperatira: 4-32 °C
» Temperatira

— jtekancio vandens temperatlra ausSintuve-

karbonizatoriuje: maks. 20 °C

— atausSinto vandens temperatira: apie 5-10 °C
* Garso slégio lygis LA (pastatomojo): 50+ 4 dB
» Nustatoma pralaida (gamyklinis nustatymas): 2

« Filtravimo naSumas nustacius 2 pralaidos padétj

(Karbonatinis kietis 17—-24 °KH): maks. 600 litry

atitinka maks. 12 ménesiy

» Vandens prijungimas

— AuSintuvas-karbonizatorius: Saltas — meélyna

Elektriniy daliy bandymo duomenys

* Programinés jrangos klase: A
+ UzterSimo laipsnis: 2
2500V

Elektromagnetinio suderinamumo bandymas (trukdZziy skleidimo
bandymas) atliktas esant vardinei jtampai ir vardinei srovei.

* Vardiné impulsiné jtampa:

Techniniai maiSytuvo duomenys:

» Vandens slégis: maziausiai 0,1 Mpa/

rekomenduojamas 0,2-0,5 MPa
maks. 1 MPa
1,6 MPa

Jeigu statinis slégis didesnis nei 5 bar, tam, kad triukSmo lygis
atitikty standarto reikalavimus, reikia sumontuoti slégio reduktoriy.

+ Didziausiasis darbinis slégis

« Bandomasis slégis

Stenkités, kad nesusidaryty didelis Salto ir karSto vandens slégiy
skirtumas!

« Srautas esant 3 bary vandens slégiui: apie 9 I/min
» Temperatira
— Jtekancio karsto vandens temperatira: maks. 70 °C
— Rekomenduojama temperatira (taupant energijg): 60 °C

Salto vandens jungtis: Salto — deSinéje puséje
karsto — kairéje

Galima maiSytuvo Siluminé dezinfekcija.
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Jrengimas ir eksploatacijos pradzia

GROHE rekomenduoja maziausiai 510 mm spintos

ayli.

Pries atlikdami montavimo darbus ir juos atlike kruopsciai
praplaukite vamzdziy sistema (laikykités EN 806)!

Nustatykite filtro galvutés apéjima pagal vietinj karbonatinj
keitj ir prijunkite filtro kasete.

Karbonatinj kietj suzinosite naudodami pridétg testo juostele arba
atitinkamoje vandentiekio jmonéje.

Maisytuvas mazdaug 1 sekunde veikia i$ inercijos kaskart, kai
iSleidziamas vanduo, kuriame yra anglies dioksido.

Pastaba. Uztikrinkite, kad pastatant ausintuva vandens
judinant nebuty atjungta tiekimo zarna.

Vezant / jrengiant ausintuva-karbonizatoriy, j vamzdynus
gali iSbégti ausinimo skyscio.
m Norédami uztikrinti, kad ausinimo skystis subégs atgal,

ausintuva-karbonizatoriy jjunkite tik praéjus 24 valandy
rimties laikui.

Valdymas:

Mygtukai atlieka Sias funkcijas:

01 Filtro keitimo atstata

A\ Filtro dydzio pasirinkimas ir karbonatinio kieCio nustatymas
O CO2 atstata

Rodmenys ekrane:

Veikiant rimties rezimu, rodomas likes filtravimo naSumas
procentais.

Kai karbonatinis kietis yra <10°, rekomenduojama naudoti
aktyviosios anglies filtrg (uzs. Nr. 40 547 001).

Gamykloje ausSintuvas-karbonizatorius nustatytas eksploatuoti su
filtro kasete S (uzs. Nr. 40 404 001).

Norint eksploatuoti su kitokia filtro kasete, tam reikia nustatyti
ausintuvg-karbonizatoriy.

Techniné prieziara ir valymas

Démesio!
' Pazeidimo pavojus!

® Atlikdami jrenginio techninés priezitiros darbus, iS pradziy
atjunkite maitinimo jtampa ir CO, tiekima! Tada galima
atjungti kiStukine jungtj.

' Ausintuvo-karbonizatoriaus valymas

Higienos sumetimais auSintuva-karbonizatoriy reikia valyti bent
m vieng kartg per metus. Valykite prie$ pakeisdami filtro kasete,
kad neuZterStuméte atsarginés filtro kasetés.

Pastaba. Valymo komplektg (uzs. Nr. 40 434 001) ir
atitinkamg adapterj (uZs. Nr. 40 694 000) galima uZsisakyti
www.grohe.com.



Techniné prieziara

raA Nir

Gedimas 9

Priezastis Y

Gedimo pasalinimo bidai D\/

Nebéga vanduo

* Netinkamai jdétas vandens filtras
» Persilenkusios zarnos
* Vanduo netiekiamas

- |dékite tiesiai filtrg (1,5—2 pasukimai)
- Patikrinkite, ar neperlenktos zarnos
- Atidarykite iki galo uzdarymo voztuvus

Ekrane rodoma E1, nebéga
filtruotas vanduo, ,,Blue®
rankenélé mirksi raudonai

* Avarinis siurblio iSjungimas

- Nutraukite maitinimo jtampos tiekima,
Palaukite 30 sekundziy ir veél jj jjunkite

- Jdékite tiesiai filtrg (1,5-2 pasukimai)

- Patikrinkite, ar neperlenktos zarnos

- Atidarykite iki galo uzdarymo voztuvus

Ekrane rodoma E3, nebéga
filtruotas vanduo

* MaiSytuvas ir auSintuvas-
karbonizatorius nesujungti
» Sugedusi kistukiné jungtis

- Prijunkite kistukine jungt] *

- Kreipkités | GROHE klienty aptarnavimo tarnybg

filtruotas vanduo, ,,Blue®*
rankenélé mirksi raudonai

Ekrane rodoma E5, nebéga  Ausintuvo-karbonizatoriaus triktis |- Nutraukite maitinimo jtampos tiekima,

*

Palaukite 30 sekundziy ir vél jj jjunkite

rankenélé mirksi raudonai

Ekrane rodoma E7, ,,Blue®“ * Nustatyta drégmeé ausSintuve

- Nutraukite maitinimo jtampos tiekimg, *
Palaukite 15 minuciy ir vél jjunkite
*Susidarius kondensacijos dregmei ausintuvg galima
naudoti toliau
*Esant nesandarumui vél pasirodo klaidos praneSimas,
tada reikia susisiekti su GROHE klienty aptarnavimo
tarnyba

rankenélé mirksi oranzine spalva

Ekrane mirksi ES8, ,,Blue® « VirSijimas filtravimo naSumas - Nedelsdami pakeiskite filtro kasete

Ekrane mirksi E9 pakaitomis su HI | « Perkaito auSintuvas-
karbonizatorius

- Uzsukite ,Blue® rankenéle, uztikrinkite védinimg ir

sumazinkite aplinkos temperatirg iki maks. 32 °C
- Leiskite ausSintuvui atvésti maziausiai 10—15 min.
- Panaikinkite klaidos praneSimg E9, Zr. toliau

rankenélé mirksi baltai

Ekrane mirksi EC, ,,Blue®“ * CO,, butelis beveik tucias

- Pakeiskite CO, butel]

Nustacius padétis Medium ir » CO,, butelis tuscias
Sparkling néra anglies dioksido

- Pakeiskite CO, butelj

* Jei klaidos E1-E7 pasikartoja tris kartus ar dazniau, susisiekite su GROHE klienty aptarnavimo tarnyba

Klaidos pranesimo E9 atstata:
 Leiskite auSintuvui atvésti maziausiai 10—15 min.

» Paspauskite ir laikykite nuspaude mygtukus O ir O, kol ekrane
pradés mirkséti SE.

Atleiskite mygtukag

Palaukite apie 10 sek.

* Rodomas likes filtravimo naSumas, o klaidos praneSimas E9
panaikinamas

Jeigu mirksi EE arba problemos negalima pasalinti, galite atjungti
ausSintuvo-karbonizatoriaus maitinimo jtampg. UZsiraSykite
auSintuvo-karbonizatoriaus nurodytg serijos numer;j ir kreipkités j
kvalifikuotg montuotojg arba elektroniniu pastu susisiekite su
GROHE prekybos namy technineés priezitros skyriaus karstagja
linija, kurios numerj rasite adresu TechnicalSupport-
HQ@grohe.com.

,GROHE Blue Home" auSintuvag-karbonizatoriy leidziama
remontuoti tik GROHE klienty aptarnavimo tarnybai.

Aplinka ir pakartotinis perdirbimas

Dél higienos priezascCiy negalima vél naudoti panaudoty filtro
kasecCiy. Panaudotas filtro kasetes galima saugiai iSmesti kartu su
kitomis SiukSlémis.

Pridéety CO, baliony papildymo rinkinj galite jsigyti misy

internetinéje parduotuvéje www.shop.grohe.com.

Ausintuvas-karbonizatorius yra elektrinis prietaisas, kuriam
daugelyje Saliy galioja grgzinimo ir priemimo atgal prievolé. Visose
atitinkamose Salyse GROHE dalyvauja veikianciose priemimo atgal
sistemose.

atliekomis, juos reikia iSmesti atskirai laikantis atitinkamy

E Taip pazenklinty jrenginiy negalima iSmesti su buitinémis
Salies jstatymuy.
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Informatii privind siguranta
Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu
A vérsta de peste 8 ani, precum si de
persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau lipsite de experienta si
cunostintele necesare, doar sub
supraveghere sau daca au fost instruite cu
privire la utilizarea in conditii de siguranta a
aparatului si inteleg pericolele care pot
rezulta ca urmare a utilizarii acestuia. Copiii
nu au voie sa se joace cu aparatul.
Curatarea si intretinerea de catre utilizator
nu trebuie efectuate de copii fara
supraveghere. Copiii pot inghiti magnetii
mici. Daca sunt inghititi mai multi magneti,
acestia pot ramane in tubul digestiv si cauza
complicatii care pun viata in pericol.
Magnetii nu sunt jucarii! Asigurati-va ca
magnetii nu sunt lasati la indemana copiilor.

Evitati pericolele cauzate de cabluri de
alimentare deteriorate. in caz de deteriorare
a cablului de alimentare, acesta trebuie
inlocuit de catre producator, de un atelier de
service al acestuia sau de o persoana cu
calificare similara.

CO, (dioxidul de carbon) este un gaz si nu

trebuie inspirat, deoarece exista pericol de
asfixiere.

Se pot utiliza numai butelii de CO, de

max. 450 g. La utilizarea acestora, suprafata
portanta disponibila trebuie sa fie de min.

4 m?.

A

Butelia de CO, se afla sub presiune.

Aceasta poate fi pusa in functiune numai in
pozitie verticala.

A

 Cablul de racordare la retea atasat cu priza de
racordare aparate la rece conform IEC 60320-C13
se poate racorda exclusiv la o priza
corespunzatoare, asigurata cel putin prin folosirea
unui comutator 10 A si a unui comutator de
protectie impotriva curentilor vagabonzi.

* Nu este permisa transportarea instalatiei cu
butelia de CO, conectata.

* Nu este permisa intretinerea sau repararea
buteliei de CO, de catre utilizator.

« La curatare, racitorul-carbonator si stecherul nu
trebuie stropite direct sau indirect cu apa.
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» Racitorul-carbonator trebuie racordat la
o alimentare electrica permanenta.

* La locul de instalare, racitorul-carbonator, precum
si butelia de CO, si sistemul de filtre trebuie ferite

de deteriorari mecanice, de caldura si de radiatia
solara directa.

A nu se monta in apropierea surselor de caldura
sau a flacarilor deschise.

 Racitorul-carbonator trebuie amplasat in pozitie
verticala.

* Nu este permisa deschiderea racitorului-
carbonator.

* Instalarea bateriei si a racitorului-carbonator cu
cartusul filtrant este permisa numai in incaperi
asigurate contra inghetului.

» Racitorul-carbonator este destinat exclusiv pentru
utilizare in incaperi inchise.

* Trebuie asigurata o ventilatie suficienta; daca este
necesar, se introduce un grilaj de ventilatie in
deschiderea dulapului inferior.

« In timpul transportului si amplasérii racitorului-
carbonator poate scapa agent de racire in
conducte.

Pentru a fi siguri ca agentul de racire s-a scurs
inapoi, racitorul-carbonator poate fi conectat numai
dupa trecerea unei perioade de repaus de 24 de
ore.

* Dupa instalare, inainte de prima utilizare, trebuie
realizata o curatare a racitorului-carbonator.

Indicatie:

Setul de curatare (nr. de catalog: 40 434 001) si
adaptorul aferent (nr. de catalog: 40 694 000) pot fi
comandate la www.grohe.com.

* Dupa punerea in functiune, racitorul-carbonator nu
trebuie sa fie deconectat de la curentul electric.

« In functie de sistem, dupa fiecare preluare de apa
cu dioxid de carbon, bateria functioneaza cca
1 secunda.

« Utilizati numai piese de schimb si accesorii
originale. Utilizarea altor piese duce la pierderea
garantiei si a valabilitatii marcajului CE si este
posibil sa cauzeze vatamari corporale.

 Capul filtrului trebuie inlocuit dupa trecerea
a 5 ani de catre GROHE Service.

Racitorul-carbonator lucreaza cu agent de racire
ecologic.

Atentie la alergie!

Magnetul contine Nichel si NdFeB.



Specificatii tehnice racitor-carbonator:

» Racordare: Priza de perete cu conductor
pentru nul de protectie, protejata

printr-o siguranta de 10 A

« Alimentare electrica: 230V ca/50Hz

» Putere absorbita maxima: 180 W
* Tip de protectie: P21
* Umiditatea relativa a aerului: max. 75 %

+ Agent frigorific: 0,025 kg — R600a
cca. 4:30 min

min. 0,2 MPa - max. 1 MPa

» Decuplare de siguranta pompa:
* Presiune de functionare:

Caracteristici tehnico-sanitare:

« Continut apa racita in racitor-carbonator: 1,41
* Presiune de lucru sistem max. 0,6 MPa
* Debit la presiunea de curgere de 0,3 MPa cca. 2 I/min
» Temperatura ambianta: 4-32°C
» Temperatura

— Intrare apa racitor-carbonator: max. 20 °C

— Temperatura apa racita: cca.5-10°C
* Nivel de presiune acustica L,A (mod neconectat): 50+4dB
» Bypass reglabil, setare din fabrica: 2
» Capacitate de filtrare pentru bypass in pozitia 2

(Duritatea apei 17 — 24 °KH): max. 600 litri

corespunde pentru max. 12 luni

» Racord la reteaua de apa

— Racitor-carbonator: rece — albastru

Caracteristici electrice de testare

+ Clasa software: A
» Grad de murdarire: 2
2500 V

Verificarea compatibilitatii electromagnetice (verificarea emisiei de
semnale parazite) a fost efectuata la tensiunea nominala si curentul
nominal.

» Valoare de proiectare pentru impulsuri de tensiune:

Specificatii tehnice baterie:
* Presiune de curgere:  min. 0,1 MPa/recomandat 0,2 — 0,5 MPa
max. 1 MPa

1,6 MPa

Pentru mentinerea valorilor de zgomot, in cazul unor presiuni
statice de peste 5 bari se va monta un ventil de reducere a
presiunii.

* Presiune de functionare:

* Presiune de incercare:

Se vor evita diferentele de presiune mai mari intre racordurile de
apa calda si rece!

* Debit la presiune de curgere de 3 bar: cca. 9 I/min
» Temperatura
— Admisie apa calda: max. 70 °C
— Recomandat (economie de energie): 60 °C

Racord la reteaua de apa: rece — dreapta

cald — stanga

Dezinfectie termica a bateriei posibila.

Instalare si punere in functiune

GROHE recomanda o adancime a dulapului de

min. 510 mm.

Se clateste temeinic sistemul de conducte inainte si dupa
instalare (respectati EN 806)!

Reglati bypassul capului de filtru conform duritatii locale a
apei si racordati cartusul filtrant.

Duritatea apei poate fi determinata cu ajutorul benzii de testare
furnizate sau poate fi aflata de la furnizorul de apa.

in functie de sistem, dupa fiecare preluare de apa cu dioxid de
carbon, bateria functioneaza cca. 1 secunda.

Indicatie: Asigurati-va ca la amplasarea racitorului, furtunul de
admisie a apei nu se desprinde din cauza miscarii.

in timpul transportului si amplasarii racitorului-carbonator
poate scapa agent de racire in conducte.

m Pentru a fi siguri ca agentul de racire s-a scurs inapoi,
racitorul-carbonator poate fi conectat numai dupa trecerea
unei perioade de repaus de 24 de ore.

Comanda:

Tastele au urmatoarele funciii:

O Resetarea la inlocuirea filtrului

A\ Selectarea dimensiunii filtrului si setarea duritatii apei
O CO,-Resetare

Indicatii pe afisaj:

In stare de repaus, se afiseaza capacitatea reziduala a filtrului in
procente.

in situatia unei duritati a apei < 10°, se recomanda folosirea
filtrului de carbuni activi (nr. de catalog: 40 547 001).

Din fabrica, racitorul-carbonator este setat pe functionarea cu
cartus filtrant S (nr. de catalog: 40 404 001).

La functionarea cu un alt cartus filtrant, racitorul-carbonator trebuie
configurat.

intretinerea si curatarea

Atentie!
' Pericol de deteriorare!

® in cazul lucrarilor de intretinere a instalatiei, se intrerup in
prealabil alimentarea electrica si cea cu CO,! Ulterior poate

fi deconectat conectorul cu stecher.

' Curatarea racitorului-carbonator

Din motive de igiena, racitorul-carbonator trebuie curatat cel

m putin o data pe an. Curatarea trebuie efectuata nainte de
inlocuirea cartusului filtrant, pentru a nu murdari cartusul de
schimb.

Indicatie: Setul de curatare (nr. de catalog: 40 434 001) si
adaptorul aferent (nr. de catalog: 40 694 000) pot fi comandate
la www.grohe.com.
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Service
Defectiune '7 Cauza ' Remediere D\/
Apa nu curge * Filtrul nu este montat corect - Montati filtrul in linie dreapta (17/,-2 rotatii)
* Furtunurile sunt indoite _ |- Verificati daca furtunurile sunt rasucite
* Alimentarea cu apa este intrerupta | . Deschideti complet robinetele de inchidere
E1 pe afigaj, lipsa apa filtrata, * Pompa decuplare de siguranta - Intrerupeti alimentarea electrica, *
indicatorul din maneta Blue® se asteptati 30 de secunde, apoi restabiliti alimentarea
aprinde in culoarea rosu - Montati filtrul in linie dreapta (11/2-2 rotatii)
- Verificati daca furtunurile sunt rasucite
- Deschideti complet robinetele de inchidere
E3 pe afisaj, lipsa apa filtrata * Bateria si racitorul-carbonator nu |- Realizati legatura cu conector *
sunt conectate intre ele
+ Conectorul este defect - Contactati serviciul clienti GROHE
ES5 pe afisaj, lipsa apa filtrata, » Functionare defectuoasa a - Intrerupeti alimentarea electrica, *
indicatorul din maneta Blue® se racitorului-carbonator asteptati 30 de secunde, apoi restabiliti alimentarea
aprinde in culoarea rosu
E7 pe afisaj, indicatorul din maneta | - Umiditate detectata in interiorul - Intrerupeti alimentarea electrica, *
Blue® se aprinde in culoarea rogu | racitorului asteptati 15 minute, apoi restabiliti alimentarea
*In cazul in care existd umiditate din condens, racitorul
este apoi din nou gata de functionare
«In cazul in care exista scurgeri, mesajul de eroare
apare din nou, iar serviciul clienti GROHE trebuie sa fie
informat
E8 pe afigaj, indicatorul din maneta | + S-a depdsit capacitatea de filtrare |- Inlocuiti imediat cartusul filtrant
Blue® se aprinde in culoarea
portocaliu
E9 clipeste alternativ cu Hl pe * Racitorul-carbonator este - Se inchide maneta Blue®, se asigura ventilatia si se
afigaj supraincalzit reduce temperatura ambianta la max. 32 °C
- Lasati ventilatorul sa se raceasca minimum 10-15 min.
- Resetati mesajul de eroare E9, vedeti mai jos
EC pe afisaj, indicatorul din « Butelia de CO, este aproape goala | - Inlocuiti butelia de CO,
maneta Blue® se aprinde in
culoarea alb
Lipsa acid carbonic in pozitia + Butelia de CO, este goala - Tnlocuiti butelia de CO,
Medium si Sparkling
* Daca intalniti erorile E1 péna la E7 de trei ori sau mai des, va rugam sa contactati serviciul clienti GROHE

Resetarea mesajului de eroare E9: Protectia mediului si reciclarea

* Lasati ventilatorul sa se raceasca min. 10 — 15 min Din motive de igiena, nu este posibila reciclarea cartuselor filtrante
uzate. Cartusele filtrante uzate pot fi evacuate fara pericol la

+ Se apasa simultan si se mentin apasate tastele O si O pana cand t . , ,
deseuri, impreuna cu gunoiul menajer.

pe afisaj se aprinde intermitent SE.

« Eliberati tasta Un set de reumplere pentru buteliile de CO5, se poate achizitiona

. in magazinul nostru online la www.shop.grohe.com.
+ Asteptati cca 10 secunde

Racitorul-carbonator este un aparat electric pentru care in
numeroase tari exista un regim obligatoriu de returnare si preluare.
GROHE este participant la sistemele de returnare corespunzatoare
Daca EE clipeste sau dacé problema nu poate fi remediats, se din toate tarile relevante.

intrerupe alimentarea electrica a racitorului-carbonator. Notati
numarul de serie al racitorului-carbonator marcat si adresati-va

+ Se afigseaza capacitatea reziduala a filtrului si se reseteaza
mesajul de eroare E9

unui instalator specializat sau contactati prin e-mail serviciul ApargteIeEc;u tacebst.marcaj m: se evacE[J(Ieaza la ggnoml
Service Hotline al firmei GROHE la TechnicalSupport- menajer. tie tre '.'"e evgcua © separat fa deseur,
HQ@grohe.com. conform prevederilor nationale.

Repararea racitorului-carbonator Blue Home poate fi efectuata
numai de Serviciul clienti GROHE.
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NMpaBuna 6e3neku

A

Llen npucTpin moxxe BUKOPUCTOBYBATUCS
AITbMM BiKOM Bia 8 pokiB, a Takox ocobamm 3
obmexeHUMKN isnYHUMKU, ceHcopHUMKN abo
pO3yMoOBMMM 3ai6HOCTAMK abo ntogbmu 6e3
A0CBIgY Ta 3HaHb, AKLWO BOHWU Ai0Tb Nifg,
Harnagom abo nicnsa HaB4aHHA 6e3neyHoMy
NOBOKEHHIO 3 NPUCTPOEM Ta YCBIOOMITIOIOTb
MOXnuBy Hebesneky. [litaM 3abopoHAETLCA
rpaTuca 3 npuctpoem. 3abopoHeHO
BMKOHYBATN OYULLEHHA abO TeXHiYHe
o6cnyroByBaHHSA gitam 6e3 Harnagy. Oitn
MOXYTb NMPOKOBTHYTU ManeHbKi MarHitn. Akuo
MNPOKOBTHYTU AeKifnbKa MarHiTis, BOHU MOXYTb
3aCTPArTU B LLUNYHKOBO-KMLLKOBOMY TPakTi Ta
CAPUYNHUTI HEDE3MNEYHI aANs XUTTS
ycknagHeHHs. MarHitm — ue He irpawkal
3abe3nedTe HEMOXNUBICTb NOTPANIAHHS
MarHiTiB 4O pyK AiTen.

3anobirante Hebe3newi BUKOPUCTAHHS
NPUCTPOIO 3 NOLLUKOIKEHNM Kabenem
XMBNEHHS. AKWOo Kabenb XNBNEeHHS
NOLLIKOOXKEHO, NOro NMOBUHEH 3aMiHUTU
BUPOOHMK, NpaLiBHUK cepBIiCHOT cny»6u abo
iHWa kBanicikoBaHa ocoba.

CO, (miokcupa Byrneuto) sBrsie coboto ras,

SIKMA 3aOOpPOHEHO BaMXaTn Yepes Hebesneky
3agyxu.

[o3BonsaeTbCA BUKOPUCTOBYBATU NnLLE
6anoHn 3 CO, makcmmarbHUM 06’eMoM [0

450 r. [Mig Yac BUKOPUCTaAHHSA LnxX BanoHis

A

BifibHa NnoLla Ma€ CTAHOBUTU HE MeHLLe 4 M2.

BanoH 3 CO, 3HaxoanTbCs Nif TUCKOM. WNoro

BBEAEHHS1 B eKCnyaTaLlito JO3BONAETLCA
nuwe y BepTUKarbHOMY MOSIOXKEHHI.

A

* B koMmnnekTi gogaeTbca Kabenb XUBNEHHS
3 MepexeBuM po3’eMOM, LLIO BiANoBigae ctaHgapTty
IEC 60320-C13 i nOBMHEH BOYTU NigKNOYEHUI TifIbKK
A0 LTerncerbHOl PO3eTKU, sika po3paxoBaHa
LoHanmMmeHwe Ha 10 A Ta Mae NpUCTpPIn 3aXUCHOro
BIOKITHOYEHHS.

» Cuctemy 3abOpOHEHO TpaHcnopTyBaTh
3 npuegHaHum GanoHom i3 CO..

» CamMOCTiNHe 3[iMCHEHHA TEeXHIYHOro 06CnyroByBaHHS
abo peMoHTy ans 6anoHis
i3 CO, 3a6opoHeHo.

* [1ig Yac o4YUnLLEHHS He MOXHA AonycKaTu MPSMOro 4m
onocepeakoBaHOro noTpannsaHHA BOAM Ha MOBEPXHIO

OXOmnoaXyBada-kapOoHizaTopa Ta LTencenbHy BUIIKY.

» OxonogxyBay-kapOoHizaTop HeOOXiAHO NIAKIYNTHU
00 NOCTINHOrO QyKepena XUBMeHHS.

» Micus BCTaHOBEHHSI OXOnoa)XyBada-kapboHizaTopa,
6anoHa 3 CO, i inbTpyBanbHOI CUCTEMU NOBUHHI

OyTK 3axXuLLEHI Big MEXaHIYHMX MNOLUKOOKEHb, a TAaKOX
BiZ NiaABULLEHOI TeMnepaTypu Ta NPAMUX COHAYHNX
NPOMEHIB.

He BcTaHoBnOMTE NPUCTPIN NOBNM3y gKepen Tenna
abo BigKpUTOro BOTrHH0.

» OxonogxyBay-kapboHizaTop cnif BCTaHOBNOBATH
nuule y BepTuKasibHOMY MOJSIOXKEHHI.

» OxonogxyBay-kapboHizaTop 3a6OpPOHEHO
BiAKpuBaTW.

* BcTaHOBMNEHHS 3MillyBada Ta OXOso4KyBadva-
kapOoHi3aTopa 3 (inbTpyBanbHUM KapTpUOKEM
AO03BONSIETLCA NULLE B 3axXMLLIEHUX Bif Xonogy
NPUMILLEHHSAX.

» OxonogxyBay-kapboHizaTop npusHa4yeHo ans
BUKOPUCTaAHHA BUKITHOYHO B 3aKPUTUX MPUMILLEHHSAX.

» Cnig 3abe3neynTn gocTaTHIO BEHTUNSALIO, 3a
HeoOXxigHoCTi B GneHay Tymbu HeobxigHO BCTAHOBUTM
BEHTUNALUINHY pPEeLUiTKY.

* [ig wac TpaHcnopTyBaHHs/po3TallyBaHHS
oxonomkyBaya-kapboHizaTopa oxonomgkyBanbHa
pianHa MoXxe noTpanuTtu Ao Tpybonpososis.
LLlo6 3abe3neunT NOBHE BUTIKAHHS
OXOJSTI04KYBasIbHOI PiAVNHU, OXONOAXKYBaY-
kapboHi3aTop cnig BMUKaTK nuwie nicna
24-ropguHHOI nepepsu B pobOTi.

* [Micnsa BCTaHOBMEHHA OXONOAXKYBay-kapboHizaTop
HeobXigHO NOYNCTUTK Nepes NepLlnm
BUKOPUCTaHHSM.

BkasiBka.

KomnnekT ana ounweHHs (aptukyn Ne: 40 434 001)
Ta BignosigHun agantep (aptukyn Ne: 40 694 000)
MOXXHa 3aMOBUTU Ha Beb6-canTi www.grohe.com.

* [licna BBeAeHHA B eKcrnnyarawito OXONoaXXyBau-
kapboHi3aTop 3abOPOHAETLCA Bid’ €aHYBaTH Bif
YKUBIEHHS.

» B 3anexHocCTi Bi cnctemMu nicnsa KoXHOI nogadi Bogu,
LLIO MICTUTb ABOOKUC BYINEL0, 3MilLlyBay LLie npautoe
npuon. 1 cekyHAay.

* BukopucToByiTe nuwe opuriHanbHi 3an4acTuHU Ta
akcecyapwu. Y BUNagKy BUKOPUCTAHHS IHLIMX YaCTUH
rapaHTis Ta mapkyBaHHs CE BBaaTnmMyTbCS
HeOiNnCHUMW, | MOXe BUHUKHYTN Hebesneka
TpaBMYyBaHHS.

* [icna 5 pokiB ekcnnyarauil ronosky ginstpa mae
3amiHnTK cepBicHa cnyx6a GROHE.

B oxonogkyBadi-kapboHi3aTopi 3aCTOCOBYETLCS
€eKOmoriYyHo Yncta oxonomgkyBanbHa pianHa.

ByabTe o6epexHi 3a HaABHOCTI aneprit!
MarHit MicTuTb Hikenb Ta NdFeB.
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TexHiYHi XxapaKTepMUCTUKN OXOrNoaKyBaya-
KapOoHi3aTopa

* [ligkntoveHHs HacTiHHa po3eTka 3 ApOTOM 3a3eMIIeHHS,

3axuLleHa 3anobikHukom 10 A

* [hxepeno XuBreHHs 230 B 3m. ctpymy / 50 'y

* Makc. cnoxmBaHa NoTyXHiCTb 180 Bt
» CTyniHb 3axucty P21
 BigHocHa BornoricTb NoBiTpA Makc. 75 %

0,025 kr — R600a
npuon. 4:30 xB
MiH. 0,2 MPa - makc. 1 MPa

» OxonopgxyBanbHuin 3aci6

« ABapinHe BigKMOYEHHs1 Hacoca
* Pobounin TuCkK:
CaHiTapHO-TEeXHIYHi XapaKTepucTuKu

» O6’eM OxonomakeHol BoAn B OXONogXyBadi-kapboHizatopi: 1,4 n
* Pobounin Tuck cuctemm makc. 0,6 Mla

* MponyckHa 3aaTHiCTL Npu rigpasniyHoMy

Tncky 0,3 MlMa npmnbn. 2 n/xs

» TemnepaTtypa HaBKONMULIHBLOIO cepeaosuLla 4-32 °C
* Temneparypa:

— BOAM Ha BXOAi A0 oxonogxysada-kapboHizatopa Mmakc. 20 °C

— OXONOMAXXEeHOI BOAU npunbn. 5-10 °C
* PiBeHb 3ByKoBOrO TMCKY LA (SIKLLO CTOITb OKpEMO) 504 nb
» PerynboBaHui 6arnac, HanawTtyBaHHA BUPOOHUKOM 2
* EMHICTb inbTpa Npu NONoXeHHi bannacy 2

(kapboHaTHa xopcTkicTb 17-24 KH) makc. 600 n

BignoBigae makc. TepMiHy 12 micsuis

* [ligkntovyeHHs nogadi Bogu:
— oxonogxyBsay-kapboHisartop:

XonogHa Bofa — CWHIK Kosip
IHcpopmauis woao BUNpobyBaHHA eneKkTpoobnagHaHHA

» Knac nporpamHoro 3abesnevyeHHs A
» CTyniHb 3abpyaHEHHSA 2
2500 B

lMepeBipKy Ha eneKkTpoMarHiTHy CyMiCHICTb (MepeBipka emicii
nepeLuKkoa) 34inCHeHO 3i BCTaHOBNEHNMW PO3paxyHKOBUMMU
3HaYEeHHSIMWN Hanpyru Ta CTpymy.

» PospaxyHkoBa iMnyrnbCcHa Harnpyra

TexHiuyHi XapakTepuCTUKM 3MilLlyBaya

* Tuck Boam MiH. 0,1 Mla / pekomengosaHo 0,2-0,5 MlMa
* PoGouunin Tnck makc. 1 MlMa
* BunpobHuin Tnck 1,6 MlMNa

[nsa oTpMMaHHA HOPMaTMBHUX NMOKA3HUKIB LLUYMY NPW 3HAaYEHHNAX
CTATU4YHOrO TUCKY BinbLue 5 6ap HeobOXxigHO BCTAHOBUTY peayKTop
TUCKY.

Tuck y Tpybax ons rapa4voi Ta XonogHoi BOAM NOBMHEH ByTun
npnbnmnsHo ogHakoBmMm!

* MponyckHa 3aaTHiCTL Npu rigpasniyHoMy

Tncky 3 6ap: npnbn. 9 n/xs

* Temneparypa:
— rapsi4oi BoAW Ha BXoaj
— peKoMeHA0BaHO (EKOHOMHE CMOXMBAHHS eHepril)

makc. 70 °C
60 °C

XonogHa — npaBopyu
raps4a — nisopyu

MNigknoyeHHa Bogm

MoxnunBa TepMidHa gesiHdeKuia 3aMmilyBava.
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BcTaHOBNEeHHS Ta BBeAeHHA B

eKkcnnyartauito

GROHE pekomeHaye MiHiManbHy rmubuHy wadwm
510 mm.

MNepen BCTaHOBNEHHAM i Nicns HbOro HeObxigHO peTernbHO
NPOMUTU cUCTEMY TpybonpoBoaiB (AOTPUMYNTECH CTAaHOAPTY
(EN 806))!

HanawTtynte 6annac ronoBku dinbTpa 3rigHo 3 MicueBorO
KapOOHaTHOIO XXOPCTKICTIO BOAM Ta Nnig’eaHanTe
inbTpyBanbHUN KapTpUOXK.

MoxkHa BU3HaunTM kapOOoHaTHY XXOPCTKICTb BOAWU 3a AOMOMOIOH
iIHAMKaTOPHOI CMYXXKW, LLIO AoAA€EeTbCs, abo oTpuMaTty iHpopmaLito
LLIOAO LbOro Y BiAMNOBIAHOIO NocTayanbHuKa BOAM.

B 3anexHocTi Big cuctemMm nicng KoxHoi nogavi Bogu, Lo
MiCTUTb ABOOKUC Byrneu, 3amillyBsad Lie npauroe npuon.
1 cekyHAy.

BkasiBka. [lig yac posTawyBaHHS oxonoaxyBaya cnig
YHEMOXINMBUTHU Big’eaAHaHHA WnNaHra agns nogadi Boau
BHacnigokK pyxy.

KapOoHi3aTopa oxonomXxyBasibHa piAgMHa MOXe NoTpanuTm
Ao TpybonpoBoais.

® LLo6 3a6e3neunTy NOBHE BUTIKAHHS OXONOAXYBamnbHOI
piAvHK, oxonoaXyBa4v-kapOoHi3aTop cnig BMUKaTv nuiie
nicnsa 24-rogMHHOI NnepepBu B pOOOTi.

' Mip yac TpaHCI'IOpTyBaHHﬂ/pO3TaLLIyBaHHF| oxonoaxya4va-

KepyBaHHA
KHonku maroTb 3a3HaveHi aani yHKuii.
[0 CknaaHHsa 3Ha4YeHHs nicng 3amiHn dinstpa

A\ Bnbip poamipy dinbrpa i HanawTyBaHHA KapboHaTHOT
XKOPCTKOCTi BOAU

O TlNepes3aBaHTaxeHHss CO2
Bino6paxeHHs Ha gucnnei

Y pexumi npocTol Ha aucnnei BigobpaxyeTbCs 3anmLiKoBa
EMHICTb pifibTpa Yy BiACOTKax.

Mpwn noka3HuKy Kapb6oHaTHOI XXopcTKocTi Boau < 10°
pekoMmeHOoBaHO 3aCTOCOBYBaTU (PINLTP i3 aKTUBOBaAHUM
Byrinnam (aptukyn Ne: 40 547 001).

B1poGHWK HanalToBYe OXONoAKyBay-kapGoHi3aTop Ha
ekcnnyatauito 3 pinbTpyBanbHUM KapTpumkeM S (apTukyn Ne:
40 404 001).

[nsa excnnyatauii 3 iHWKUM (PiNbTpyBanbHUM KapTpuaxem
oxonomkyBay-kapboHizaTtop Tpeba Ha HbOro HanaluTyBaTHu.

TexHiyHe 0OGCnyroByBaHHA Ta
OUMLLEHHS

YBara!
Heb6e3neka nowkKogxeHHA!

s [lig yac npoBegeHHA TeXHIYHOro o6¢cnyroByBaHHs
CUCTeMM 3aBXAMN HeoOXiAHO crnoYyaTkKy BUMKHYTU OxXepeno
XUBMeHHsA Ta nepekputu nogadvy CO,! lMicna uboro moxHa
po3’eAHaTU WITEeKepHe CMNosy4YeHHs.

' OuuweHHs oxonopXyBava-kap6oHizaTopa

3 ririeHiYHMX MipKyBaHb 0X0N04KyBay-kapboHizaTop HeobXigHO
YNCTUTU LLOHANMeEHLLE OOMH pa3 Ha pik. OuuLleHHs cnig
NpOBOANTM NEpPes 3aMiHOK KapTpuaxa, Wwob He 3abpyaHMTH
3aMiHHUIN QPINLTPYBaNbHUN KapTpUOX.

BkasiBka. KomnnekTt gna ounweHHs (aptukyn Ne:
40 434 001) Ta signosigHuin aganTtep (apTukyn Ne: 40 694 000)
MOXHa 3amMoBUTU Ha BeG-canTi www.grohe.com.



CepBicHe o6cnyroByBaHHA

raA Nir

?

HecnpaBHicTb

MpuunHa '

Cnoci6 ycyHeHHs D\/

Bopa He Teue

* OinNbLTP BCTAHOBNEHUIN HENPABUIBHO

 WnaHrn nepernyrTi
* [MpunuHeHo nogadvy Boan

BcTaHoBIiTb inkTp npsmMo (11/2—2 06epTn)
MepesipTe WnaHry Ha BiACYTHICTb NepernHy
lNoBHiCTIO BigKpMinTe 3anipHi BEHTUNI

E1 Ha gucnnei, Hemae pinbLTpoBaHOI
BOAM, iHAUKaTop py4kn Blue®
Gnumae 4epBOHUM CBITNOM

» ABapinHe BigKMOYEHHS Hacoca

*

BUMKHITE fXXepeno XUBNeHHSA,

3adekaunTe 30 cekyHA Ta YBIMKHITb MOro 3HOBY
BcTaHoBIiTb inbTp NpsMo (11/2—2 obepTn)
MepeBipTe WnaHrM Ha BiACYTHICTb NepernHy
MoBHicCTIO BigKpUUTE 3anipHi BEHTUSI

E3 Ha gucnnei, Hemae pinbLTpoBaHOI
BOAMU

* BigcyTHe 3’egHaHHA MiXX apmMaTypoto
Ta oxonogxysadyeM-kapboHizaTopom
* LLTekepHi 3’egHaHHS NOLLKOKEHI

IMOHOBITb WUITEKEPHI 3’€QHAHHA. *

3BEepHITLCA A0 LieHTPY 06CNyroByBaHHS KIIiEHTIB
GROHE

E5 Ha gucnnei, Hemae pinbTpoBaHOI
BOAM, iHAUKaTOp py4ku Blue®
Gnumae YepBOHUM CBITNOM

« HenpaBunbHa poboTa
oxonogxyBaya-kapboHizatopa

*

BUMKHITb JKepero XUBMeHHs,
3ayekante 30 cekyH[ Ta YBIMKHITb NOrO 3HOBY

E7 Ha gucnnei, iHaMKaTop pyykm
Blue® 6numae 4YepBOHUM CBITNOM

* BusaBneHo Bonory BcepeanHi
oxonomxyBava

BUMKHITb gXXepeno XuBNeHHs, *

3a4ekanite 15 XBUNWH Ta YBIMKHITb MOr0 3HOBY

*3a HasiBHOCTI KOHAEHCAaLINHOT BOMOMM OXONo4KyBau
nicns LbOro 3HOBY rOTOBMM 0 eKcnsyaTauii

*Y pasi HerepMeTUYHOCTI NOBILOMITEHHA NPO
HEeCnpaBHICTb 3'IBMSIETLCSA 3HOB, i Crig 3BEPHYTUCS
A0 UeHTpy obcnyrosyBaHHsA knieHTiB GROHE

E8 Ha gucnnei, iHAMKaTOp pyyYKH
Blue® 6numae xxoBTorapsumm
cBiTNOM

* [1ponyckHa CNPOMOXHICTb (inbTpa
nepesvLLeHa

HeranHo 3aMiHiTb GiNbTpyBanbHUA KapTpuax

Ha aucnnei 6numarotb no yepsi E9
Ta Hi

* [NeperpiB oxonomxysaya-
kapboHizaTopa

3akpuiTte pyyky Blue®, 3aGe3neute BeHTUNSLO Ta
3MeHLUTe TeMnepaTtypy HaBKOSULLHBLOIO cepeaoBuLLa
Jo makc. 32 °C

[anTe oxonogxysayy OXONoHYyTH MiH. 10—15 xBunuH
CKnaaHHA NOBiAOMIEHHS NPO HecnpaeHicTb E9, ams..
HVXYe

EC Ha aucnnei, iHQuKaTop py4ku
Blue® 6numae 6inum ceiTnom

» banoH CO, maiixe CnopoXXHEHUI

3amiHiTb 6anoH CO,

BiacyTHAa nogavya ABOOKUCY
Byrrneuto B nonoxeHHAx Medium i
Sparkling

» BbanoH CO, criopoxHeHuw

3amiHiTb 6anoH CO,

* Y pa3i BUHUKHeHHs HecnpaBHocTen E1-E7 Tpuui abo 6inbLue 3BepHiTLCA A0 LeHTpy ob6cnyroByBaHHA kKnieHTiB GROHE

CknaaHHA NOBiAOMIIEHHSA NPO HecnpaBHicTb E9
» [lante oxonogxysayy OXONoHyTH MiH. 10-15 xB.

» OQHOYaCHO HaTUCHITb Ta yTpuMymnTe KHoMnkn Ta O, OOKK

Ha gucnnei He no4yHe onumaTtn SE.
* BignycTiTb KHOMKMW.

* [Nouekante npubn. 10 c.

* BigobpaxyeTbca 3anuLIKoBa EMHICTb inbTpa, Ta NOBIAOMIEHHS

Npo HecnpaeHicTb E9 ckuHyTO.

BnnuB Ha 30BHILLHE cepeaoBuLLe Ta yTURi3auia

3 ririeHiYHUX NPUYMH BTOPUHHA NepepobKka BUKOPUCTAHUX
iNbTPYBanbHUX KapTpUOXKiB HeMoxnnea. BukopucraHi

GinbTpyBanbHi KAPTPUOXKI MOXHA YTUNI3yBaTN pa3oM i3
3anuwKkoBuMK Bigxogamu 6e3 wkoaun Ans OBKiNNs.

Habip ansa 3anpaskun 6anoHiB CO,, Aki BXOOATb 4O KOMMNIEKTY
NOCTaBKW, MOXHa nNpuadaty B HALWIOMY iHTEPHET-Mara3uHi 3a

nocunaHHaMm www.shop.grohe.com.

Axwo 6nnmae EE abo npobnemy HEMOXITMBO YCYHYTU, BUMKHITb
[XXepero XUBMEHHs1 OXOnompKyBada-kapboHizatopa. 3anuwitb
CepinHUM HoMep oxonogKyBada-kapboHisaTopa i 3BepHiTbCA 40
creuianicta-caHTexHika abo BignpaBTe eneKkTPOHHOro NicTa Ha
agpecy rapa4oi niHii nigtpumkn komnaxiit GROHE
TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

PemoHTyBaTh oxonogxysay-kapboHrizatop GROHE Blue Home
A03BOMSAETHCS NuLLe cneuianictam ueHTpy o6cnyropyBaHHSA
knieHtiB GROHE.

OxonopyxyBay-kapboHizaTop — Le enekTpuYHUA NPUCTPIN, Ha KU
y 6araTtbox KpaiHax po3noBCIOAXYHTbCS 3060B’93aHHSA LWLOO0
NOBEPHEHHS Ta NPUNHATTS Ha3az BMKOPUCTaHUX NPUCTPOIB. B ycix
BignosigHmx kpaiHax komnaHia GROHE 6epe y4acTb y cuctemax
NPUUHATTS NPUCTPOIB Ha3ag,.

MprCTPOI 3 L€ NO3HAYKOK He HanexaTtb 40 NoByTOBOro

CMITTS, TOMY iX HEOOXiAHO YyTUNI3yBaT OKPEMO

BiANOBIAHO 4O YMHHOrO 3aKOHOAABCTBA AAHOI KpaiHW.
]
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RUS)

UHchopmauma no TexHuke
Ge3onacHoOCTH

[aHHbIM YCTPOMUCTBOM MOTYT NOSIb30BaTLCA
A AeTu B Bo3pacTe OT 8 fneT, a TaKkke nuua c

orpaHn4yeHHbIMU PU3NYECKMMUN, CEHCOPHbLIMMN
NN YMCTBEHHbBIMU CNOCOBHOCTAMM UMK C
HeJOCTaloLLMM OMbITOM U 3HAHUAMM, €CITN OHU
OENCTBYIOT Nog HabnogeHnem unm nocne
o0y4yeHna 6esonacHomy obpaLleHuto ¢
YCTPOMCTBOM M OCO3HAKT BO3MOXHYHO
ornacHocTb. [leTAM 3anpeLwjaeTca urpatb
C YCTPOMCTBOM. 3anpeLeHo BbiMOMHATb
OYUCTKY UM NOfib30BaTesIbCKoe
TeXHMn4Yeckoe obcnyxunBaHue aetam 6e3
npucmoTpa.
[eTn MoryT NpornoTuTb ManeHbkue MarHuThbl.
Ecnv npornotuTb HECKONBKO MarHUTOB, OHU
MOrYT 3aCTPsTb B Xenya04HO-KULLEYHOM
TpakTe W Bbi3BaTb ONacHbIe A1 XXN3HU
OoCnoXHeHnd. MarHuTbl — 3TO He UrpyLku!
MpumuTe BCE Mepbl NPeaOCTOPOXKHOCTU ANs

TOro, YTo6bl MarHUTbLI HE Nonanu AeTsM B PYKW.

N3berante onacHOCTM MCNOSb30BaHUSA
NoBpeXAeHHOro kabens anekTponuTaHus.
B cny4ae nospexaeHus ceteBon kabersnb
AOKEeH 3aMeHSATbCA Npou3BoauTenem nnm
ero CepBUCHOM CryX6oKn, Unn xxe 3ameHy
OOJSTKEH BbIMOMHATL NepCcoHar
COOTBETCTBYIOLLEN KBaNNgUKaLnK.

CO, (aByokucb yrnepoga) — 370 YrneKUcrbin

ras u ero 3anpewjaeTcsi BabixaTb, YTOObI
NCKMIOYMUTb OMaCHOCTb yAYLUbS.
Paspeluaetcs ncnonb3oBaTtb TONbKO
6annoHbl CO, makc. maccon o 450 r. Mpwu nx

npuMeHeHnn cBoboaHasa nnowanbs AoMKHa
COCTaBMSATb MUHUMYM 4 M2,

A

BannoH CO, HaxoanTcs nog AaBneHneM.

BBoguTb ero B aKcnnyatauuio paspeluaeTtca
TOJIbKO B BEPTUKANbHOM MOSTIOXKEHUN.

A

» Bxogswmmn B KOMNAEKT NOCTaBKU LLHYP NUTAHUS
C COeAUHUTENBHOW PO3ETKON «XONIOAHOIo
nogkntoyeHusa» B cootsetcteum ¢ IEC 60320-C13
paspeLuaeTcs NOAKMYaTh TOMbKO K
COOTBETCTBYIOLLIEN PO3ETKE C CUION TOKa Kak
MUHUMYM 10 A 1 aBTOMaTUYECKUM
npeanoxpaHnTernbHbIM BbIKITHOYaTENEM.

» Cuctemy 3anpeLueHo TpaHCnopTMpOBaTh
C nogcoeauHeHHbIM 6annoHom CO,.

+ 3anpelyaeTcs CaMOCTOATENLHO BbINOMHATH
TexobcnyxnBaHue unu pemoHT 6annoHa CO,

* Mpwn ouncTke oxnaauTensa-kapoboHM3aTopa 1 LTekepa
Henb3A OonyckaTb NonagaHne Ha HUX 6pbI3r BOAbI
NPSIMO UIM KOCBEHHbLIM 0Opa3oM.
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» Oxnagutenb-kapboHN3aTop AOMXKEH ObITb
NOAKITOYEH K MOCTOAHHOMY UCTOYHUKY
9NEKTPONUTaHUA.

« Oxnagutenb-kapboHusaTop, a Takke 6annoH CO, n

unbTpyoLLas cuctema B MeECTE YCTaHOBKUAOMKHbI
ObITb 3aLUMLLEHBI OT MEXAHNYECKUX MOBPEXOEHNN,
a TaKke HarpeBa U NPsIMbIX CONTHEYHbIX Ny4YeN.
Henb3a ycraHaenmBatb cuctemy B6rm3an MCTOYHMUKOB
Tenna Unmn oTKPbITOrO OrHS.

» Oxnagntenb-kapboHn3aTop HEO6XO0AUMO CTaBUTb
TOSbKO B BEPTUKANBHOM MOSTIOXKEHUM.

* Oxnaguntenb-kapboHn3aTop 3anpeLwjaeTcs
OTKpbIBaTb.

« ApmaTtypy 1 oxnaauTtenb-kapboHnsaTop ¢
KapTpuokem punsTpa paspeluaeTcs yCTaHaBNMBaTb
TONbKO B 3aLLUMLUEHHbIX OT X0NoAa NoMeLLEHUSIX.

» Oxnagntenb-kapboHM3aTop NPUrogeH NULWb ANs
NCNONb30BaHUS B 3aKPbITbIX MOMELLEHUSIX.

» Heobxoanmo obecneunTb 4OCTaTOYHYHO
BEHTUNALMIO, B Cllydae He06XoAUMOCTM YCTaHOBUTb
BEHTUNALMOHHYIO peLleTKy B bneHay Tymobl.

* [pu TpaHCcNopTMPOBKE/pasMeLLeHNn oxnagmuTens-
kapOoHM3aTopa xnagareHT MOXET nonacTtb
B Tpy6onpoBoAab!.
[ns obecnevyeHns NONHOro CTeKaHNa xnagareHTta
Ha3apg oxnagntenb-kapboHn3aTop paspeluaeTca
BKIOYaTb Nnb nocne 24-4acoBOro rnepepbisa
B paborTe.

* [Mocne ycTaHoBKM Nepepn NepBbIM UCMONb30BaHNEM
Heo6Xo04MMO BbIMOMHUTbL OYMUCTKY OXNnaanTens-
kapboHnsaTtopa.

NMpumeyaHue.

KomnnekT ounctkum (aptmkyn Ne: 40 434 001) un
COOTBETCTBYIOLLNIN NEPEXOAHUK (apTuKyn Ne:

40 694 000) MOXXHO 3aKa3aTb B MHTEpPHETE Mo agpecy
www.grohe.com.

« [ocne nycka B aKkcnnyaTtauuio oxnaauTtenb-
KapOGoHM3aTop 3anpeLyaeTcs OTCOEANHATb
OT UCTOYHUKA INEKTPONUTaHUS.

» [Mocne Kaxgoro cnvBaHus BOAbl C YINEKUCbIM Fa3oM
apmMartypa, Tak yCTpoeHa cuctema, NpoaosnKkaeT
paboTtatb npunbsn. 1 cekyHAay.

« CriegyeTt ncnonb3oBaTh TOMbKO OpUrMHanbHble
3an4yacTv U NpuUHaaneXHocTu. lcnonb3oBaHune
WHbIX AeTanen Bnevet 3a cobon aHHyNnuMpoBaHue
rapaHTMn n 3Haka CE n MOXeT npnuBecTn K Tpasmam.

 [onoBka chunsTpa AoMmkHa bbiTb 3aMeHeHa Yepes 5
net paboTbl cepBucHomn cnyxo6omn GROHE.

XragareHT, ucnosib3yemMol B oxnagurtene-
KapboHu3aTope, aKonornyeckn 6esspeaeH.

OCTOPOXHO NP CKIIOHHOCTU K anneprun!
MarHuT cogepXXvuT HUKeNb U HeoaMM-Xeneso-60p.



TexHn4eckme gaHHble OXIl aAMTe.ﬂﬂ-KaPGOH n3aTtopa

* MoacoeauHeHne CTeHHas po3eTka C 3a3eMIALLMM NPOBOAOM,
3almTa ¢ NoMOLLbI0 NpeaoxpaHuTensa 10 A

» OnekTponuTaHue 230 B nepem. Toka/50 Ny

» Makc. notpebnsemasa MOLHOCTb 180 Bt
* Bua 3awutbl P21
» OTHOCUTENbHaaA BraXHOCTb BO3ayxa Makc. 75 %

0,025 kr — R600a
Mpn6n. 4:30 MuH
MuH. 0,2 MPa - makc. 1 MPa

» XnagareHTt
* ABapunnHoOe OTKMOYEeHMe Hacoca

+ Pabouee pnaBneHve:

CaHuTapHO-TeXHUYECKue AaHHble

« O6bem oxnaxaeHHON BoAbl B oxnagutene-kapboHunsaTtope 1,4 n
Makc. 0,6 MlNa
Mpnbn. 2 n/MmnH

« Pabouee gasneHve

» Pacxog npu gaenenumn Boabl 0,3 MlNa

» TemnepaTtypa oKpyxatoLien cpeabl 4-32 °C
* Temneparypa:
— BOAa Ha BxOAe B oxnagurenb-kapboHnsartop Makc. 20 °C

— Temneparypa oxnaxageHHon Boapl MpumepHo 5-10 °C

* YpoBeHb 3ByKOBOIO AaBreHus LpA

(oToenbHO cToALMN) 504 pb
» Perynnpyembin 6annac, 3aBogckasi ycTaHOBKa 2
* [NponyckHas cnocobHOCTb PUNbLTPa B NOMOXEHUM

Gannaca 2 (kapbGoHaTHas KXeCTKOCTb BoAbI

17—-24 °kapboHaTHOM XEeCTKOCTW) Makc. 600 n

CooTtBeTcTBYET Makc. 12 mecsiuam

« MNoakntoyeHne Boabl

- OXJ'IaLI,VITeJ'Ib-Kap6OHM3aTOp X0SI0gHast — CUHUN UBET

HaHHble anekTpoobopyaoBaHUA

» Knacc nporpammHoro obecne4yeHus A
« CTeneHb 3arps3HeHns 2
2500 B

MpoBepka Ha 3NEKTPOMAarHUTHY0 COBMECTUMOCTb (M3nyYeHne
nomMex) NpoBeeHa NpU pacyeTHbIX 3HAaYeHUsIX paboyero
HanpsHKeHUs 1 Toka.

« Pabo4yee nmnynbcHoe HanpsbkeHne

TexHunYeckue AaHHble apMmaTypbl
» laBneHne Bogbl  MuH. 0,1 Mla / pekomeHgosaHo 0,2-0,5 MlMa
makc. 1 MlMa

1,6 MlMa

[ns cobntoaeHns HopMaTMBHOIO KoaddpuumeHTa Lwyma npm
AaBneHuy B Bogonposoge 6onee 5 6ap pekoMeHayeTcst
YCTaHOBUTb PeayKTop AaBMeHus.

« Pabouee gaBneHve

* cnblTaTenbHoOe gaBrneHue

Heobxoanmo n3beratb bonbLUMX NepenagoB AaBreHUn B
noacoeaMHEHNAX XONOAHON 1 ropsiven Boabi!

» Pacxog npu gasneHumn Boabl 3 6ap npubn. 9 n/MuH

* Temneparypa:
— ropsiyen Boabl Ha BXoae
— PEKOMEHOBAHO (3KOHOMUSI IHEPTNN)

Makc. 70 °C
60 °C

XonogHas — cnpasa
lopsivyas — cnesa

MopgxntoveHne Boabl

BosmoxHa Tepmunyeckas 4e3avHdeKLMs apMaTypbl.

YcTtaHoBKa n NyCK B JKCnnyaTtauyuro

GROHE pekomeHayeT MUHUMArbHYO ryOuHy

wkada 510 mm.

Mepen ycTaHOBKOM M NoOcne YCTaHOBKM TWaTeNlbHO NPOMoiTe
cuctemy TpybonpoBopoB (cobniogante ctaHgapt EN 806)!

HacTtpowuTe 6annac ronosku counsTpa B COOTBETCTBUU C
MeCTHOW KapOOHaTHOM XeCTKOCTbIO BOAbI U NOAKIIOYUTE
KapTpuax dounsrpa.

MokasaTenu kapboHaTHOW XECTKOCTWN BOAbI MOXHO Onpeaenntb ¢
NMOMOLLbIO NpUnaraeMon MHANKATOPHOW MOSIOCKM UIN y3HaTb B
COOTBETCTBYIOLLIEN OpPraHM3aLmmn No BOGOCHAGXKEHNIO.

Mocne kaxporo cnuBaHus BoAbl C YrNeKUCIbIM ra3omM
apmartypa, TaK ycTpoeHa cuctema, npoaornkaer paboratb
npubn. 1 cekyHay.

MpumeyaHue. Mpu pasmeleHnn oxnagutens obecneybre
3alUTy OT OTCOEAMHEHMS LINaHra nogayu Boabl B pesynksraTe
nepemeLLeHus.

Kap6oHM3aTopa xfiagareHT MoXeT nonacTtb B
TpybonpoBoAabl.
Ansa o6ecnevyeHusi NONHOro CTeKaHWUA XragareHTa Hasapg

oxnaguTenb-kapboHM3aTop pa3peLuaeTcs BKKOYaTb NULb
nocne 24-4acoBOro nepepbiBa B pabore.

' Mpu TpaHcnopTUpoBKe/pa3MeLLeHun oxnagurens-

YnpaBneHue
KHonku npeaHa3HaveHbl AnA cneayrowmx yHKUUN:
[0 C6poc napameTpoB nocne 3ameHbl unsTpa

A\ Bbibop pasmepa punstpa n HacTponka kapboHaTHOM
XKEeCTKOCTU BoAbl

O Cb6poc CO2
UHpukauusa Ha gucnnee:

B Hepaboyem pexrmMe ocTaTouHasi NponyckHasi CnoCoBHOCTb
dunbTpa oTobpaXkaeTcs B NPOLIEHTaXx.

Mpu kap6oHaTHOM XeCcTKoCcTH BoAabl <10° peKoMeHA0BaHO
ucnonb3oBaHue PUNbLTPa C aKTUBMPOBAaHHbLIM yriiem (apTukyn
Ne: 40 547 001).

Ha 3aBoge-nsrotoButene oxnaavrtenb-kapboHn3aTop HaCTPOEeH Ha
aKkcnnyaTtaumio kaptpuaxa punerpa S (aptukyn Ne: 40 404 001).

Mpw akcnnyaTauum ¢ Apyrum KapTpuakem punbtpa oxnaguternb-
kapboHu3aTop HEOOXOANMO HACTPOUTL Ha HEro.

TexHu4yeckoe O6C.l1y)KM BaHue n
OYUNCTKa

BHumaHue!
' OnacHocTb noBpexaeHns!
m [pu TexHM4Yeckom obCcnyxMBaHMU CUCTEMbI BCerpa
Heo6XxoAMMO CHauvarna oTKIH4YaTb UCTOYHUK
aneKTponuTaHus U npekpawarb nogady CO,! 3atem

MOXHO OTCOeAUHUTDb LLITeKeprIVI pa3beMm.

OuucTtka oxnagutens-kap6oHusaTopa

M3 rurneHmnyeckmx coobpaxeHunn oxnagutenb-kapboHmsaTop
m Heobxoaumo ouuwlatb He pexe O4HOro pasa B rod. YTobbl

NCKNIOYNTb 3arpa3HeHne CMEHHOro KapTpuaxka ounsTpa,

OYMCTKY crneayeT BbIMOMHATb Nepes CMEHOW KapTpuaxa.

Mpumeyvanume. KomnnekT ounctkm (aptukyn Ne: 40 434 001) n
cooTBeTCTBYOLWMI NnepexoaHuk (apTukyn Ne: 40 694 000)
MOXHO 3aKa3aTb B UHTEpHETe rno agpecy www.grohe.com.
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O6cnyxuBaHue

raA Nir

HeucnpaBHocte 9

MpuunHa ¥

YcTpaHeHue D\/

Bopa He TeueTr

» GUNLTP HENpaBUIIbHO BCTaBMEH

* lUnaHrm neperHyThbl
* NMogayva Boabl NpepBaHa

- BctaBuTb punitp npsimo (1'/,—2 o6opora)

- MpoBepuTb LWNaHM Ha OTCyTCTBUE nepernba
- TONHOCTBLIO OTKPbLITh 3aMopPHbLIE BEHTUMNN

E1 Ha gucnnee, HeT PUNLTPOBAHHOM
BOAbIl, MHAUKATOP pyyku Blue®
MUraeT KpacHbIM LLBETOM

« ABapuiHOe OTKITI0YeHne Hacoca

*

- MpepBaTb NoAayy 3NEeKTPONUTAHUS,
nopoxaaTtb 30 CeKyH/ U CHOBa BOCCTaHOBUTL
- BetaButh cpunitp npsimo (1'/,—2 oBoporta)

- MpoBepuTb LWNaHM Ha OTCyTCTBUE nepernba
- TONHOCTBLIO OTKPbLITh 3aMopPHbIE BEHTUMNN

E3 Ha aucnnee, HeT puUnLTPpOBaHHOMN
BOAbI

« ApmaTypa 1 oxnagurernb-
kapboHu3aTop He coeMHEHbI
* LllTekepHoe coeguHeHne HencrnpaBHoO

- BoccTaHOBUTL LUTEKEPHOE COeAMHEHME. *

- O6patntbea B cepBucHyto cnyxby GROHE

E5 Ha pucnnee, HeT puUnsLTpOBaHHOMN
BOAbIl, MHAMKaTOP pyyku Blue®
MUraeT KpacHbIM LBETOM

* HenpaBunbHasa pabota oxnagutens-
kapboHunsaTopa

*

- MpepBaTb Nogayvy anNeKkTponuTaHus,
nogoxaatb 30 cekyH 1 CHOBa BOCCTAHOBUTb

E7 Ha ancnnee, nHAUKaTop py4Kku
Blue® muraeTt KpacHbIM LBETOM

» OBHapyxeHa Bnara BHyTpu
oxnagutens

- MNpepeatb Nogavy anekTponuTanHus, *
nogoxaatb 15 cekyH 1 CHOBa BOCCTAHOBUTb
*[1py HanNM4MM KOHAEHCaUNOHHOW BRaru

oxJlaguTenb nocre 3Toro CHoBa rotoB k paboTe
*B cny4ae HerepmeTnyHoCTH, KOrga coobuieHne oo
oLLUMGKe nosiBnsieTcs CHoBa, HeobxoauMo
coobWwuTb B cepaucHyto cnyxby GROHE

E8 Ha gucnnee, uHOQUKaATOpP PYyUKU
Blue® muraeTt opaHXeBbIM LIBETOM

* [lpeBblweHa nponyckHas
cnocobHoCTb huneTpa

- HemeaneHHo 3ameHUTb KapTpuax dounstpa

Ha aucnnee nonepeMeHHO MmuraeTt

* Oxnagutenb-kapboHu3aTop

- 3aKpbITb Py4Ky Blue®, o6ecneunTts BeHTURSALMIO 1

E9 u HI neperpercs

YMEHbLUNTL TEMMNEPATYPY OKPY>KatoLen cpeabl 4o
makc. 32 °C
- [laTb OCTbITb OXNlaguTenNto B Te4eHne He meHee 10—
15 MUHYT
CbpocuTb coobuieHne o6 owmnbke E9, cm. Hmxe

EC Ha gucnnee, NHANKaATOP PYYKU
Blue® muraeTt 6enbiM LBETOM

» BannoH CO, no4Tn nycron

3ameHuTb 6annoH CO,

OTCcyTCTBYET YrneKucnbin ras B
nonoxeHnax Medium u Sparkling

* bannon CO, nycTon

3ameHuTb 6annon CO,

* Ecnu owunb6ku E1-E7 Bo3HUKalOT 6onee AByx pa3, oopaTutecb B cepBUCHYHO cnyx0y GROHE

C6poc coobueHunsa o6 owmnbke E9

» [lanTe oxnagutento ocTbiTb B Te4eHne MnH. 10—15 MuHyT.

* O,EI,HOBpeMeHHO Haxxmute COn O m ynep>|<MBa17|Te KHOMKW, NOKa Ha
aucnnee He HavyHeT muraTtb SE.

* OTNyCTUTE KHOMKMW.
* Nogoxaunte npum. 10 c.

» OTobGpakaeTcs ocTaTodHas NPonyckHast CnocobHOCTb UNbTPA,
BbINosiHeH cbpoc coobuieHnsa o6 owmnbke E9.

Ecnn muraet EE nnu npobnemy He yaaeTcsa yCTpaHWUTb, OTKIHOYMTE
aneKkTponuTaHue oxnaaurensi-kapboHnsatopa. Cneagyet 3anucaTb
CepUiHbIN HOMep oxNnaauTens-kapboHnsaTopa un obpaTnTbCA K
crneunanmncTy-CaHTEXHUKY UK CBA3aTbCH MO 3NEKTPOHHOM NoyTe C
cepsucHon cnyxbon oHnanH GROHE no agpecy
TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

PemoHT oxnagutens-kapbonunsatopa GROHE Blue Home
paspeLuaeTcs BbINOMHATL TOMLKO Crieumnannctam cepBuCcHoOm
cnyx6bl GROHE.
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OkpyxarLias cpeaa U ytunusauus

BtopuyHasa nepepaboTka MCNonb30BaHHbIX KapTpUoKen Ans
PUNLTPOB HEBO3MOXXHA U3 COOBPaKEHUN TUIMEHBI.
Mcnonb3oBaHHbIe KapTpuaxu ang dunstpa MoXHO 6e3onacHo
YyTUNU3MPOBATb KaK OCTaTOMHbIE€ OTXOAbI.

KomnnekT ansa 3anpaBky BXOOALMX B KOMMNIIEKT NOCTaBKU
6annoHoB CO, MOXHO NprobpecTn B HaLLeM OHMNanH-marasuHe

www.shop.grohe.com.

OxnaguTtenb-kapboHN3aTop ABNSETCS SNIEKTPUYECKNM
YCTPOWCTBOM, HAa KOTOPOE BO MHOIMMX CTpaHax pacnpoCTpaHsItoTCs
00s3aHHOCTM Bo3Bparta 1 npuHaTusa obpaTtHo. Komnanna GROHE
NPMHMMAET y4acTne B COOTBETCTBYIOLLMX CUCTEMAX NPUHATUS
YCTPOMCTB 06paTHO BO BCEX PENEBAHTHbLIX CTPaHaXx.

YcTponcTtea ¢ AaHHbIM 0603Ha4YeHMEM He OTHOCATCA K

6b1ToBbIM 0TX0AaM. OHU BOMXKHbI ObITb YTUNN3NPOBAHbI

B COOTBETCTBUM C NPEANMCAHNSMU COOTBETCTBYIOLLIEN
BN CTpaHbl.
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